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Gamma+ Istruzioni originali @

Apparecchio professionale
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c E I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

Un apparecchio viene definito di classe IIl quando la protezione contro la
folgorazione si affida al fatto che non sono presenti tensioni superiori alla
bassissima tensione di sicurezza SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tale apparecchio

viene alimentato o da una batteria o da un trasformatore SELV. Gli apparecchi di
Classe Il non devono essere provvisti di messa a terra di protezione.

SOLO PERTAGLIA CAPELLI DOTATE DI ALIMENTATORE: Gli apparecchi di classe
II, detti anche a doppio isolamento, sono progettati e costruiti in modo che
un singolo guasto non possa causare il contatto con tensioni pericolose
da parte dell'utilizzatore. Gli apparecchi di classe Il non richiedono e non
necessitano di avere la connessone di messa a terra.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle
nuove direttive introdotte a tutela dell'ambiente e che deve essere smaltito
in modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni
alle autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

B> I [O

Tutte le figure ed i particolari di esse sono riportate a pag. 3 del presente manuale; nelle
successive istruzioni vengono indicati il riferimento del particolare ed il numero della
figura, ad esempio: 1 (fig. A).

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme, osservare
scrupolosamente e conservare le istruzioni per I'uso. Se il prodotto verra
successivamente ceduto a terzi, consegnare anche il libretto di istruzioni.

Non utilizzare il prodotto con alimentatori o supporti di ricarica diversi
da quelli forniti in dotazione. Inoltre, non servirsi dell’alimentatore e del
supporto di ricarica fornito in dotazione per ricaricare altri prodotti.

Se l'olio M (fig. 1) viene ingerito accidentalmente, non provocare il vomito,
bere molta acqua e contattare un medico. In caso di contatto dell'olio con gli
occhi, lavare immediatamente con acqua corrente e contattare un medico.
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La batteria ricaricabile va usata esclusivamente con questo
tagliacapelli. Non utilizzare la batteria con altri prodotti. Non caricare
la batteria dopo che e stata rimossa dal prodotto.

+ Non gettarla nel fuoco ne riscaldarla.

« Non colpire, smontare, modificare ne perforare con un chiodo.

« Non lasciare che i contatti positivi e negativi della batteria entrino
in contatto I'uno con l'altro mediante oggetti metallici.

« Non caricare, usare, ne lasciare la batteria in luoghi in cui e esposta
a temperature elevate quali la luce diretta del sole o vicino ad altre
fonti di calore.

« Non rimuovere la pellicola esterna.

Se dalla batteria fuori esce fluido, seguire la procedura seguente. Non

toccare la batteria a mani nude.

« Se entra a contatto con gli occhi, il liquido della batteria puo
causare cecita. Non strofinarsi gli occhi. Lavare immediatamente
con acqua pulita e consultare un medico.

« Seentraa contatto con la pelle o coni vestiti, il liquido della batteria
puo causare inflammazioni o lesioni. Lavare immediatamente via
con acqua pulita e consultare un medico.

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non
presenti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
pil vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT)”indicati nel presente manuale).

ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso,
ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto
potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA

L'uso di apparecchi elettrici comporta I'osservanza di alcune regole fondamentali. In

particolare:

+ non immergere mai l'apparecchio in acqua o altro liquido! Non toccare
I'apparecchio se questo é caduto in qualsiasi liquido;

+non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);

« Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.

+ Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazioni
riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.
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A USO : La tagliacapelli é stata ideata e costruita per il taglio e la

regolazione di capelli umani e barba.

A USO SCORRETTO : Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto,

non utilizzare con parrucche, pelo di animali o con qualunque
materiale diverso dai capelli e peli umani. Il costruttore declina ogni
responsabilita per quanto riguarda l'uso improprio dell'apparecchio.

A Non avvolgere il cavo dell’alimentatore attorno allo stesso per evitare

danni e prevenire ogni rischio derivato.

A Durante la ricarica e l'utilizzo, I'apparecchio puo surriscaldarsi;

pertanto questo é da ritenersi normale.

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati
tecnici dell'apparecchio e sull'alimentatore di tensione.

Questo prodotto contiene una batteria sostituibile esclusivamente da personale
qualificato.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con
mancanza di esperienza o conoscenza purché le stesse siano supervisionate e
istruite circa I'uso dell'apparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione
dei pericoli.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una
supervisione.

Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di
cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza
autorizzato.

Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con |'apparecchiatura.
Disinnestare sempre I'apparecchio dopo averlo usato.

Utilizzare, caricare e conservare 'apparecchio ad una temperatura compresa tra
0°Ce40°C.

Questo apparecchio & progettato per essere utilizzato in aree
commerciali.

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO E DEGLI ACCESSORI

Verificare la dotazione del vostro apparecchio (fig. 1-3-4-5).

——TTmMmoANAw>

Testina di taglio M Olio lubrificante

Interruttore ON/OFF N Lamafissa

Presa di alimentazione 0  Lamamobile

Presa mini USB o USB TYPE-C* P Supporto lama mobile

Cavetto mini USB o USB TYPE-C* Q Molla

Adattatore AC/DC con cavo di alimentazione * R Scanalatura sgancio testina

Cacciavite per viti scocca S Scanalature per aggancio molla

Base di ricarica T Viti supporto lama mobile

Spazzolino U LEDdisegnalazione livello di carica batteria*

*Non presente in tutti i modelli
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CARICA DELL'APPARECCHIO

+Assicurarsi che lapparecchio sia completamente asciutto.
Assicurarsi che l'apparecchio sia spento, o spegnerlo posizionando su OFF
linterruttore B (fig. 1).

Questo apparecchio pud essere utilizzato a batteria o con
collegamento diretto alla rete di alimentazione.

Non scaricare completamente la batteria nel caso si voglia utilizzare
I'apparecchio con cavo di alimentazione inserito.

A Non ricaricare se la temperatura ambiente & inferiore a 0 °C o superiore a 40 °C.

Per ricaricare l'apparecchio, utilizzare il solo cavo collegato ad una presa

USB o alimentatore (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A per

HCGPAHTS HCGPTRBD,HCGPCYBT, HCGPHTUP; Output DC 5V 1.5 A per HCGPXEVOMS,

HCGPXT).

Ricaricare I'apparecchio al primo utilizzo ed ogni qualvolta il LED B (fig. 1) presente

sulla scocca superiore inizi a lampeggiare o I'apparecchio emetta uno o pit segnali

sonori, indicando che I'apparecchio si sta scaricando.

La carica puo avvenire tramite alimentatore collegato direttamente

all'‘apparecchio, oppure con collegamento per mezzo della base | (fig. 1) o con

I'utilizzo del cavetto mini USB o USB TYPE-CE (fig. 1).

1) Collegamento diretto: collegare il connettore dellalimentatore F (fig. 1) alla presa
posta nella parte inferiore dellapparecchio C (fig. 1).

2) Collegamento tramite base: posizionate |'apparecchio nellalloggiamento
predisposto sulla base I (fig. 1) e il connettore dell'alimentatore F (fig. 1) alla presa
posta nella parte posteriore della base.

3) Inentrambiicasi, collegare l'altra estremita dell'alimentatore alla prese di rete.

4) Durantela carica il led dell'apparecchio B (fig. 1) lampeggiera. A carica completata
il led sara fisso.

Nel caso non fosse possibile collegare I'alimentatore ad una presa di reta conforme, si

puo procedere alla ricarica dell'apparecchio utilizzando il cavo mini USB o USBTYPE-C

in dotazione E (fig. 1), collegato ad una fonte di alimentazione idonea. Il tempo di

carica utilizzando il cavetto mini USB sara superiore.

A Caricare completamente I'apparecchio almeno una volta all‘anno.

Livello di carica della batteria
Nei modelli dotati di questa funzione, il livello di carica della batteria & segnalato dal led
U (fig.1).

4 LED DI SEGNALAZIONE 3 LED DI SEGNALAZIONE
4led = dal 100% al 80% 3 led = dal 100% al 70%
3 led = dal 79% al 60% 2 led = dal 69% al 40%
2 led = dal 59% al 40% 1 led = dal 39% al 20%
1 led = dal 39% al 20% 1 led lampeggiante = dal 19% allo 0%
1 led lampeggiante = dal 19% allo 0%
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Nota bene: quando si ha solo 1 led lampeggiante é consigliabile la ricarica completa
del prodotto.

IMPIEGO

ATTENZIONE! Non usare mai l'apparecchio se le lame delle testine A (fig.
1) sono danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.

A Non usare mai l'apparecchio su capelli o peli bagnati.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELL'APPARECCHIO

Accensione

+ Abbassare l'interruttore B (fig. 1) in posizione"1"./ Premere linterruttore B (fig. 1).

Spegnimento

« Sollevare l'interruttore B (fig. 1) in posizione “0". / Premere l'interruttore B (fig. 1).

CONSIGLI UTILI PER ILTAGLIO

«+ Lavareicapellicome di abitudine, asciugarli e spazzolarliin direzione della crescita
districando eventuali nodi.

+  Dopo l'asciugatura non utilizzare lacca, schiuma per capelli o gel.

+ Per ottenere un risultato ottimale, utilizzare I'apparecchio in senso opposto
rispetto alla crescita dei capelli.

USO DELL'APPARECCHIO

Quando si usa 'apparecchio, la lama della testina A (fig. 1) tagliera
molto vicino al cuoio capelluto.

Non usare mai I'apparecchio se le lame delle testina A (fig. 1) sono
danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.
L'uso dell'apparecchio, permette di tagliare i capelli molto vicino alla pelle o per ridefinire
i contorni della nuca e I'area attorno alle orecchie.

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio
odiuna sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costruttore
o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona di
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. L'utilizzatore non
deve smontare I'apparecchio in autonomia.

PULIZIA GENERALE

Si consiglia di effettuare una pulizia generale quotidianamente o comunque dopo

ogni utilizzo.

Verificare che I'apparecchio non sia collegato alla rete elettrica e che sia spento.

+ Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulite I'apparecchio con
acqua e non immergetelo in acqua.

+ Non usate soluzioni abrasive o detersivi concentrati.
Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.

+ A fine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano
completamente asciutte.
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Rimozione e pulizia blocco lame

+  Spegnere |'apparecchio.

+ Rimuovere con lo spazzolino L (fig. 1) i resti di capelli sulla testina.

+ Oliare la testina con l'olio specifico (Fig. 5).

« Accendere brevemente I'apparecchio per assicurarsi una distribuzione uniforme
del velo d'olio.

Per una pulizia accurata la testina deve essere smontata.

Manutenzione, sostituzione e regolazione della testina

Le componenti della testina possono essere taglienti. Porre
particolare attenzione durante tutta la procedura.

«Svitare con un cacciavite della dimensione corretta le viti della testina A (fig. 3).

+ Sganciare la testina facendo leva nellapposita scanalatura R (fig. 3) posta al di
sotto della testina.

«  Sfilare lateralmente la lama mobile O (fig. 4) per sganciarla dalla lama fissa N (fig. 4).

«  Pulire tutte le parti da eventuali residui di capelli.

+ Oliare la testina con l'olio specifico (fig. 5)

+ Procedere al rimontaggio re-infilando la lama mobile.

+ Riagganciare la testina ai supporti facendo attenzione che le molle in metallo
Q (fig. 4) si aggancino correttamente nelle apposite scanalature S (fig. 4) del
supporto dellalama P (fig. 4).

« Stringere le viti per fissare saldamente la testina al corpo.

Per poter regolare la lunghezza di taglio della testina, € possibile modificare la

distanza tra lama fissa N (fig. 4) e lama mobile O (fig. 4)

+ Dopo aver svitato e sganciato la testina, allentare le viti interne T (fig. 4)

+  Muovere la lame fino a raggiungere la distanza a (fig. 4) desiderata.

«  Prima distringere le viti, verificare che la lama mobile sia allineata lateralmente alla
lama fissa (Fig. 4 - b/c) e allineare la lama fissa in modo che tra lo spigolo anteriore
della lama fissa e lo spigolo anteriore della lama mobile vi sia una distanza minima
di 0,1-05 mm (Fig. 4 - a) per evitare rischi di lesioni cutanee durante l'utilizzo
dell'apparecchio.

«  Stringere saldamente le viti interne T (fig. 4).

+ Ricontrollare nuovamente lallineamento del pettina di taglio e ripetere
nuovamente se |'allineamento non ¢ ottimale o sicuro.

+ Riagganciare la testina la corpo come precedentemente spiegato.

«  Prima di utilizzare I'apparecchio verificarne il corretto funzionamento.

Lubrificazione

Si consiglia di lubrificare il gruppo lame quotidianamente o comunque dopo
ogni utilizzo.
Per assicurare 'affilatura delle lame di taglio & importante lubrificare la testina di taglio.
Si consiglia di applicare ad intervalli regolari due/tre gocce di lubrificante M (fig. 1)
direttamente sulla lama (fig. 5).

Se dopo un lungo periodo di utilizzo, e nonostante una costante
pulitura e oliatura, le prestazioni di taglio diminuiscono, & necessario
sostituire la testina.
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La mancata lubrificazione dell'apparecchio viene considerata come
“MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI D'USO’; pertanto la garanzia
decade automaticamente.

SMALTIMENTO

L'imballo del prodotto e composto da materiali riciclabili. Dividete le parti in
base alla loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito
alla tutela ambientale.

del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”

II'simbolo del cassonetto barrato riportato sullapparecchiatura indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagi
altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire l'apparecchiatura integra dei
componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata
dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al
momento dell'acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a
25 cm. L'adeguata raccolta differenziata per 'avvio successivo dellapparecchiatura
dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e
favorisce il riciclo dei materiali di cui € composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento
abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni
amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

E INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49

Smaltimento della batterie e dell'alimentatore
«  Spegnere |'apparecchio.
+ Rimuovere le batterie dal proprio alloggiamento.

E Non gettare le batterie e/o 'alimentatore nei rifiuti domestici.

Questo apparecchio contiene batterie ricaricabili di tipo LI-PO (Lithium).
@ Lutilizzatore finale e tenuto a smaltire le pile in appositi centri di raccolta.
LI-PO
Le pile e gli adattatori usati vengono ritirati gratuitamente nei punti di raccolta del

proprio comune o in qualsiasi negozio di vendita di batterie, pile, ecc.
Oltre ad assolvere un obbligo di legge, si contribuira cosi alla salvaguardia dellambiente.

ATTENZIONE! Non ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente
dopo aver estratto le batterie.

GARANZIA

La garanzia é valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

La durata del periodo digaranzia € di 1 0 2 annia seconda della tipologia di acquirente
(professionista o consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia é valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del
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rivenditore nonché indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piu Sirl. siimpegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle
parti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a
causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull’apparecchio si riscontrino
interventi diretti dell'acquirente o manipolazione da parte di personale non
autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

+ Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.

+ Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

+ Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

« Difetti che influiscono in modo irrilevante sul valore o sulla possibilita d'uso del prodotto.
Parti soggette a normale usura (testina, batterie ecc.).

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare il sito internet www.gammapiu.it, contattare
I'assistenza pit vicina e comunicare il modello del prodotto.

Il produttore siriserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preavviso modifiche
e/o sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto
affidabile, di lunga durata e con tecnologia avanzata.

1
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Professional appliance
EXPLANATION OF SYMBOLS

N
m

Our products comply with the directives that refer to EC marking.

An appliance is classified as class lll when the protection against electrocution
is guaranteed by the fact that the appliance does not contain voltages greater
than the Safety Extra-Low Voltage (SELV). This appliance is powered either by
a battery or an SELV transformer. Class Il appliances do not require earthing.

ONLY FORHAIRTRIMMERS EQUIPPED WITH A POWER SUPPLY: Class Il appliances,
also called double insulation, are designed and constructed so that a single fault
cannot cause the user to come into contact with dangerous voltages. Class Il
appliances do not require and do not need to have an earth connection.

ﬁ This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
]

&

directives introduced so as to protect the environment and must be disposed
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local
Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

/_\ This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 3 of this manual; the
instructions that follow provide a part reference and the number of the figure, e.g.: 1 (fig. A).

GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow the
instructions for use and keep them in a safe place. If the product is handed
over to a third party also provide the instruction booklet.

A Do not use the product with feeders or chargers other than those
supplied. Furthermore, do not use the feeder and support supplied to
charge other products.

A If the oil M (fig. 1) is accidentally swallowed, do not induce vomiting,
drink plenty of water and contact a physician. In case of oil contact with
eyes, immediately wash with running water and contact a physician.

A The rechargeable battery must only be used with this hair clipper. Do
not use the battery with other products. Do not charge the battery
after it has been removed from the product.

« Do not throw it in the fire or heat it.

« Do not strike, disassemble, modify or perforate with a nail.

« Do not let the positive and negative contacts of the battery come
into contact with each other through metal objects.

« Do not charge, use or leave the battery in places where it is exposed
to high temperatures such as direct sunlight or near other heat
sources.

« Do not remove the external film.
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the

battery with bare hands.

« If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause
blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean
water and consult a physician.

« If it comes into contact with your skin or clothes, the battery liquid
can cause inflammation or injuries. Wash away immediately with
clean water and consult a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport.

In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical
Assistance Centre (see "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual).

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS

Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

In particular:
never place the appliance in water or other liquid! Do not touch the appliance if
it has fallen into any liquid;
do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc);
Always remove the plug from the socket without pulling on the cord.
Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.
Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the
product itself for the relevant technical specifications.

USE: The hair trimmer was designed and built for cutting and
grooming of human hair and beard.

INCORRECT USE: Use this appliance only for its intended purpose, do not
use with wigs, animal fur or with any material other than human hair. The
manufacturer declines all liability concerning misuse of the appliance.

Do not wind the power cord around the feeder to avoid damage and
to avoid any resulting risk.
A During charging and use, the appliance may become hot; this is normal.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate on the appliance and on the feeder.
«This product contains a battery that can only be replaced by qualified personnel.
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«This appliance can be used by children starting from the age of 8 and by people
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people lacking the
experience or knowledge, as long as they are properly supervised and instructed
on the use of the appliance and are involved in the comprehension of the dangers.

« Children must not play with the appliance.

Cleaning and maintenance must not be performed by children without
supervision.

To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorised customer service centre.

The power cord must never come into contact with the appliance.

«+ Always disconnect the appliance after use.

Use, charge and store the appliance at a temperature between 0 °C and 40 °C.

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS

ACCESSORIES

Make sure your appliance is provided with the correct accessories (fig. 1-3 - 4-5).
A Cutting head M Lubrication oil

B ON-OFF switch N Fixed blade

C  Power supply socket outlet 0  Mobile blade

D MiniUSB or USB TYPE-C* socket P Mobile blade support

E MiniUSB or USB TYPE-C* cable Q  Spring

F AC/DCpower adapter with power cable* R Head release groove

H  Screwdriver for body screws S Groove for spring coupling

| Charging base T Mobile blade support screws

L Brush U Battery charge level signalling LED*
* not present in all models

CHARGING THE APPLIANCE

Ensure that the appliance is completely dry.
«  Ensure that the appliance is off, or turn it off at the OFF switch B (fig. 1).

A This appliance can be used on battery power or connected directly to
the mains power supply.

c Do not completely discharge the battery in case you wish to use the
appliance with the power supply cable inserted.

c Do not recharge the appliance if the ambient temperature is below 0
°C or above 40 °C.

To charge the appliance, use only the cable connected to a USB socket or feeder
(Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A for HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT,
HCGPHTUP; Output DC 5V 1.5 A for HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Recharge the appliance the first time it is used and whenever the LED on the upper
body B (fig. 1) starts flashing or the appliance emits one or more sound signals,
indicating that the appliance is running low.
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Charging can be done using a feeder connected directly to the appliance, or by

connecting it to the base I (fig. 1) or using the mini USB or USB TYPE-C E cable (fig.

1).

1) Direct connection: connect the feeder connector F (fig. 1) to the port at the
bottom of the appliance C (fig. 1).

2) Connection through base: insert the appliance into the base I (fig. 1) and the
feeder connector F (fig. 1) into the port at the bottom of the base.

3) Inboth cases, connect the other end of the feeder to the mains power supply.

4) When charging the LED of the appliance B (fig. 1) will flash. When charging is
completed, the LED will be steady.

If it is not possible to connect the feeder to a compliant mains socket, the appliance

can be charged using the supplied mini USB or USBTYPE-C cable E (fig. 1), connected

to a suitable power source. The charging time using the mini USB cable will be longer.

A Fully charge the appliance at least once a year.

Battery charge level
On models equipped with this function, the battery charge level is indicated by LED U
(fig.1).

4 SIGNALLING LEDS 3 SIGNALLING LEDS
4 LEDs = from 100% to 80% 3 LEDs = from 100% to 70%
3 LEDs = from 79% to 60% 2 LEDs = from 69% to 40%
2 LEDs = from 59% to 40% 1 LED = from 39% to 20%
1 LED = from 39% to 20% 1 flashing LED= from 19% to 0%
1 flashing LED= from 19% to 0%

Please note: when there is only 1 flashing LED, it is recommended to fully recharge the
product.

USE

ATTENTION! Do not use the appliance if the blades of the heads A (fig.1)
are damaged or if the blade block is not working correctly.

A Do not use the appliance on wet hair.

TURNING THE APPLIANCE ON AND OFF

Turning on

+  Lower switch B (fig. 1) to position “1"./ Press switch B (fig. 1).
Turning off

+Raise switch B (fig. 1) to position“0"./ Press switch B (fig. 1).

USEFUL TIPS FOR CUTTING

Wash the hair as usual, dry and brush it in the direction of growth to untangle any knots.
«  After drying, do not use hairspray, mousse or gel.

For best results, use the appliance against the direction of hair growth.
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USING THE APPLIANCE

When using the appliance the blade of the head A (fig.1) will cut the
hair very close to the skin.

Do not use the appliance if the blades of the head A (fig.1) are
damaged or if the blade block is not working correctly.
The appliance can be used to cut hair very close to the skin or to redefine the hairline of
the neck and around the ears.

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, the
appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent
any risk. The user must not disassemble the device him/herself.

GENERAL CLEANING
It is recommended to clean daily or after every use.
Check that the appliance is off and disconnected from the power mains.
«+ Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and
do notimmerse it in water.
+ Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
After use, make sure that all parts are completely dry.
Removing and cleaning the blade block
« Turn off the appliance.
Remove the hair residues from the head using the brush L (fig. 1).
+ Lubricate the head with the special oil (Fig. 5).
Turn on the appliance briefly to ensure an even distribution of the oil film.
For thorough cleaning the head must be unscrewed.
Maintenance, replacement and adjustment of the head

The head components can be sharp. Take particular care during the
whole procedure.

«Use a suitably sized screwdriver to remove the screws from the head A (fig. 3).
+ Unhook the head by levering in the special groove R (fig. 3) located below the head.
+ Remove the mobile blade O (fig. 4) from the side to release it from the fixed blade N (fig. 4).
« Clean all the parts from any remaining hair.
+ Lubricate the head with the special oil (fig. 5).
Reassemble by re-inserting the mobile blade.
+ Re-attach the head to the supports, making sure that the metal springs Q (fig. 4)
correctly engage in the grooves S (fig. 4) of the blade holder P (fig. 4).
« Tighten the screws to firmly attach the head to the body.
To be able to adjust the cutting length of the head, you can change the distance
between the fixed blade N (fig. 4) and the mobile blade O (fig. 4).
After unscrewing and releasing the head, loosen the internal screws T (fig. 4).
+ Move the blade until you reach the desired distance a (fig. 4).
Before tightening the screws, check that the mobile blade is aligned laterally

16




Gamma+

to the fixed blade (Fig. 4 - b/c) and align the fixed blade so that between the
front edge of the fixed blade and the front edge of the mobile blade there is a
minimum distance of 0.1-0.5 mm (Fig. 4 - a) to avoid the risk of skin injuries when
using the appliance.
Firmly tighten the internal screws T (fig. 4).

+ Re-check the alignment of the cutting comb and repeat again if the alignment is
not optimal or safe.

+ Re-attach the head of the body as previously explained.
Before using the appliance, check that it is working properly.

Lubrication

It is recommended to lubricate the blade unit daily or after every use.

To ensure that the cutting blade remains sharp, the cutting head must be lubricated.
Itis recommended to regularly apply two to three drops of lubricant M (fig. 1) directly
on the blade (fig. 5).

If after a long period of use, and despite constant cleaning and oiling,
the cutting performance decreases, the head must be replaced.

Failure to lubricate the appliance is considered as“FAILURE TO COMPLY WITH
THE INSTRUCTIONS FOR USE’, therefore, the warranty will be automatically
rendered null and void.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Separate the parts
according to their type and dispose of them in accordance with applicable
laws on the environmental protection.

INFORMATION TO USERS in accordance with Legislative Decree No.49
ﬁ of 14 March 2014 “Implementation of Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE)”
The crossed bin symbol on the appliance indicates that at the end of its life-
span, the product must be collected separately from other waste. The user
must deliver the appliance, with the essential components, at the end of its
life-span, to the appropriate separate collection centres for electronic and
electrotechnical waste, or return it to the dealer when a new applicable of
equivalent type is purchased, at the rate of one to one, or 1 to zero for
appliances with longer side of less than 25 mm. Adequate separate collection
for subsequent start of the appliance discharged to recycling, treatment and
compatible environmental disposal helps to avoid possible negative effects
on the environment and on health and favours the recycling of the appliance
materials. lllegal disposal of the product by the user involves the application
of administrative sanctions as per Legislative Decree no. Legislative Decree
No.49 of 14 March 2014.

Disposing of the battery and feeder
Turn off the appliance.
+ Remove the battery from its compartment.
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ﬁ Do not dispose of the batteries and/or feeder with normal domestic
waste.

This appliance contains LI-PO (Lithium) type rechargeable batteries. The
@ end user is responsible for disposing of the batteries at a special waste
L-Po  collection centre.

The batteries and power adapters are collected free of charge at collection points set
up by your local council or by any battery retailer.
By doing this, you not only comply with the law, but also help protect our environment.

ATTENTION! Do not reconnect the appliance to the power supply once
the batteries have been removed.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional
or consumer), according to current regulations.

The guarantee is valid only with the presence of the coupon with the stamp and
signature of the dealer as well as the of date of purchase. Proof is the date shown on
the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its
manufacturing. Gamma Piu Sirl. undertakes to repair or replace free of charge any
parts that within the period of warranty may prove in its judgement not to be
efficient due to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be
direct interventions of the user or manipulation by unauthorised personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:
Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.
Damage caused by non-compliance with the user instructions.

« Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.
Appliances which mount accessories from other manufacturers.

+ Defects that do not affect the value of the ability to use the product.
Parts subject to normal wear (head, batteries etc.)

TECHNICAL SUPPORT

For any repairs, go to www.gammapiu.it, contact your nearest service centre and
inform them of the product model.

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and without prior notice
ifit deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting product with advanced technology.
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Traduction des instructions originales Gamma+

Appareil professionnel
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EXPLICATION DES SYMBOLES

Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Un appareil est défini de classe lll lorsque la protection contre I'électrocution
s'en remet au fait que des tensions supérieures a la trés basse tension de sécurité
SELV (Safety Extra-Low Voltage) sont absentes. Cet appareil est alimenté par une
batterie ou par un transformateur SELV. Les appareils de Classe Il ne doivent pas
étre dotés de mise a la terre de protection.

UNIQUEMENT POUR LES TONDEUSES A CHEVEUX EQUIPEES D'UN BLOC
DALIMENTATION : Les appareils de classe Il, également appelés & double
isolation, sont congus et construits de maniére a ce quaucune défaillance
ne puisse mettre 'utilisateur en contact avec des tensions dangereuses. Les
appareils de classe Il n'ont pas besoin de la connexion a la terre.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les nouvelles
directives, introduites pour la protection de 'environnement, et qu'il doit étre éliminé
de fagon appropriée au terme fin de son cycle de vie. Se renseigner aupres des
autorités locales pour ce qui concerne les zones dédiées a I'élimination des déchets.

Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a
I'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

Toutes les figures et les détails de celles-ci sont reportés a la page 3 du manuel présent ; la référence du
détail et le numéro de la figure sont indiqués dans les instructions suivantes, par exemple : 1 (fig. A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non
conforme, suivre scrupuleusement et conserver les instructions pour
I'utilisation. Si par la suite, I'appareil est cédé a des tiers, leur remettre
également le mode d'emploi.

A Ne pas utiliser le produit avec un bloc d’alimentation ou des supports

de recharge autre que ceux fournis. En outre, ne pas utiliser le bloc
d‘alimentation et le support de recharge fourni pour recharger d‘autres
produits.

A Si I'huile M (fig. 1) est ingérée accidentellement, ne pas provoquer le

vomissement, boire beaucoup d'eau et contacter un médecin. En cas
de contact de I'huile avec les yeux, laver immédiatement sous l'eau
courante et contacter un médecin.
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La batterie rechargeable ne doit étre utilisée qu'avec cette tondeuse
a cheveux. N'utilisez pas la batterie avec d'autres produits. Ne pas
charger la batterie aprés I'avoir retirée du produit.

+ Nelajetez pas dans le feu et ne la chauffez pas.

« Ne pas frapper, démonter, modifier ou percer avec une pointe.

« Ne laissez pas les contacts positifs et négatifs de la batterie entrer
en contact les uns avec les autres avec des objets métalliques.

« Ne chargez pas, n'utilisez pas ou ne laissez pas la batterie dans des
endroits exposés a des températures élevées telles que la lumiére
directe du soleil ou a proximité d'autres sources de chaleur.

« Ne pas retirer la pellicule externe.

Si du liquide fuit de la batterie, suivez la procédure ci-dessous. Ne

touchez pas la batterie a mains nues.

« S'il entre en contact avec les yeux, le liquide de la batterie peut
causer la cécité. Ne pas se frotter les yeux. Se laver immédiatement
avec de I'eau propre et consulter un médecin.

« S'il entre en contact avec votre peau ou vos vétements, le liquide
de la batterie peut provoquer une inflammation ou des blessures.
Laverimmédiatement avec de I'eau propre et consulter un médecin.

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Extraire le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente
pas de signes visibles d'endommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser 'appareil et contacter le Centre d'Assistance technique le plus
proche (consulter « Centres d'assistance technique (FR) » indiqués dans le présent manuel).

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.
Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé, etc.) ne doivent
pas étre laissés a la portée des enfants puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE

L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines regles fondamentales.

En particulier :

+ Ne jamais plonger lappareil dans de I'eau ni dans un autre liquide ! Ne pas toucher
I'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque;

+ ne pas exposer l'appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ;

+Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou s'il présente des
dommages apparents. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant ou par son service d'assistance technique ou par une
personne de qualification similaire, de fagon a éviter tout risque.

« Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

Pour les caractéristiques techniques, se référer a lemballage extérieur et aux
indications reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

MODE D'EMPLOI : La tondeuse a été congue et fabriquée pour couper
et ajuster les cheveux humains et la barbe.
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A USAGE INCORRECT : Utiliser I'appareil uniquement pour l'usage auquel il

est prévu, ne pas utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout
autre matériau autre que des cheveux et poils humains. Le fabricant décline
toute responsabilité en ce qui concerne l'usage impropre de I'appareil.

A Ne pas enrouler le cable du bloc d’alimentation autour de lui-méme

afin d’éviter de 'endommager et de prévenir tout risque associé.

A Pendant la recharge et I'utilisation, I'appareil peut se surchauffer ; cela

est donc a considérer comme normal.
Vérifier que la tension du réseau correspond a celle indiquée sur la plaque des
données techniques de |'appareil et sur le bloc d'alimentation de tension.
Ce produit contient une batterie qui ne peut étre remplacée que par du personnel
qualifié.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des
personnes sans expérience ni connaissances a condition quelles soient placées
sous surveillance et informées quant a I'utilisation de I'appareil de en toute
sécurité et queelles soient conscientes des dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire controler I'appareil par un centre d'assistance agréé.
Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec I'appareil.
Toujours débrancher I'appareil aprés utilisation.
Utiliser, charger et stocker 'appareil a une température comprise entre 0 °C et
40°C.

A Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commerciaux.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES ACCESSOIRES

Vérifier I'équipement de votre appareil (fig. 1-3-4-5).

=Z=r—xTTmoAN®>

Téte de coupe N Lamefixe

Interrupteur ON/OFF 0 Lame mobile

Prise d'alimentation P Support lame mobile

Mini prise USB ou USB TYPE-C* Q  Ressort

Mini cable USB ou USB TYPE-C* R Cannelure décrochage téte

Adaptateur AC/DC avec cable d'alimentation* S Cannelures pour accrochage ressort
Tournevis pour les vis de la coque T  Vissupport lame mobile

Base de recharge U LEDdesignalisation du niveau de charge
Brosse de la batterie*

Huile lubrifiante

* pas présent dans tous les modéles
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CHARGE DE LAPPAREIL

S'assurer que |'appareil soit complétement sec.
« Stassurer que I'appareil soit éteint ou I'éteindre en mettant l'interrupteur B (fig. 1).

Cet appareil peut étre utilisé a batterie ou en le branchant directement
au courant électrique.

Ne pas décharger complétement la batterie si vous souhaitez utiliser
I'appareil avec le cable d'alimentation inséré.

A Ne pas recharger si la température ambiante est inférieure a 0°C ou supérieure a 40 °C.

Pour charger I'appareil, utiliser uniquement le cable connecté a une prise USB ou a un

bloc d'alimentation (Entrée : AC 100-240V 50/60Hz Sortie : DC 5V 1A pour HCGPAHTS,

HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP ; Sortie DC 5V 1.5 A pour HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Recharger I'appareil lors de la premiére utilisation et chaque fois que la LED B (fig. 1)

présente sur la coque supérieure commence a clignoter ou que I'appareil émet un ou

plusieurs signaux sonores, indiquant que I'appareil se décharge.

La charge peut s'effectuer en branchant directement le bloc d‘alimentation a

I'appareil ou bien en le branchant la base | (fig. 1) ou en utilisant le mini cable USB

ou USBTYPE-CE (fig. 1).

1) Branchement direct : brancher le connecteur du bloc d'alimentation F (fig. 1) a la
prise située dans la partie inférieure de I'appareil C (fig. 1).

2) Branchement au moyen de la base : positionner I'appareil dans le logement
prédisposé sur la base I (fig. 1) et le connecteur du bloc d'alimentation F (fig. 1)
la prise située dans la partie arriere de la base.

3) Dans les deux cas, brancher lautre extrémité du bloc d'alimentation & la prise de courant.

4) Pendant la charge, la LED de I'appareil B (fig. 1) clignotera. Lorsque la charge est
terminée, la LED sera fixe.

Silestimpossible de brancher le bloc d'alimentation a une prise de secteur conforme,

il est possible de recharger I'appareil en utilisant le mini cable USB ou USB TYPE-C

fourni E (fig. 1), branché a une source d'alimentation adaptée. Le temps de charge en

utilisant le cable mini USB sera supérieur.

A Charger complétement I'appareil au moins une fois par an.

Niveau de charge de la batterie
Sur les modéles équipés de cette fonction, le niveau de charge de la batterie est indiqué
parlaLED U (fig.1).

4 LED D'INDICATION

3 LED D'INDICATION

4LED =de 100 % & 80 %

3LED=de 100%a 70 %

3LED=de 79 % a 60 %

2 LED = de 69 % a 40 %

2LED =de 59 % a 40 %

1LED=de39%a20%

TLED=de39%a20%

1 LED clignotante =de 19%a 0 %

1 LED clignotante =de 19%a 0 %

A noter: lorsquil n'y a qu'une seule LED clignotante, il est conseillé de recharger

complétement le produit.
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UTILISATION

ATTENTION ! Ne jamais utiliser 'appareil si les lames des tétes A (fig. 1) sont
endommagées ou si le bloc des lames ne fonctionne pas correctement.

A Ne jamais utiliser I'appareil sur des cheveux ou des poils mouillés.

ALLUMAGE ET EXTINCTION DE LAPPAREIL

Allumage
Abaisser l'interrupteur B (fig. 1) en position « 1 »/Appuyer sur linterrupteur B (fig. 1).

Extinction
Soulever l'interrupteur B (fig. 1) jusqua la position « 0 »/Appuyer sur linterrupteur
B(fig. 1).

CONSEILS UTILES POUR LA COUPE

+ Laver les cheveux comme d'habitude, les sécher et les brosser dans le sens de la
pousse en démélant déventuels nceuds.

« Apreés le séchage, ne pas utiliser de laque, de mousse pour cheveux ou du gel.
Pour obtenir un résultat optimal, utiliser I'appareil dans le sens opposé par rapport
ala pousse des cheveux.

UTILISATION DE LAPPAREIL

Lorsqu'on utilise I'appareil la lame de la téte A (fig. 1) coupera trés prés
du cuir chevelu.

Ne jamais utiliser l'appareil si les lames des tétes (fig. 1) sont

endommageées ou sile bloc des lames ne fonctionne pas correctement.
Lutilisation de I'appareil permet de couper les cheveux trés prés de la peau ou de
redéfinir les contours de la nuque et des oreilles.

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil ou
de l'une de ses parties, I'appareil doit &tre analysé par le fabricant ou
par son service d'assistance technique ou, d'une maniére générale,
par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout
risque. Lutilisateur ne doit pas démonter I'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

Il est conseillé d'effectuer un nettoyage général quotidien ou en tout cas apres

chaque utilisation.

Vérifier que I'appareil ne soit pas relié au réseau électrique et quiil soit éteint.

+ Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer I'appareil
avec de I'eau et ne pas le plonger dans I'eau.

+ Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.
Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.
En fin dopération, s'assurer que toutes les parties nettoyées soient complétement seches.

Retrait et nettoyage du bloc des lames
Eteindre l'appareil.
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Enlever tous les résidus de cheveux de la téte a Iaide de la petite brosse L (fig. 1).
Huiler la téte en utilisant I'huile prévue a cet effet (Fig. 5).
Allumer I'appareil afin de vérifier la distribution uniforme de la couche d'huile.

Pour bien nettoyer la téte, il faut la démonter.

Entretien, remplacement et réglage de la téte

Les composants de la téte peuvent étre coupants. Faire attention
pendant le procédé.

Al'aide d'un tournevis de la bonne taille, dévisser les vis de la téte A (fig. 3).
Décrocher la téte en faisant levier dans la cannelure appropriée R (fig. 3) située
au-dessous de la téte.

Retirer latéralement la lame mobile O (fig. 4) pour la décrocher de la lame fixe N (fig. 4).
Enlever tout résidu éventuel de toutes les parties.

Huiler la téte en utilisant I'huile prévue a cet effet (fig. 5).

Procéder au remontage en renfilant la lame mobile.

Raccrocher la téte aux supports en faisant attention que les ressorts en métal Q
(fig. 4) s'accrochent correctement dans les cannelures appropriées S (fig. 4) du
support de la lame P (fig. 4).

Serrer les vis pour fixer solidement la téte au corps.

Pour pouvoir régler la longueur de coupe de la téte, il est possible de modifier la
distance entre la lame fixe N (fig. 4) et la lame mobile O (fig. 4).

Aprés avoir dévissé et avoir décroché la téte, desserrer les vis internes T (fig. 4).
Bouger la lame jusqu'a atteindre la distance a (fig. 4) désirée.

Avant de serrer les vis, vérifier que la lame mobile est bien alignée sur le coté de lalame
fixe (Fig. 4 - b/c) et aligner la lame fixe de fagon a ce que, entre laréte avant de lalame
fixe et l'aréte avant de la lame mobile, il y ait une distance minimale de 0,1-0,5 mm
(Fig. 4 - a) pour éviter tout risque de lésions cutanées pendant ['utilisation de I'appareil.
Serrer solidement les vis internes T (fig. 4).

Controler a nouveau l'alignement du peigne de coupe et répéter a nouveau si
I'alignement n'est pas optimal ou sdr.

Raccrocher la téte, le corps comme précédemment expliqué.

Avant d'utiliser I'appareil en vérifier le bon fonctionnement.

Lubrification

Il est conseillé de lubrifier le groupe lames tous les jours ou, de maniére
générale, aprés chaque utilisation.

Pour assurer ['affitage des lames de coupe, il est important de lubrifier la téte de coupe.

est conseillé d'appliquer a intervalles réguliers deux/trois gouttes de lubrifiant M

(fig. 1) directement sur la lame (fig. 5).

Si, aprés une longue période d'utilisation, et malgré un nettoyage
et huilage constants, les performances de coupe diminuent, il est
nécessaire de remplacer la téte.

Le défaut de lubrification de I'appareil, qui est considéré comme étant un
« NON-RESPECT DU MODE D’EMPLOI » annule automatiquement la garantie.
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ELIMINATION
@ L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les
|

parties selon leur type et les éliminer conformément aux lois en vigueur en
matiere de protection de l'environnement.

INFORMATIONS AUX UTILISATEURS en vertu du Décret Législatif n ° 49
du 14 mars 2014 « Mise en ceuvre de la directive 2012/19 / UE relative
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) »

Le symbole de la poubelle croisée sur I'appareil indique que le produit a la fin
de sa vie utile doit étre collecté séparément des autres déchets. Par
conséquent, I'utilisateur doit fournir 'équipement avec les composants
essentiels en fin de vie aux centres de collecte appropriés pour les déchets
électroniques et électrotechniques, ou le renvoyer au détaillant lorsqu'un
nouvel équipement d'un type équivalent est acheté, afin de un par un, ou 1
zéro pour les équipements d'un coté supérieur a 25 cm. La collecte séparée
adéquate pour le démarrage ultérieur de I'équipement déchargé au
recyclage, au traitement et a I'élimination compatible avec I'environnement
permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur I'environnement et la santé et
favorise le recyclage des matériaux qui composent I'équipement. L'élimination
illégale du produit par [l'utilisateur implique [l'application de sanctions
administratives conformément au décret 1égislatif n. N° 49 du 14 mars 2014.

Elimination des batteries et du bloc d’alimentation
« Fteindre l'appareil.
+  Retirer les batteries de leur logement.

Ne pas jeter les batteries et/ou le bloc d'alimentation dans les déchets
ménagers.

Cet appareil contient des batteries rechargeables de type LI-PO (Lithium).
@ Lutilisateur final doit éliminer les piles dans des centres de collecte
LI-PO  spécialisés.
Les piles et les adaptateurs usés sont retirés gratuitement dans les centres de collecte
de chaque commune ou dans n'importe quel point de vente de batteries, piles, etc.
En plus de respecter une obligation légale, on contribuera ainsi a la préservation de
l'environnement.

ATTENTION ! Ne pas rebrancher l'appareil a la prise de courant apres
avoir retiré les batteries.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, & compter de la

date d'achat et inclut les frais de réparation.

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur

final (professionnel ou particulier), conformément aux réglementations en vigueur.

La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la

signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. La date reportée sur

le ticket de caisse/facture faisant foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles & des matériaux
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ou

a la fabrication. Gamma Piu Srl s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement

les pieces qui, au cours de la période de garantie, ne seraient pas, a son avis, en état
de fonctionner a cause de défauts de matériau et de fabrication.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de I'acheteur ou
de manipulation par un personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements
inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.

Les dommages causés par le non-respect des instructions.

Les dommages causés par une utilisation de I'appareil avec une tension de réseau
incorrecte.

Les appareils sur lesquels sont montés des accessoires d'autres fabricants.

Les défauts qui influent de maniere insignifiante sur la valeur ou sur la possibilité
d'utilisation du produit.

Les pieces sujettes a I'usure normale (téte, batteries etc.).

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute réparation, consulter le site internet www.gammapiuit, contacter
I'assistance la plus proche et indiquer le modeéle du produit.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, d tout moment et sans préavis, des modifications et/ou
de remplacer des parties, la ot il le jugera nécessaire, afin doffrir un produit toujours plus fiable,
avec une longue durée de vie et avec une technologie avancée.
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@ Traduccion de las instrucciones originales Gamma+

Aparato profesional

C€
©

Ch

B> 1 [O

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al
marcado CE.

Un aparato se define como de clase Il cuando la proteccién contra la
electrocucion se debe a la ausencia de tensiones superiores a la tension mas baja
de seguridad SELV (Safety Extra-Low Voltage). Dicho aparato es alimentado por
una baterfa o por un transformador SELV. Los aparatos de Clase Il no deben estar
provistos de conexion a tierra de proteccion.

SOLO PARA CORTAPELOS EQUIPADOS CON FUENTE DE ALIMENTACION: Los
aparatos de clase Il también llamados de doble aislamiento, estan disefiados
y construidos de forma que un solo fallo no pueda hacer que el usuario entre
en contacto con tensiones peligrosas. Los equipos de clase Il no precisan ni
necesitan conexion a tierra.

Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas directivas
introducidas para la proteccién del medio ambiente y que debe ser eliminado de
forma apropiada al final de su vida util. Solicite informacion a las autoridades locales
en relacion a las zonas dedicadas a la eliminacion de los residuos.

Este simbolo, generalmente acompafado con la descripcion, indica al
usuario que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

Todas las figuras y sus detalles se indican en la pdg. 3 del presente manual;: en las
instrucciones siguientes se indican la referencia del detalle y el nimero de la figura, por
ejemplo: 1 (fig. A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

A Para evitar dafios y peligros ocasionados por un uso inadecuado, observe

escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si el producto
posteriormente fuera cedido a terceros, entregue también el folleto de
instrucciones.

A No usar el producto con alimentadores o soportes de recarga distintos de
los que se le suministran. Ademas, no use el alimentador ni el soporte de
recarga proporcionados con el equipo para recargar otros productos.

A Siel aceite M (fig. 1) se ingiere de manera involuntaria no provoque el vomito,
beba mucha agua y pida ayuda a un médico. En caso de contacto del aceite
con los ojos, lave rapidamente con agua del grifo y pida ayuda a un médico.
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La bateria recargable debe usarse solo con este cortapelo. No use la bateria con
otros productos. No recargue la bateria después de haberla quitado del producto.
+ Nolaeche en el fuego ni la caliente.

+ No le dé golpes ni la modifique o perfore con clavos.

« No deje que los contactos positivos y negativos de la bateria entren a
contacto unos con otros, mediante objetos metalicos.

«+ No cargue, use ni deje la bateria en lugares expuestos a temperaturas
elevadas, como la luz directa de los rayos del sol o cerca de otro tipo de
fuentes de calor.

«+ No quite la pelicula externa.

Sila bateria pierde fluido haga lo siguiente: No toque la bateria sin guantes.

« Sientraa contacto con los ojos, el liquido de la bateria puede causar
ceguera. No se frote los ojos. Lave de inmediato con agua limpia y
acuda a un médico.

« Sientra a contacto con la piel o con la ropa, el liquido de la bateria
puede causar inflamaciones o lesiones. Elimine de inmediato con
agua limpia y acuda a un médico.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de que no
presente dafos debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
maés cercano (consulte “Centros de asistencia técnica (IT)" indicados en este manual).

A {ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.
Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expandido, etc.) no deben
dejarse al alcance de los nifios puesto que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA

El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamentales.

En especial:

+iNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido! No toque el aparato si éste
hubiera caido sobre cualquier liquido.

+ noexponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.);

«  Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.

+ No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran danadas. Si el cable
de alimentacion estuviera dafado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio
de asistencia técnica o, en todo caso, una persona de cualificacion similar para
prevenir cualquier riesgo.

+ Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO
Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que
figuran en la etiqueta de datos del producto.

USO: El cortapelo ha sido ideada y construida para el corte y la
regulacion del cabello humano y de la barba.
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USO INCORRECTO: Utilice el aparato solo para el fin previamente
expuesto; no lo utilice con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier
material que no sea cabello humano. El fabricante declina toda
responsabilidad derivada de un uso inadecuado del aparato.

No enrolle el cable del alimentador alrededor del mismo para evitar
danos y prevenir cualquier riesgo derivado.

Durante la recarga y el uso, el aparato puede sobrecalentarse; por lo
tanto esto debe considerarse normal.

« Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
datos técnicos del aparato y en el alimentador de tension.

« Este producto contiene una baterfa que sélo puede ser sustituida por personal
cualificado.

«  Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los ocho afos de edad, por
personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o mentales o personas sin
experiencia o conocimiento sobre el funcionamiento, siempre y cuando dichas
personas estan supervisadas y sean instruidas sobre el uso del aparato de modo
seguro y comprendan los posibles peligros.

+Los niflos no deben jugar con el equipo.

+ Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios
sin supervision.

« Con el fin de garantizar un A%ptimo funcionamiento y la maxima seguridad, en
caso de caidas o golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia
autorizado.

+  Elcable de alimentacion no debe estar nunca en contacto con el aparato.

« Desconecte siempre el aparato después de haberlo utilizado.

« Utilice, cargue y conserve el aparato a una temperatura comprendida entre 0 °C
y40°C.

A Este aparato esta disefiado para utilizarse en areas comerciales.

DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS ACCESORIOS

Compruebe los accesorios de su aparato (fig. 1-3-4-5).

A (abezal de corte N Cuchillafija

B Interruptor ON/OFF 0 Cuchilla mévil

C  Toma de alimentacion P Soporte de la cuchilla mévil

D  Conector mini USB O USB TYPE-C* Q  Muelle

E  Cable mini USB o USB TYPE-C* R Ranurado para desenganche del cabezal
F Adaptador AC/DC con cable de alimentacion* S Ranurados para desenganche del muelle
H  Destornillador para tornillosdelacarcasa T Tornillos soporte de la cuchilla mvil

| Base para recarga U LED de senalizacion del nivel de carga de
L Cepillo la bateria*

M

Aceite lubricante

* no presente en todos los modelos
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CARGA DEL APARATO

+ Asegurese de que el aparato esté completamente seco.
Asegurese de que el aparato esté apagado, o apaguelo colocando en OFF el
interruptor B (fig. 1).

A Este aparato puede utilizarse con bateria o con conexion directa a la
red de alimentacion.

c No descargue completamente la bateria si quiere usar el aparato con
el cable de alimentacion conectado.

A No recargue sila temperatura ambiente es inferior a 0 °C o superior a 40 °C.

Para cargar el aparato, utilice sélo el cable conectado a una toma USB o a una fuente

de alimentacién (Entrada: CA 100-240V 50/60Hz Salida: CC 5V 1A para HCGPAHTS,

HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; Salida CC 5V 1,5 A para HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Recargue el aparato la primera vez que lo utilice y siempre que el LED B (fig. 1) de

la carcasa superior empiece a parpadear o el aparato emita uno o varios pitidos,

indicando que se esta descargando.

La carga puede tener lugar mediante alimentador conectado directamente al

aparato, o bien con conexion por medio de la base | (fig. 1) o usando el cable mini

USB o USBTYPE-CE (fig. 1).

1) Conexion directa: conecte el conector del alimentador F (fig. 1) a la toma situada
en la parte inferior del aparato C (fig. 1).

2) Conexién mediante base: coloque el aparato en el alojamiento situado en la
base I (fig. 1) y el conector del alimentador F (fig. 1) a la toma situada en la parte
posterior de la base.

3) Enambos casos, conecte el otro extremo del alimentador a la toma de red.

4) Mientras se carga el led del aparato parpadeara B (fig. 1). Cuando termine de recargarse
el led apareceré fijo.

Sino fuera posible conectar el alimentador a una toma de red conforme a las normas,

se puede recargar el aparato usando el cable mini USB o USB TYPE-C que se le

suministra E (fig. 1), conectado a una fuente de alimentacion adecuada. Se necesitara
mas tiempo para cargar usando el cable mini USB.

A Cargue por completo el aparato al menos una vez al afio.

Nivel de la bateria
En los modelos equipados con esta funcion, el nivel de carga de la baterfa se indica
mediante el LED U (fig.1).

4 LED DE AVISO

3 LED DE AVISO

4 led = del 100% al 80%

3 led = del 100% al 70%

3 led = del 79% al 60%

2 led = del 69% al 40%

2 led = del 59% al 40%

1 led = del 39% al 20%

1 led = del 39% al 20%

1 led intermitente = del 19% al 0%

1 led intermitente = del 19% al 0%

Nota: cuando solo parpadea 1 LED, es aconsejable cargar completamente el producto.
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uso

Q {ATENCION! No use nunca el aparato si las cuchillas de los cabezales A
(fig. 1) estan estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara
correctamente.

A No use nunca el aparato en pelo o vello mojado.

ENCENDIDO Y APAGADO DEL APARATO

Encendido

+ Baje el interruptor B (fig. 1) a la posicidn «1». / Pulse el interruptor B (fig. 1).

Apagado

+ Suba el interruptor B (fig. 1) a la posicidn «0»./ Pulse el interruptor B (fig. 1).

CONSEJOS UTILES PARA EL CORTE

+ Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepillelo en el sentido del crecimiento
desenredando posibles nudos.

« Tras el secado, no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.

« Para obtener un resultado éptimo, utilice el aparato en sentido opuesto al
crecimiento del pelo.

USO DEL APARATO

Cuando se usa el aparato la cuchilla del cabezal A (fig. 1) cortara muy
cerca de cuero cabelludo.

No use nunca el aparato si las cuchillas del cabezal A (fig. 1) estan

estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara correctamente.
El uso del aparato, permite cortar el pelo muy cerca de la piel o definir los contornos de la
nucay el drea que rodea las orejas.

MANTENIMIENTO

En caso de funcionamiento incorrecto o de daos al aparato o a una de sus
partes, éste debe ser analizado por el fabricante o por su servicio de asistencia
técnica o, en todo caso, por una persona de cualificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo. El usuario no debe desmontar el aparato autonomamente.

LIMPIEZA GENERAL

Se recomienda hacer una limpieza general cotidianamente o de todas formas, tras

cada uso.

Compruebe que el equipo no esté conectado y esté apagado de la red eléctrica.

« Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
agua ni lo sumerja en agua.

+ No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.
Limpie la parte externa utilizando un pario suave o ligeramente humedecido.

+ Cuando acabe la operacién, asegurese de que todas las partes involucradas en la
limpieza estén totalmente secas.

Extraccion y limpieza del bloqueo de cuchillas
+ Apague el aparato.

31



Gamma+

+ Elimine con el cepillo L (fig. 1) los restos de pelos acumulados en el cabezal.

+ Engrase el cabezal con el aceite especifico (Fig. 5).

« Encienda brevemente el aparato para asegurarse de que la capa fina de aceite se
distribuya uniformemente.

Para limpiar a fondo el cabezal, éste debe desmontarse.

Mantenimiento, sustitucion y regulacién del cabezal

Los componentes del cabezal pueden ser cortantes. Preste especial
atencion durante todo el proceso.

« Desenrosque los tornillos del cabezal usando un destornillador del tamano
correcto A (fig. 3).

+ Desenganche el cabezal haciendo palanca en el ranurado R (fig. 3) situado debajo
del cabezal.

«+ Saque lateralmente la cuchilla mévil O (fig. 4) para que se desenganche de la
cuchilla fija N (fig. 4).

+ Limpie todas las partes que tengan restos de pelos.

+ Engrase el cabezal con el aceite especifico (fig. 5).

+ Vuelva a montar introduciendo de nuevo la cuchilla mévil.

« Vuelva a montar el cabezal a los soportes procurando que los muelles de metal Q
(fig. 4) se enganchen bien en las ranuras S (fig. 4) del soporte de la cuchilla P (fig. 4).

+ Apriete los tornillos para fijar firmemente el cabezal, al cuerpo.

Para regular la longitud de corte del cabezal se puede modificar la distancia entre la

cuchilla fija N (fig. 4) y la cuchilla movil O (fig. 4).

« Después de desenroscar y desenganchar el cabezal, afloje los tornillos que lleva
dentro T (fig. 4).

+ Mueva la cuchilla hasta lograr la distancia que desea a (fig. 4).

« Antes de apretar los tornillos, compruebe que la cuchilla mévil esté alineada
lateralmente respecto a la cuchilla fija (Fig. 4 - b/c) y alinee la cuchilla fija de tal
forma que entre la arista anterior de la cuchilla fija y la arista anterior de la cuchilla
mavil, haya una distancia aproximada de 0,1-0,5 mm (Fig. 4 - a) para evitar riesgo
de lesiones cutaneas cuando se usa el aparato.

« Apriete a fondo los tornillos internos T (fig. 4).

+ Vuelva a controlar que el peine de corte esté alineado y repita de nuevo sino esta
bien alineado o se mueve.

+ Vuelva a enganchar el cabezal al cuerpo como se ha explicado anteriormente.

+ Antes de usar el aparato compruebe que funcione correctamente.

Lubricacion

Se recomienda lubricar el grupo cuchillas cotidianamente o de todas formas,
tras cada uso.
Para garantizar el afilado de las cuchillas de corte, es importante lubricar el cabezal de corte.
Se aconseja aplicar a intervalos regulares dos o tres gotas de lubricante M (fig. 1)
directamente en el bloque de cuchillas (fig. 5).

Si después de usarlo durante mucho tiempo y aunque ha efectuado una limpieza
y engrase constante, corta menos de lo normal, debe cambiar el cabezal.
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La ausencia de lubricacién del aparato se considera como“INCUMPLIMIENTO
DE LAS INSTRUCCIONES DE USO” por tanto, la garantia se anula
automaticamente.

ELIMINACION

El embalaje del producto estd compuesto por materiales reciclables. Separe
las partes seguin su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de proteccidn
medioambiental.

INFORMACIONES PARA LOS USUARIOS en base al Decreto Legislativo
Ej N° 49 del 14 de Marzo de 2014 “Aproximacion de la Directiva 2012/19/
mmmm UE sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos (RAEE)”

El simbolo del bidon de basuras tachado que se incluye en el aparato indica

que el producto debe ser recogido por separado de los demas residuos, al

final de su vida til. El usuario por lo tanto debera entregarlo integro con sus
partes esenciales al final de su vida Util, a los centros de recogida selectiva de
residuos eléctricos y electrénicos, o entregarlo al distribuidor cuando compre
uno nuevo del mismo tipo, intercambiando uno por el otro, 0 bien 1 por cero,
para los equipos con lados superiores a los 25 cm. La recogida selectiva
adecuada, para el reciclaje posterior del aparato, para el tratamiento o para la
eliminacion ambiental compatible, contribuye a evitar posibles efectos
negativos para el medio ambiente y para la salud y facilita el reciclaje de los
materiales que componen el aparato. La eliminacién abusiva del producto por
parte del usuario conlleva la aplicacién de sanciones administrativas como las
indicadas en el D.leg. n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 de Marzo de 2014.

Eliminacion de las baterias y del alimentador
+ Apague el aparato.
+  Retire la baterfa y/o el adaptador del propio alojamiento.

E No tire las baterias y/o el alimentador en los residuos domésticos.

Este aparato contiene baterfas recargables de tipo LI-PO (Lithium). El

usuario final es el responsable de eliminar las pilas en los adecuados
LI-PO  centros de recogida.
Las pilas y los adaptadores usados se retiran gratuitamente en los puntos de recogida
del propio ayuntamiento o en cualquier establecimiento de venta de baterias, pilas, etc.
Ademds de cumplir con una obligacion legal, se contribuye asi a la proteccion del medio ambiente.

A {ATENCION! No vuelva a conectar el aparato a latoma de corriente tras
haber extraido las baterias.

GARANTIA

La garantfa es valida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracién del periodo de garantia es de 1 o 2 afios segun el tipo de comprador
(profesional o consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantfa es vélida solo si se presenta el cupon con sello y firma del vendedor,
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asi como las indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el
comprobante/factura.

La garantia cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al
material 0 a la fabricacion. Gamma Piu Srl. se compromete a reparar o sustituir
gratuitamente todas aquellas partes que, dentro del periodo de garantfa, considere
no eficientes debido a defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en el aparato
intervenciones directas del comprador o si hubiera habido manipulacion por
parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:

« Daros causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.

+Daros causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

+Danos causados por el uso del aparato con tensién de red incorrecta.

«Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.

« Defectos que influyen de formairrelevante en el valor o en la posibilidad de uso del producto.

« Partes sujetas a desgaste normal (cabezal, baterfas, etc).

ASISTENCIA TECNICA

Para cualquier reparacion, visite la pagina web www.gammapiu.it, péngase en
contacto con la asistencia mas cercana, informandole el modelo de producto.

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer
permanentemente un producto fiable, de larga duracién y con tecnologia avanzada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

Professionelles Gerat

N

€

&
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ERKLARUNG DER SYMBOLE
Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fiir die EG-Konformitdtserkldrung.

Ein Gerat wird in Klasse IIl eingestuft wenn der Schutz gegen Stromschlag
darin besteht, dass keine hoheren Spannungen als die niedrigste Spannung
der Sicherheit SELV (Safety Extra-Low Voltage) anliegen. Dieses Gerét wird
durch eine Batterie oder durch einen Transformator SELV versorgt. Die Gerdte
der Klasse Il bediirfen keiner Erdleitung.

NUR FUR HAARSCHNEIDEMASCHINEN, DIE MIT EINEM NETZGERAT
AUSGESTATTET SIND: Geréte der Klasse Il, die auch als doppelt isoliert
bezeichnet werden, sind so konstruiert und gebaut, dass ein einziger Fehler
nicht dazu fuhren kann, dass der Benutzer mit gefahrlichen Spannungen
in Kontakt kommt. Gerde der Klasse Il benétigen und missen keinen
Erdungsanschluss haben.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerdt die Bestimmungen der neuen
Umweltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner Betriebsdauer
angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den értlichen
Behérden Informationen dartiber ein, wo der Mll entsorgt werden kann.
Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlauterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

Sdmtliche Abbildungen und deren Einzelheiten sind auf Seite 3 des vorliegenden
Handbuchs enthalten; in den folgenden Anleitungen werden der Bezug auf das Teil und
die Nummer der Abbildung angefiihrt, zum Beispiel: 1 (Abb. A).

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgeméBen

Gebrauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgféltig befolgen und
aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten iiberlassen werden, diesen
auch die Gebrauchsanweisung aushandigen.

A Das Produkt nicht mit anderen als den mitgelieferten Netzteilen
oder Aufladehilfen verwenden. Das mitgelieferte Netzteil und den
Ladehalter auch nicht verwenden, um andere Produkte aufzuladen.

A Wenn das Ol M (Abb. 1) versehentlich verschluckt wird, kein Erbrechen
hervorrufen, viel Wasser trinken und einen Arzt aufsuchen. Bei Kontakt mit
den Augen sofort mit flieBendem Wasser spiilen und einen Arzt konsultieren.
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Die Batterie darf nur mit dieser Haarschneidemaschine verwendet
werden. Die Batterie nicht mit anderen Produkten verwenden. Die
Batterie nicht aufladen, nachdem sie aus dem Gerit entfernt wurde.

« Sie nicht ins Feuer werfen oder erhitzen.

+ Nichtschlagen, zerlegen, modifizieren oder mit einem Nagel durchstechen.

« Darauf achten, dass die positiven und negativen Kontakte der Batterie
nicht durch metallische Gegenstande miteinander in Kontakt geraten.

« Die Batterie nicht an Orten laden, verwenden oder ablegen, an denen
sie hohen Temperaturen wie direktem Sonnenlicht oder anderen
Waérmequellen ausgesetzt ist.

+ Nicht die duBere Folie entfernen.

Wenn Fliissigkeit aus der Batterie austritt, sind die nachstehenden

Schritte zu befolgen. Die Batterie nicht mit bloBen Handen beriihren.

« Wenn die Batteriefliissigkeit mit den Augen in Kontakt gerit,
kann es zu Erblindung kommen. Augen nicht reiben. Sofort mit
sauberem Wasser spiilen und einen Arzt konsultieren.

« WenndieBatteriefliissigkeitmitderHaut oder derKleidunginBeriihrung
kommt, kann sie zu Entziindungen oder Verletzungen fiihren. Sofort
mit sauberem Wasser abspiilen und einen Arzt konsultieren.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerdt aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine
sichtbaren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an das
nachstgelegene Service-Center (siehe in dieser Anleitung angegebene ,Technische
Service-Center (IT)").

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.

Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen
nicht in Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie
potenzielle Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte miissen einige Grundregeln beachtet werden.
Insbesondere:
Das Gerét niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen! Das Gerdt
nicht berihren, wenn es in irgendeine Flissigkeit gefallen ist.
« Das Gerdt keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.
Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.
«Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt
sind. Das beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.
Das Gerét auf ebene und stabile Flachen stellen und von Wérmegquellen fernhalten.

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Zu den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuRenverpackung und das
Schild mit den technischen Daten auf dem Gerét selbst.
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GEBRAUCH: Die Haarschneidemaschine wurde zum Schneiden und
Stutzen von menschlichen Haaren und Bart ausgelegt und hergestellt.

benutzen, nicht mit Periicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem
Material, das nicht Menschenhaar ist, verwenden: Der Hersteller
ibernimmt keine Haftung bei unsachgemaBer Verwendung des Gerits.

Das Kabel des Netzteils nicht um das Gerat wickeln, um Schaden am

A NICHT KORREKTER GEBRAUCH: Das Gerét nur fiir den vorgesehen Zweck
A Kabel und jedes daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

A Eine etwaige Erhitzung des Geréts wahrend des Aufladens und der

Verwendung ist normal.

« Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der
technischen Daten des Gerdtes und des Spannungsnetzteils entspricht.

Dieses Produkt enthélt eine Batterie, die nur von qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden darf.

Dieses Gerdt darf von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit verminderten
korperlichen, sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
mit unzureichender Erfahrung oder Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach
entsprechender Einweisung hinsichtlich des sicheren Gebrauchs und der
Gefahren des Gerates benutzt werden.

« Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen
werden.

«Um bei einem Herunterfallen oder starken Sto3 sicher zu gehen, dass das Gerét
optimal und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center
kontrollieren lassen.

+ Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerdt in Kontakt kommen.

Das Gerat nach dem Gebrauch immer ausschalten.
Das Gerat bei einer Temperatur zwischen 0°C und 40°C verwenden, aufladen und
aufbewahren.

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINER ZUBEHORTEILE
Die Ausstattung Ihres Gerats (Abb. 1 - 3 - 4 - 5) tberpriifen.

A Scheraufsatz N FesteKlinge

B Schalter ON/OFF 0  Bewegliche Klinge

C  Steckbuchse P Halterfiir bewegliche Klinge

D Mini-USB-Buchse oder USB TYP-C* Q  Feder

E  Mini-USB- oder USB TYP-C*-Kabel R Nutfiir Ausklinken Scheraufsatz

F Adapter AC/DCmit Speisekabel* S Nutfiir Ausklinken Feder

H  Schraubenzieher fiir die Schrauben des Gehauses T Schrauben Halter fiir bewegliche Klinge
| Aufladebasis U LED-Anzeige fiir den Ladezustand der
L Biirstchen Batterie*

M Schmierdl

*

nicht bei allen Modellen vorhanden
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AUFLADEN DES GERATS

+ Sich vergewissern, dass das Gerdt vollstandig trocken ist.
Sicherstellen, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, oder ausschalten, indem der
Schalter B (Abb. 1) auf OFF gestellt wird.

A Dieses Gerat kann mithilfe einer Batterie oder direkt durch Anschluss
an das Stromnetz verwendet werden.

c Die Batterie nie vollsténdig entladen falls man das Gerdt mit
angeschlossenem Speisekabel verwenden will.

A Bei einer Raumtemperatur unter 0°C oder tiber 40°C nicht aufladen.

Zum Aufladen des Gerdts nur das Kabel verwenden, das an eine USB-Steckdose

angeschlossen ist, oder and das Netzteil (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC

5V 1A fur HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; Ausgang DC 5V 1,5 A fur

HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Das Gerdt beim ersten Gebrauch aufladen und jedes Mal, wenn die LED B (Abb. 1),

die auf dem Gehduse oben vorhanden ist, zu blinken beginnt, oder das Gerét ein/

mehrere Tonsignal/e abgibt und somit anzeigt, dass das Gerat fast entladen ist.

Das Gerdt kann iiber das direkt an das Gerdit angeschlossene Netzteil, iiber

die Basis | (Abb. 1) oder iiber das Mini-USB-Kabel oder USB TYP-C E (Abb. 1)

aufgeladen werden.

1) Direkter Anschluss: Den Stecker desNetzteils F (Abb. 1) in die Buchse am unteren
Teil des Gerats C (Abb. 1) stecken.

2) Anschluss Uber die Basis: Das Gerdt in die vorgesehenen Aufnahme auf der Basis
I (Abb. 1) setzen und den Stecker desNetzteils F (Abb. 1) in die Buchse an der
Rickseite der Basis stecken.

3) Inbeiden Féllen das andere Ende desNetzteils an die Steckdose anschlieRen.

4) Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Gerate-LED B (Abb. 1). Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist, ist die Led fest eingeschaltet.

Sollte es nicht méglich sein, das Netzteil an eine konforme Netzwerksteckdose

anzuschlieBen, kann das Gerdt Uber das an eine geeignete Stromquelle

angeschlossene mitgelieferte Mini-USB-Kabel oder USB TYP-C E (Abb. 1) aufgeladen
werden. Bei Verwendung des Mini-USB-Kabels dauert der Ladevorgang langer.

A Das Gerat mindestens ein Mal im Jahr vollstandig aufladen.

Ladezustand der Batterie
Bei Modellen, die mit dieser Funktion ausgestattet sind, wird der Ladezustand der Batterie
durch die LED U angezeigt (Abb.1).

4 SIGNALISIERUNGS-LEDS

3 SIGNALISIERUNGS-LEDS

4 Led = von 100% bis 80%

3 Led = von 100% bis 70%

3 Led = von 79% bis 60%

2 Led = von 69% bis 40%

2 Led = von 59% bis 40%

1 Led = von 39% bis 20%

1 Led = von 39% bis 20%

1 blinkende LED = von 19% bis 0%

1 blinkende LED = von 19% bis 0%
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Bitte anmerken: Wenn nur noch 1 blinkende LED leuchtet, empfiehlt es sich, das
Produkt vollstandig aufzuladen.

ANWENDUNG

ACHTUNG! Das Gerdt nicht verwenden wenn die Klingen des
Scheraufsatzes A (Abb. 1) beschédigt sind oder die Klingenarretierung
nicht ordnungsgemaB funktioniert.

A Das Gerat niemals auf nassen Haaren verwenden.

EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS
Einschalten

Stellen Sie den Schalter B (Abb. 1) auf, 1"/ Driicken Sie den Schalter B (Abb. 1).
Abschalten

Stellen Sie den Schalter B (Abb. 1) auf 0" / Driicken Sie den Schalter B (Abb. 1).

NUTZLICHE HINWEISE FUR DEN SCHNITT
Das Haar wie tblich waschen, trocknen und etwaige Knoten ausbdrsten.
« Nach dem Trocknen keinen Haarlack, Schaumfestiger oder Gel benutzen.
Fiir ein optimales Ergebnis das Gerat im entgegengesetzten Sinn zum Haarwuchs anwenden.

GEBRAUCH DES GERATS
Gebrauch des Kamm-Aufsatzes

Wird das Gerat verwendet wird, schneidet die Klinge des Scheraufatzes A
(Abb. 1) die Haare ganz nahe an der Kopfhaut.

Das Gerat niemals verwenden wenn die Klingen des Scheraufsatzes
A (Abb. 1) beschadigt sind oder die Klingenarretierung nicht
ordnungsgemaB funktioniert.
Die Verwendung des Gerats ermoglicht es, die Haare sehr nahe an der Haut zu schneiden
oder im Nackenbereich oder rund um die Ohren zu trimmen.

WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschadigung des Gerats oder eines seiner Teile muss
das Gerét vom Hersteller oder seinem technischen Kundendienst oder auf jeden
Fall von einer dhnlich qualifizierten Person iiberpriift werden, um jedem Risiko
vorzubeugen. Der Benutzer darf das Gerét nicht selbst auseinandernehmen.

ALLGEMEINE REINIGUNG

Es ist ratsam, taglich oder nach jedem Gebrauch eine allgemeine Reinigung durchzufiihren.

Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz abgetrennt ist.

+ Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerét nicht mit Wasser
reinigen und nicht in Wasser eintauchen.

+ Keinescheuernden Losungen oder konzentrierten Reinigungsmittel verwenden.
AuBBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
AnschlieBend tberpriifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.

Reinigen und Abnehmen der Klingeneinheit
Gerdt abschalten.

Die restlichen Haare auf dem Burstenkopf mit der Birste L (Abb. 1) entfernen.
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Den Scheraufsatz mit dem spezifischen Ol (Abb. 5) élen.
« Das Gerét kurz einschalten, um eine gleichmaBige Verteilung des Olfilms zu erreichen.
Fur eine korrekte Reinigung muss der Scheraufsatz demontiert werden.

Wartung, Auswechseln und Einstellen des Kopfes

Die Teile des Scheraufsatzes kdnnen scharf sein. Wahrend des
gesamten Verfahrens besonders vorsichtig vorgehen.

«  Miteinem Schraubendreher der richtigen GroR3e die Schrauben des Scheraufsatzes
A (Abb. 3) abschrauben.

« Den Scheraufsatz ausrasten, dazu auf die entsprechende Nut R (Abb. 3) unter dem
Scheraufsatz driicken.

« Die bewegliche Klinge O (Abb. 4) seitlich herausziehen, um sievon der festen
Klinge N (Abb. 4) zu [6sen.

+ Alle Teile des Gerdtes von Haarresten reinigen.

Den Scheraufsatz mit dem spezifischen Ol (Abb. 5) dlen.

«  Fur die Wiedermontage die bewegliche Klingewieder einfigen.

Den Scheraufsatz wieder in die Halterungen einhaken und dabei darauf achten,
dass die Metallfedern Q (Abb. 4) korrekt in die entsprechenden Nuten S (Abb. 4)
der Klingenhalterung P (Abb. 4) einrasten.

« Die Schrauben anziehen, um den Scheraufsatz fest am Gehéuse zu fixieren.

Um die Schnittlénge des Scheraufsatzes einzustellen, kann der Abstand zwischender

festen Klinge N (Abb. 4) und der beweglichen Klinge O (Abb. 4) angepasst werden.
Nach dem Lésen und Aushaken des Scheraufsatzes, die internen Schrauben T
(Abb. 4) losen.

Die Klinge bewegen bis der gewiinschte Abstand a (Abb. 4) erreicht ist.

« Vor dem Anziehen der Schrauben sicherstellen, dass diebewegliche Klinge
seitlich zur festen Klinge (Abb. 4 - b/c) ausgerichtet ist und die feste Klinge so
ausrichten, dass zwischen der Vorderkante der festen Klinge und der Vorderkante
der beweglichen Klingeein Mindestabstand von 01-0,5 mm (Abb 4 - a) besteht,
um Hautverletzungen wahrend der Verwendung des Gerdts zu vermeiden.

Die internen Schrauben T (Abb. 4) fest anziehen.

« Erneut die Ausrichtung des Schneidkamms kontrollieren und, sollte die
Ausrichtung nicht optimal oder sicher sein, sie nochmals ausftihren.

«  Den Scheraufsatz, wie zuvor beschrieben, am Gehause anhaken.

Vor dem Gebrauch des Gerétes, den ordnungsgeméalen Betrieb sicherstellen.

Schmierung
Es wird empfohlen, die Klingeneinheit téglich oder jedenfalls nach jedem
Gebrauch zu séubern.

Um das Scharfen der Klinge sicherzustellen, ist es wichtig, den Scheraufsatz zu schmieren.

Es wird empfohlen, in regelméRigen Absténden zwei bis drei Tropfen Schmiermittel
M (Abb. 1) direkt auf die Klinge (Abb. 5) aufzutragen.

Wenn nach langerer Nutzungsdauer und trotz standiger Reinigung
und Olung die Schnittleistungen abnehmen, muss der Scheraufsatz
ausgetauscht werden.
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Wenn das Gerdt nicht geschmiert wird, gilt dies als ,MISSACHTUNG DER
GEBRAUCHSANWEISUNGEN" und die Garantie erlischt automatisch.

ENTSORGUNG

Die Verpackung des Produktes besteht aus recyclebaren Materialien. Trennen
Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Umweltschutzbestimmungen.

E INFORMATIONEN FUR DIE ANWENDER gemiB der Gesetzesverordnung

Nr. 49 vom 14. Mérz 2014 ,Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EG iiber

mmm Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)”
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerét weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von anderen
Abféllen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss daher die Gerate mit
ihren wesentlichen Komponenten, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, zu den entsprechenden Sammelstellen fiir die getrennte Sammlung
von Elektronik- und Elektroschrott bringen oder sie beim Kauf neuer Gerate
gleicher Art im Verhaltnis 1:1 oder 1:0 flr Gerdte mit einer Seite groBer als 25
cm an den Handler zurlickgeben. Eine ordnungsgemaBe getrennte
Sammlung fir die anschliefende Inbetriebnahme der zurlickgegebenen
Gerdte zur Wiederverwertung, Behandlung und umweltgerechten
Entsorgung wird dazu beitragen, mégliche negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien, aus
denen die Gerate bestehen, zu untersttzen. Die unrechtmaBige Entsorgung
des Produkts durch den Benutzer beinhaltet die Anwendung von
Verwaltungsstrafen gemal Gesetzesverordnung Nr.49 vom 14. Marz 2014.

Entsorgung der Batterien und des Netzteils

Gerét abschalten.
+  Die Batterien aus ihrer Aufnahme herausnehmen.

Die Batterien und/oder das Netzteil nicht in die Sammelbehélter fiir
Hausmiill werfen.

Dieses Gerdt enthdlt aufladbare Batterien des Typs LI-PO (Lithium).
Der Endbenutzer ist verpflichtet, die Batterien an den vorgesehenen
LI-PO  Sammelstellen zu entsorgen.

Die verbrauchten Stabbatterien und Adapter werden kostenlos in den Sammelstellen der
zugehorigen Gemeinde oder in jedem Geschaft, das Batterien verkauft, entgegen genommen.
Hiermit handelt man nicht nur im Sinne einer gesetzlichen Pflicht sondern auch des Umweltschutzes.

ACHTUNG! Nach Entfernen der Batterien darf das Gerat nicht an den
elektrischen Strom angeschlossen werden.

GARANTIE

Die Garantie ist gemdl3 den geltenden gesetzlichen Fristen gliltig, beginnt ab dem
Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten. Die Garantiezeit betrdgt 1 oder 2
Jahre, abhangig von der Art des Kaufers (Fachmann oder Verbraucher), wie in den
geltenden Vorschriften festgelegt. Die Garantie gilt nur nach Vorlage des Coupons mit
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Stempel und Unterschrift des Verkdufers sowie Angabe des Kaufdatums. Malgeblich
ist das auf der Quittung/Rechnung angegebene Datum. Die Garantie deckt
Qualitatsmangel des Geréts ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriickzufiihren
sind. Gamma Piu s verpflichtet sich, kostenlos die Teile zu reparieren oder zu ersetzen,
die sich nach ihrem Daftrhalten innerhalb der Garantiezeit aufgrund von Material- und
Konstruktionsmangeln als nicht effizient erweisen.
ACHTUNG! Die Garantie verfallt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers oder
Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt werden.
DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
Schédden, die durch nicht bestimmungsgemélen Gebrauch, unzuldssige
Behandlung oder Transportschdden verursacht werden.
Schéden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
« Schéden infolge eines Gebrauchs des Gerates mit falscher Netzspannung.
Geréte, an denen Zubehdrteile anderer Hersteller montiert sind.
+ Fehler, die sich auf unerhebliche Weise auf den Wert oder die Verwendungsmaglichkeit
des Gerdts auswirken.
« Bauteile, die dem normalen Verschleill unterliegen (Scheraufsatz, Batterie, usw.).

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Falls Reparaturen nétig sind, besuchen Sie die Internetseite www.gammapiu.it,
setzen Sie sich mit dem nachstgelegenen Service-Center in Verbindung und geben
Sie das Gerdtemodell an.

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankiindigung Teile zu verdndern bzw. zu ersetzen, wenn
eres fiir nétig halt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches Gerdt anbieten zu konnen.
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Original brugsanvisning Gamma+

Apparat til erhvervsmaessig brug

&

O
B
A

N
m

SYMBOLFORKLARING

Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet
af CE-maerkningen.

Et apparat defineres som veerende i klasse Ill, ndr beskyttelsen mod elektrisk
stod afhaenger af, at der ikke er nogen spaendinger hejere end den meget lave
sikkerhedsspaending SELV (Safety Extra Low Voltage). Dette apparat forsynes
enten af et batteri eller en SELV-transformer. Apparater i klasse Ill skal ikke vaere
forsynede med beskyttende jordforbindelse.

KUN TIL HARTRIMMERE MED STRZMFORSYNING: Klasse ll-apparater, ogsa
kaldet dobbeltisolerede, er designet og konstrueret, sa en enkelt fejl ikke kan
fa brugeren til at komme i kontakt med farlige spaendinger. Klasse Il-enheder
kraever ikke eller behover ikke at have en jordforbindelse.

Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver indfert
for at sikre miljget, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutningen
af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader, for
angivelse af de dedikerede lokaliteter il bortskaffelse af affald.

Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at
der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

Alle figurer og detaljer der er vist pd side 3 i denne vejledning. | nedenstdende instruktioner
angives henvisningen til detaljen og nummeret pa figuren, for eksempel: 1 (fig. A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug,
skal brugsanvisningen leses omhyggeligt og opbevares sikkert.
Hvis produktet efterfolgende overdrages til tredjemand, skal
brugsanvisningen folge med.

A Produktet ma ikke bruges med stromforsyninger eller ladeenheder,

som er anderledes end de medfslgende. Den medfelgende
stromforsyning eller ladeenhed ma heller ikke anvendes til at oplade
andre produkter.

A Hvis olien M (fig. 1) indtages ved et uheld, ma& man ikke frembringe

opkastning, men skal drikke rigeligt med vand og kontakte en lzege.
Hvis der traenger olie ind i gjnene, skal man straks skylle med rindende
vand og kontakte en leege.
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Det genopladelige batteri ma kun anvendes sammen med denne
harklipper. Anvend ikke batteriet med andre produkter. Foretag ikke
opladning af batteriet, nar det er blevet fjernet fra produktet.

« Smid ikke batteriet i aben ild eller opvarm det.

« Undga at sla pa, adskille, ndre eller punktere batteriet med et
som.

« Lad ikke de positive og negative kontakter pa batteriet komme i
kontakt med hinanden ved hjalp af metalgenstande.

« Undga at oplade, anvende eller efterlade batteriet pa steder, hvor
det udszettes for hoje temperaturer som direkte sollys eller andre
varmekilder.

« Fjernikke den ydre film.

Hvis der Igber vaeske ud af batteriet, skal nedenstaende

fremgangsmade folges. Rar ikke batteriet med bare hander.

« Hvis batteriveesken kommer i kontakt med gjnene, kan dette
forarsage blindhed. Gnid ikke gjnene med handerne. Skyl straks
med rent vand og kontakt en laege.

« Hvis batteriveesken kommer i kontakt med hud eller tgj, kan det
forarsage betaendelse eller andre skader. Skyl straks ud med rent
vand og kontakt en leege.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som felge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det naermeste
kundeservicecenter (se “Tekniske servicecentre (DA) “angivet i denne vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN.
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) mé ikke efterlades inden for
reekkevidde af barn, da de kan vaere farlige for bernene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED

Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundlaeggende regler.

Husk i seerdeleshed:

« Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker! Rer ikke ved apparatet, hvis
der er faldet ned i nogen form for vaeske.

+ Apparatet ma ikke udsaettes for vind og vejr (regn, sol osv.).

Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at traekke i ledningen.

+ Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.

Placer produktet pd en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne
pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.
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BRUG: Harklipperen er blevet udtaenkt og konstrueret til klip og
justering af har og skaeg.

formal. Apparatet ma ikke anvendes til parykker, dyrehar eller
andre materialer forskellige fra menneskehud og -hér. Producenten
fralaegger sig ethvert ansvar for forkert brug.

Ledningen til stramforsyningen ma ikke vikles rundt om sig selv for at
undga skader og forhindre enhver risiko afledt heraf.

Under opladning og anvendelse af apparatet, kan det blive udsat for
overophedning. Dette skal betragtes som normalt.

Kontrollér, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt
0g pa spaendingsforsyningen.

Dette produkt indeholder et batteri, som kun ma udskiftes af kvalificeret personale.
Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra otte ar og op efter og af folk med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden
erfaring eller viden, s lzenge disse personer overvages og instrueres om brugen
af enheden, pa en sikker made, sa det er sikkert at de har forstdet de mulige farer.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden de er under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfelgende udfares en test pa et autoriseret servicecenter.
Stremforsyningskablet ma aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

Tag altid apparatet ud af stikkontakten efter brugen.

Anvend, oplad og opbevar apparatet ved en temperatur pd mellem 0 °C og 40° C.

A FORKERT BRUG: Anvend kun apparatet til det forudbestemte

A Dette apparat er udviklet til anvendelse i professionelle frisarsaloner.

BESKRIVELSE AF APPARATET OG TILBEH@RET

Kontroller leveringen af dit produkt (fig. 1-3-4-5).

=Z=—r—ITmmoAnNnw>

Skaerehoved N Denfasteklinge

ON/OFF-afbryder 0 Denlgse klinge

Stromudtag P Holder til den lose klinge

Mini USB-stik eller USB TYPE-C* Q  Klemme

Mini USB eller USB TYPE-C-kabel* R Rilletil frakobling af topstykke
Jeevnstromsadapter og stromfarende ledning * S Rillertil fastgoring af klemme
Skruetraekker til skruerne pa skjoldet T Skruertil holderen til den lose klinge
Ladesokkel U LED-indikator for batteriets oplad-
Barste ningsniveau*®

Smoreolie

*findes ikke i alle modeller
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OPLADNING AF APPARATET
« Serg for, at apparatet er helt tert.
Serg for, at apparatet er slukket, eller sluk det ved at placere afbryderen pa OFF
B(fig. 1).
Dette apparat kan bruges med batteri eller med direkte forbindelse
til netforsyningen.

Udlad at aflade batteriet helt, hvis du vil anvende apparatet, med
stromforsyningskablet tilkoblet.

A Undga opladning, hvis omgivelsestemperaturen er pa under 0°C eller over 40°C.

For at genoplade apparatet anvendes det kabel, der er tilsluttet USB-stikket eller

strgmforsyningen (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A for HCGPAHTS,

HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; Output DC 5V 1,5 A for HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Oplad apparatet inden farste brug, og hver gang pé overkroppen lysdioden B (fig.

1) begynder at blinke, eller apparatet afgiver et eller flere lydsignaler, som angiver, at

apparatets batteri er ved at veere fladt.

Opladning kan ske via stramforsyningen, der er tilsluttet direkte til apparatet,

eller ved at tilslutte den via soklen I (fig. 1) eller ved at bruge mini-USB- eller USB

TYPE-C-kablet E (fig. 1).

1) Direkte tilkobling: Slut det stramferende stik F (fig. 1) til stikket, som er placeret pd
den nederste del af apparatet C (fig. 1).

2) Tilkobling gennem soklen: Man skal placere apparatet i det tilherende leje pa
soklen I (fig. 1) og det stramferende stik F (fig. 1) til stikket, som er placeret pa
soklens bagerste del.

3) |begge tilfeelde skal man slutte stremforsyningens anden ende til stramudtaget.

4) | lgbet af opladningen blinker apparatets lysdiode 7 (fig. 1). Nar opladningen er
overstaet vil lysdiodens lys blive grent.

Hvis det ikke er muligt at tilslutte stremforsyningen til en passende stikkontakt, kan

du genoplade apparatet ved hjeelp af det medfelgende mini-USB- eller USB TYPE-

C-kabel E (fig. 1), der er tilsluttet en passende stremkilde. Opladningstiden vil vaere

laengere ved brug af mini USB-kablet.

Foretag en fuldsteendig opladning af apparatet mindst en gang om
aret.

Batteriets opladningsniveau
Pa modeller, der er udstyret med denne funktion, vises batteriets opladningsniveau ved
hjeelp af LED U (fig.1).

4 SIGNAL-LED'er 3 SIGNAL-LED'er
4 LED'er =fra 100 % til 80 % 3 LED'er = fra 100 % til 70 %
3 LED'er =fra 79 % til 60 % 2 LED'er = fra 69 % til 40 %
2 LED'er = fra 59 % til 40 % 1 LED'er =fra 39 % til 20 %
1 LED'er =fra 39 % til 20 % 1 blinkende LED = fra 19% til 0%
1 blinkende LED = fra 19% til 0%
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Bemaerk: nar kun 1 LED blinker, anbefales det at oplade produktet helt.

ANVENDELSE

ADVARSEL! Brug aldrig apparatet, hvis topstykkernes klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.

Anvend aldrig apparatet pa vadt har, hverken pa kroppen eller
hovedet.

TANDING OG SLUKNING AF APPARATET
Teending
Seenk afbryderen B (fig. 1) il position “1". / Tryk pa afbryderen B (fig. 1).
Slukning
Seenk afbryderen B (fig. 1) i position “0". / Tryk pa afbryderen B (fig. 1).
NYTTIGE RAD TIL KLIPNINGEN
Vask héret som normalt, ter det og berst det i vokseretningen, s alle eventuelle
knuder i haret er redt ud.
Efter haret er tort, ma der ikke anvendes lak, skum eller gel il styling af haret.
+  Brug apparater i modsat retning i forhold til harets vaekst for at opna et optimalt resultat.

BRUG AF APPARATET

Nar man bruger apparatet klipper topstykkets klinge (fig. 1) meget
teet pa hovedbunden.

Brug aldrig apparatet, hvis topstykkets klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.
Brug af apparatet ger det muligt at klippe haret meget teet pa huden eller at omdefinere
nakkekanterne og omrédet omkring ererne.

VEDLIGEHOLDELSE

| tilfeelde af funktionsfejl eller beskadigelse af apparatet eller en del heraf, skal
apparatet vurderes af fabrikanten eller hans servicevzerksted eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

ALMINDELIG RENGORING

Det anbefales at udfere en generel rengering dagligt eller i hvert fald efter hver brug.

Kontrollér, at apparatet er koblet fra stramforsyningen og slukket.

« For at undgé enhver risiko for elektrisk sted ma apparatet ikke rengeres
med vand og ikke nedsaenkes i vand.

+ Brug ikke koncentrerede renggringsmidler eller rengeringsmidler der
indeholder slibemidler.
Renger ydersiden med en blad klud eller en let fugtet klud.
Nar rengeringen er faerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader
er helt terre.

Afmontering og rengering af skeereenheden

+  Sluk for apparatet.
Fjern harresterne pé topstykket med bersten L (fig. 1).
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Smer topstykket med den specifikke olie (Fig. 5).
Teend kort for apparatet for at sikre en jeevn fordeling af olielaget.

Topstykket skal afmonteres for en mere grundig rengering.

Vedligeholdelse, udskiftning og regulering af topstykket

Topstykkets komponenter kan vare skarpe. Veer szrligt opmaerksom
under hele proceduren.

Med en skruetraekker, der passer til skruerne, skrues skruerne af topstykket A (fig. 3).
Friger topstykket ved at lgfte med fingeren i den relevante rilleR (fig. 3), som er
placeret under topstykket.

Treek den lose klinge O (fig. 4) ud sidelzens for at haegte den fra den faste klinge
N (fig. 4).

Rengar alle komponenter fra eventuelle harrester.

Smer topstykket med den specifikke olie (Fig. 5)

Gd videre med genmonteringen ved at satte den lgse klinge i igen.

Set igen topstykket fast pa baerestykkerne, og veer opmaerksom pa, at
metalklemmen Q (fig. 4) fastgeres korrekt i de relevante riller S (fig. 4) pa klingens
barestykke P (fig. 4).

Stram skruerne, sa topstykkes fastgares solidt pa hoveddelen.

Man kan andre afstanden mellem den faste klinge N (fig. 4) og den lase klinge O (fig.
4) for at kunne regulere lzengden pa topstykkets klipning.

Sleek p& de indvendige skruer T (fig. 4), efter at have skruet topstykket af og frigjort det
Flyt klingen, indtil den @nskede afstand a (fig. 4) nas.

For skruerne strammes, skal man kontrollere, at den lgse klinge er rettet sidelaens
ind med den faste klinge (Fig. 4 - b/c), og ret den faste klinge ind, sa der er en
afstand mellem den faste klinges forreste hjerne og den lase klinges forreste
hjerne pa mindst 0,1-0,5 mm (Fig. 4 - a) for at forebygge risikoen for hudkvaestelser
under apparatets brug.

Stram de indvendige skruer i bund T (fig. 4).

Kontrollér igen justeringen af klippekammen, og gentag proceduren pa ny, hvis
justeringen ikke er optimal og sikker.

Fastger igen topstykket til hoveddelen, som forklaret ovenfor.

For apparatet bruges, skal man kontrollere, at det fungerer korrekt.

Smgring

Vi anbefaler at smgre klingerne dagligt eller under alle omstaendigheder
efter hver brug.

Det er vigtigt at smere skaerehovedet for at sikre, at klingerne er skarpe.
Vi anbefaler at pafere to/tre draber smgremiddel med jaevnlige intervaller M (fig. 1)
direkte pa klingen (fig. 5).

Hvis harklipperens ydeevne mindskes efter en leengere brugsperiode,
og til trods for konstant rengaring og smering, skal topstykket udskiftes.

Manglende smgring af apparatet betragtes som "MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF BRUGSANVISNINGEN', hvilket automatisk medfarer
bortfald af garantien.
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BORTSKAFFELSE

Produktets emballage er udfert af genanvendelige materialer. Opdel de
@ forskellige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med gaeldende
love om miljgbeskyttelse.

Ej INFORMATION TIL BRUGERNE i henhold til italiensk lovdekret nr. 49

af 14. marts 2014 "Gennemfgrelse af direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)"
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand, der er markeret pa apparatet,
angiver at produktet ved endt levetid skal indsamles separat fra andet affald.
Derfor skal brugeren sgrge for, at hele apparatet i alle dets dele og ved
afslutningen af apparatets levetid indleveres til de relevante centre for separat
indsamling af elektrisk og elektronisk affald eller returnere det til forhandleren
ved kab af nyt tilsvarende udstyr pa grundlag af indsamlingspligten en til en
eller 1 til nul for udstyr hvor den laengste side er kortere end 25 cm. Korrekt
separat indsamling for efterfelgende genanvendelse, behandling og
kompatibel miljgbeskyttelse, hjeelper med at undgd mulige negative
pavirkninger af miljget og af menneskers sundhed, og fremmer genbrug af de
materialer, som udstyret er sammensat af. Uautoriseret bortskaffelse af
produktet, foretaget af brugeren indebarer anvendelse af administrative
sanktioner i henhold til lovdekret nr. Lovdekret nr. 49 fra 14. marts 2014.

Bortskaffelse af batteriet og stremforsyningen

Sluk for apparatet.
+ Fjern batterierne fra deres plads.

ﬁ Smid ikke batterier og/eller stramforsyningen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Dette apparat indeholder genopladelige batterier af typen LI-PO (litium).
Slutbrugeren skal sgrge for bortskaffelse af batterierne ved de specielle
LI-PO  indsamlingscentre.
Brugte batterier og adaptere indsamles gratis hos genbrugsstationerne i din
kommune eller hos enhver butik, der salger batterier o.lign.
Ud over at opfylde en juridisk forpligtelse, bidrager korrekt bortskaffelse til at beskytte miljget.

ADVARSEL! Tilslut ikke apparatet til stikkontakten igen, nar du har
taget batterierne ud.

GARANTI

Garantien gaelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kebsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 ar, afhaengig af kaberen (erhvervsdrivende
eller forbruger) og i henhold til geeldende lovgivning.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kabsdatoen. Datoen er den der er angivet pa
kvitteringen/fakturaen.

Garantien daekker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Piu Sirl. reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser
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sig at vaere ineffektive pd grund af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garantien bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert
direkte af keber eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.
GARANTIEN DAKKER IKKE:
+ Skader fordrsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under transporten.
Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
+ Skader som fglge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
«Apparater hvorpa der er monteret tilbeher fra andre producenter.
Fejl, der ikke pd relevant vis pavirker veerdien eller muligheden for brugen af produktet.
+ Komponenter, som udsattes for normalt slid (topstykke, batterier osv.).

TEKNISK SERVICE

For eventuelle reparationer se websiden www.gammapiu.it, kontakt dit naermeste
servicecenter og informer dem om produktmodellen.

Viforbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage eendringer
og/eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmeessige, for altid at kunne tilbyde en
pdlidelig, avanceret teknologi, med lang levetid.
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Mpwrtdtumo odnyidv xpriong Gamma+

TUOKEUN EMAYYEAMATIKI G XPRONG

B
A

>HMAZIATQN XYMBOAQN

Ta mpoidvTa pag cuppop@wvovtal pe Tig O8nyieg mou agopoly Tn orjpavon
CE

H ouokeur| mpoodlopiletal w¢ katnyopiag Il étav n mpootacia and v
nAextpominéia e€aptdral amod To 6Tl Gev UTIAPXOLV TATEIG AVWTEPEG amd TN
XapnAotepn téon acpaheiog SELV (E€aipetiké xapnAr téon acgaleiag). H ev
Moyw ouokeun Tpo@odoteital and wa unatapia fi and éva PetaoynUaTioTh
SELV. Ot ouokeuéc katnyopiag Il mpémel va Sabétouv mvta yelwon
TipooTaciag.

MONO TIA KOYPEYTIKEZ MHXANEZ MOY AIAGETOYN TPOGOAQTIKO: Ot
OUOKEVEC KAAoNC I, yWwoTEC Kal wG GUOKEVEG e SmAR povwon, oxedidlovTal
Kal KOTAoKeUALovTal £T0L WOTE €va OVO OPANIA Va NV UMOPE( val EPELTOV
XPNoTn o€ emagn pe emkivduveg taoelg. Ot ouokevég Khdong Il Sev amartoiv
kat Sev xpelaetal va éxouv yeiwon.

To oUpBoAo autd UMOSEKVUEL OTL TO TTPOTOV TANEOIL TIC ATTAITHOEIS TWY VEWV
odnylwv Tou elorxBnoav e 0TdXo TNV MPOOoTacia Tou MEPIBAMOVTOG Kal
o1 Ba MPémel va amoppinTeTal KATAMNAA 010 TENOC Tou KUKAOU (Wrig TOU.
Mo TEPIOOOTEPEC ANPOPOPIEG OXETIKG HE TIC AMOKAEIOTIKEG (WVES Yia TV
S14Beon Twv amoPAiTwy, ameuBuvOEeite OTIC TOTIIKEC APYXEC.

AUTO T0 0UUBONO, oL OUVHBWE CUVOSEVETAL AN TNV TIEPLYPAPH, UTOSNAWVEL
oTov XprioTn Tt Ba mpémel va SloBAcel onUAvTIKEG AeToupyieg Kat odnyiec.

NG o1 €IKOVEC Kal Ta OTOEI avapépovTal 0T GEA. 3 TOU TApGVTOG EyXElDIBioU. 2TIC EMOUEVES
odnyiec uroSeikvietal n avagopd Tou otolxeiou kat 0 apiBuds TG eikévag, yia mapddetyua: 1 (€. A).

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A Ta v mpoAnyn Twv npiwv Kat Twv Kivdhvwy mov opeilovral ag akatdAnAn xprion,
prioTe oxohaoTikd Kat GuAGETE TIG 0dnyieg xpriang. Av To mpoidv mapaywpnOei
JETaYEVETTEPO OE TPITOUG, MPéMel va TapadoBei kat To eyxelpidio odnylwv.

A Mnv xpnaiponoleite To MPoiov pe GAAa TPoPodoTIKA 1 BACEI POPTIONG
€KTOC TwV mapeyopévwv. Emiong pn xpnowpomolsite 1o mapexopevo
TPoPodOTIKG 1j TN BAoN POPTIONG yla va emavagopTioete dAAa mpoidvta.

A L& mepimtwon Katamoong Tou Aadiov M (gik. 1), unv mpokahéoete epETO, alha
meite dpBovo vepd kat aneuBuvBeite oe ylatpo. Av To AadI méael oTa pdria oag,
TAOVETE Ta apéOwG PE TPEXOUHEVO VEPO Kall ameuBUVBEiTE o€ ylaTpo.
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H enavagopti{opevn pmatapio TMPEMEL va  XPnOIMOMOIETaL

OMOKAEIOTIKA KAl POVO ME QUTH TNV KOUPEUTIKR pnxavy. Mnv

Xpnotponoleite ™ pmatapia pe dAa mpoidvra. Mn @oprtilete v

umatapio HETA TV APAipEDT TNG AMO TO TTPOTOV.

« Mnv Tn pixvete 0Tn GWTIA Kat UnV T Bgppaivete.

+ Mnv TV XTUNIATE, AMOGUVAPHOMNOYEITE, TPOMOMOIETE Kal PNV TV
TPUTATE PE KAPPi.

o Mnv agrjvete Ti¢ BETIKEG KAl OPVNTIKEG EMAPEG TNG UmaTapiag va
€pyovtal o€ ema@r HETAEY TOUG PETW AAAWVY PETAAMKWY AVTIKEIMEVWV.

« Mnv @opTileTe, XPNOIUOTIOIETE 1] APIVETE TN PmaTapia o€ onpeia
omou ekTifetal o uPnAég Beppokpadies, OMWE To AUECO NMAKO
PWG, N KOVTA o€ AANEC MNYéG BeppdTnTaG.

«  Mnv agaipeite Tnv e§wtepIKn pepPpavn.

Av am6 Tn pmatapia Slappevoel Lypd, akoAouBnaTe T akdAoubn

Sadikacia. Mnv ayyi(ete Tn pmatapia pe yupva xépia.

« Av T0 UYpO TG pmatapiag épOel o€ ema@n PE TA pATIA, PMOpPE(
va mpokahéoel TUPAwon. Mnv tpifete Ta patia oag. MAUveTé Ta
apéowg pe KaBapo vepd Kat {NTAOTE LaTPIKK GUMBOUAY.

+ Av T0 UYpO NG pmarapiag épBel o emaPn pe To Séppa i He Ta
pouxa, umopei va mpokaléoel @AeyHOVEG 1) owpaTIKEG BAABEC.
M\Ovete apéowg pe kaBapod vepo kat {NTHOTE LATPIKH GUUBOUAR.

AMOZYZKEYAZIA KAl EAETXOZ TOY MPOIONTOX

Byahte To mpoidv amd tn cuokeuaoia Tou kai BePaiwbeite Ot eival aképato kai 6Tt Sev
UTTAPXOUV ELPAVH aNAdIa (NHIGV Ao TN HETAPOPA.

Ye mepimTwon aueBoNag, Un XPnOIWOTIOIEITE T GUOKEU Kl EMKOWWVIAGTE HE TO TANCIETTEPO
Kévtpo Teyvikric Ynootipigng (BA. « Kévpa Teyvikrg Ynootrpiéng (EA) » ato mapdv eyyelpidio).

MPOXOXH! KINAYNOZ A TA MAIAIA.

Ta otoixeia TG ouokevaciag (MAAOTIKEG OOKOUAEG, SloyKwpévo
MOAUOTUPEVIO, K.ATI.) TIpEMEL Va UAGGOOVTAL HOKPId amd Ta maidia
ylati amotehovv Tinyn Kivéuvou.

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN HAEKTPIKH AZOAAEIA
H xprion NAEKTPIKWY CUOKEUWY AMAITEl TV THPNON OPIOHEVWY BACIKWY KAVOVWY.

Edikdtepa:
unv BuBiCete Tn ouoKeLN o€ vePS 1) AMa Lypdl Mnv ayyilete Tn OUCKEUR, Qv €xel
TIEOEL OE OMOIOONTOTE LYPO.
Mnv a@rVeTeE TN OUCKEUN €KTEBEIUEVN OTOUG ATHOOQAIPIKOUC TIAPAYOVTES
(Bpoxr), N\, KATT).
Byadete mavta to @i amd tnv mpida, Xwpic va Tpafate armod 1o Kahwdio.
Av 10 KaAWSI0 1) GMa Pépn TNG OUOKEUNC éxouv umooTel PAGBN/@Bopd, un
XPNOILOTIOIE(TE TO TIPOIOV. Av T0 KA1 Tpopodoaiag éxel umoaTel BAGRN, Tpémel
va avTikaBioTatal anoé Tov KATaoKEVaoTH 1 TOV TAPOXO TEXVIKNG EEUTNPETNONG i
and e€eIBIKEUPEVO ATOHO, OUTWG WOTE Va amoPeVyeTal KABe KivOuvog,
TomoBeToTE T0 MPOIOV CE Lia MimedN, GTABEPT EMPAVEIQ KAl UAKQIA OTTO TINYEG
Beppotntac,
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FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ XPHZHX

NaTg TeXVIKEG TPOSIaYPaPEG avaTPEETE OTNV EEWTEPIKT) OUOKEUQOTD Kal OTIC EVOEEEIC
ToU UMGpXoLv otV Mvakida GeSopEVWY TIOU €ival ETTIKOAMNUEVN GTO TIPOIOV.

A XPHZH: H Koup&euTIKi} unxavr éxel OXeS100TEN KAl KATAGKEVAOTEI yla
TO KOUPEUA Kall pUBHION Twv avOpwmivwv PaAAwV Kat TG yeveladag.

A AKATAAAHAH XPHZH: XpnolJomoINOTE Tn OUGKEUR HOVO yla Tov

oKOTIO yla Tov omoio Tpoopiletal. Agv TIpEMEL va XPNOIHOTOLETaL
oe MEPOUKEG, YoUveG {Wwv 1 omolodAmote AANo UAIKO eKTOG amd
avBpwmiva paAMid. O Kataokeuaotig Sev @pépel kapia gubuvn yia
evdexopevn akatdAAnAn Xpron TnG GUCKEUNG.

A Mnv tuliyete To KaAWSI0 TOU TPOPOSOTIKOU YUpW aTMd AUTO yla va
unv mpokAnBei {npud Kat va amopeuyBei KaOe Kivduvog mou pmopei va
mipokAnB&i and autiv Tnv evépyela.

Kata tn SidpKeia tng EmavagpopTiong Kat TG Xprong, N GUCKEUN MIOpEi
va unepBeppavBei. Kati 1étolo Ba mpémel va Bewpeital puatoloyiko.

BeBaiwBefte 611 n Téon Tou SIKTUOU aVTAMOKPIVETAL OE EKEVN TTOU UMTOSEIKVUETA
OTOV TivaKa TWV TEXVIKWV OTOIKEIWV TNG CUOKELNG KAl GTO TPOPOSOTIKO TACNG.
AUTO TO TIPOIdV MEPIEKEL ML PmaTapia TIOU YITOPE! val avTIKATaoTadel pHovo amnod
€€€I0IKEUUEVO TIPOOWTTIKO.
H ouokeun autr pmopei va xpnatpomolnBei and maidia nAikiag 8 £Tiv Kat dvw Kat
amd Toua HE HEIWHEVEG OWHATIKES, AloBNTAPIES 1} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC f} AN
ATOpa XWPIC ETELRia ) yWidon, He T ipoUnéBeon 6Tt BpickovTal und eniTripnon
Kat éxouv eKMaIOEUTEL WC TTPOC TV A0PAAr XPrON TNG OUOKEUNG KATAVOWVTAS
TOUG KIVOUVOUG,

« Tanadid dev mpémet va mailouv e T GUOKELN.
O kaBaplopog kat n owvtripnon Sev mpémel va yivovtal and maidld xwpic
EMTripNon.
Mpokelpévou va e€aopaliotel n BéATIOTN Aettoupyia kal n mMAPNG acedhela,
o€ Tepimwon mwong 1 Bialwv Kpadaopwy, eKTENEOTE évav éNeyxo O€ éva
€€0u01080TNEVO KEVTPO TEXVIKAC EUTNPETNONG.

« Tokahwdio TG Tpopodoaiag Gev MPETEI VA EPYETAL TIOTE O EMAQH LIE TN CUOKEN.
MAvTa va amoouVEEETE T OUCKEUT HETA TN XProN.

+ XpnOILOTIOIOTE, POPTIOTE KAl KOATAOTE TN OUOKEUT OF Hla BEpUOKPAsia HETAEY
Twv 0°Ckat40 °C.

AuT n OuoKeun Exel OXESIOOTEL yla Xprion Of emayyEAPATIKOUG
XWPOUG.

MEPIFPA®H THX XYZKEYHXZ KAITQN AZEXOYAP

EnmaAnBetote tov €0mMAIOHO TNG GUOKEUNG 0aC (€IK. 1-3 -4 - 5).

A Kepahi komig E  Kahodto mini USB r USB TYPE-C*

B Awkomtng ON/OFF F Npooappoyéac AC/DC pe kah@dio pogodosiac*
C  Npilatpogodoaiag H  Katoapidi pidwv yia mhactik mepifAnpa
D Ymodoyxij mini USB 1j USB TYPE-C* | Bdon goptiong
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L Bouptodkt Q  Eamiplo

M AddtAimavong R Auhdkwon aykiotpwong kegahig

N Aemida otabepr S Avhakwoeig aykiotpwong eAatnpiov

0 Aemidakwvntq T Biec Ymootiptypa Kivoupevng Aemidag
P Ymootptypa Kivoupevng Aemidag U ‘Evéei€n emmédov popriong pmatapiac®

* Mev undpyel o€ 6Aa Ta poviéha

OOPTIXH THX XYZKEYHX
BeBaiwBelte OTi N oUOKELN Eival EVIEADG OTEYVI).
BeBaiwBelte 0TL n ouokeun eival amevepyomoinpévn 1 amevePYonoloTe T
mepIoTPEPovTag To Slakomtn B otn 6éon OFF (E. 1).

A Autii n ouokeury pmopei va xpnotlpomonBei pe pmatapia f pe
amevBeiag oUvOEoN GTO PEUMA.

Q Mnv amogoprilete eviehw¢ T pmatapia, o€ mepimtwon mou Bélete va
XPNOILOMOIGETE TN CUOKEUI HE GUVSESEUEVO TO KaAwSI0 Tpopodoaiag.

c Mnv enavagoptiete av n Oeppokpacia mepiBallovrog eivat
katwtepn amo 0 °C i avwrtepn and 40 °C.

lal va emavapopTIOETE T OUGKEUH, XPNOILOTIOIROTE Udvo To Kahwdio cuvdedepévo

o€ pia unodoxry USB 1y tpogodotikd (Eicodog: AC 100-240V 50/60Hz ‘E¢odoc: DC

5V 1A yia HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP- E€obog DC 5V 1,5 A yia

HCGPXEVOMS, HCGPXT).

EmavapopTioTe TN OUGKELH TNV TTPWTN POPA TTOU XPNOILOTOIETal Kal KABE opd TTou

10 LED B (eik. 1) apyilel va avaBooPrivel 1} N GUOKEUN EKTIEUTTEL éval 1) TIEPIOOOTEPA

nxXNTkG oAPaTa, UModeikvUoVTag OTL amo@opTiCeTal.

H @dption pmopei va yivel uéow tpopodotikou ouvdedeuévou amevbeiag otn

ovokevl) 1) pe ouvdeon péow tnG Pdong I (eik. 1) 1 xpnoipomolwvtag o pivi

kaAwéto USBE rj USB TYPE-CE (eik. 1).

1) AmeuBeiac ouvdeon: Yuvdéote 1o Buoua ouvdeang Tou TpopodoTikol F (gIk.1)
otnv mpia mou Bpioketal oty Katw Meupd TG ouokeunc C (k. 1).

2) Yovdeon péow Baong TomoBetrote Tn cuokeur) otnv umodoyr TG Paonc I (eik.
1) Kat 1o Buopa ouvdeonc Tou TPogodoTikou F (eik. 1) otnv mpila mou Bpioketal
0T0 KATW WéPOG TG BAonc.

3) Katotic 500 mepTWOELS, GUVEEDTE TNV GMN AKEN TOU TPo®odoTIKOU OTIG TTPICES
ToU SIKTUOU.

4) Katd t Sldpkeia g @opTiong, 1o led g ouokeuric B (eik. 1) Ba avaBoofrivel
MOMC ohokAnpwBei n edpTion, To led Ba mapapeivel avauuévo otabepd.

Av Gev elval duvatr) n ouvdeon tou TPo@odoTkoL Oe Kdmola ouuBath mpida, n

OUOKEUN UTMOPEL VAl pOPTIOTE( XONOIUOTIOIWVTAC TO TTAPEXOHEVO UiVt KahbSlo USB 1

USBTYPE-CE (ek. 1), ouvO£0vTag To 0€ KataMnAn mnyr tpogodooiag. H gpdption pe

T0 ivi Kahwdlo USB amaitel meplocdtepo Xpovo.

A DoprileTe MA}pwWG TN GUOKELT TOUAAXIGTOV pia (popd TO XpOvo.

Eninedo @optiong unmatapiag
Yta poviéha mou eival eonhiopéva pe auth T Aeitoupyia, To eninedo poETIoNS TG
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uratapiag unodeikvoetal and 1o LED U (eik.1).

4 LED ZHMANZHZ 3 LED ZHMANZHZ
4 led = and 100% £wg 80% 3 led = am6 100% éwc 70%
3 led = amd 79% £wc 60% 2 led = amd 69% £w¢ 40%
2 led = amd 59% £wc 40% 1 led = an6 39% éw¢ 20%
1 led = amd 39% éwg 20% 1 led ou avaBooprivel = amd 19% éwc 0%
1 led mou avaBooprivel = am6 19% éwg 0%

otav undpyet povo 1 LED mou avaBoofrivel OuvioTTal va EMaVaQOpPTIoETe MW TO TPOIOV.
XPHZH

MPOXOXH! Mnv XpnolpomolEiTe TOTE T CUOKEUN, av ot Aemideg Twv
KEQAAWV A (€. 1) éxouv umooTei {npd i av 1o e§apTnpa Twv Aemidwv
Sev Aertoupyei owota.

A Mnv xpnotpomnoleite moTé Tn GUOKEUN o€ Bpeypéva paANid 1 TPiXEC.

ANAMMA KAI ZBHZIMO THZ XYZKEYHX
Avappa

KatePaote tov Slakdmn B (eik. 1) otn B¢on"1"./ NMiéote 10 dlakdmn B (eik. 1).
IBropo

2nkwote Tov Slakormn B (eik. 1) otn B¢on’0". / Miéote to Slakdntn B (eik. 1).

XPHZIMEZ XYMBOYAEX A TO KOYPEMA/KOINMH
MAOVETE Ta HOMIG WG OUVHBWGE. ZTEYWWOTE Kal XTEVIOTE Ta POG TNV KaTteuBuvon
TIOU LEYOAWVOUY KAl TAUTOXPOVWE EEUTTEPOEPTE Ta.
META TO GTéYVWHA 1N XENOILOTOLEITE MK, APPSO ANV 1) TCEN.

+ T KaAUTEPO AMOTENEDHQ, XPNOILOTIOINOTE TN CUOKELN| O katelBuvon avTifetn
TIPOC TNV QVATTTUEN TWV TRIXWV.

XPHXIHTHZ ZYZIKEYHX

‘Otav XpnolUOTOIEiTE TN OUOKEUN N Aemida TG kepalig A (eik. 1) Ba
KOBEL TOAD KOVTA OTO TPIXWTO TNG KEPANRG.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN, av ot AEMOEC TWV KEPAAWV
A (eIk. 1) éxouv umootei {nuia 1 av To e€aptnpa Twv Aemidwv Sev
Aettoupyei owoTtd.
H xprjon TG CUOKELNG EMTPEMEL TO KOUPEUA TWV LAANIWY TTONU KOVTA 0T Gépuar n
Xapagn Twv MEPYPAUMATWY TOU AUXEVA Kal TNG TIEPLOXNG YOPW QIO Ta AUTIA.

2YNTHPHZH

Y& mepimtwon Suchettoupyiag i BAABNG TNG OUOKEUNG 1 UEPOUG
auTiG, N ouoKeur TIPémel va avaluBei amd Tov KAtaoKevaotn N
TNV UMINPEGIa TEXVIKNG UMOOTAPIENG 1), O KABe mepimtwon, amo
e€e1d1kevpévo dtopo, yla va amogevyBei o kabe kivduvog. O xpriotng
Sev Ba mpénel va amocuvappoloyroEl auTOBOUNA TN GUOKEUN.
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FENIKOZ KAGAPIZMOX
20G OUVIOTOUE VA KAVETE €va YeVIKO KaBaplopd Kabnuepva 1y, oe Kabe mepimwon,
HeTa amod kabe yprion.
BeBaiwBeite 6T n cuokeur eivat amocuvdepévn amd To PEVUA KAl ATTEVEPYOTTOINKEVN.
« Ta va amogevyBei o kivbuvog nAektpomAnéiag, pnv kabapilete T ouokeun
He vePO Kat punv T PuBilete oTo VEPO.
+  Mnv xpnoipomnolgite AELAVTIKA 1} GUUMUKVWHEVA ATTOPPUTAVTIKA.
KaBapiote 10 e€wTepikd pe éva LaAako 1y ehappd Bpeyuévo pacua.
270 Téhog Tou kabaplopol Belaiwbeite 6Tt dAa Ta pépn mou kabapioate eivat
EVTEAWG OTEYVA.

Agaipeon kat KaBapiopdg eaptrparog Aemidwv
«  ATIEVEPYOTIOIOTE Tr) OUOKEUT).

AQQIPEDTE TO UMIOAEIUUATA TIXWY MO TNV KEQAAT pie TO Bouptodki L (eik. 1).
+ AadwoTe TV KEPaAr He To KaTaMNAo &SI (k. 5).

AvAYTE yia Aiyo T CUOKEUH yia va armwBel OpoIOHop®a Tw 0TPWHA AadIov.
Ma o emueAr) kabaplopd, n KeQahr TEMeL va amoouvapoloynOel.

TuvTPNON, AVTIKATAGTAGN Kal pUOMION TG KEPAAAG

Ta 8idpopa pépn NG KEPAAG UMOpEi va gival Ko@tepd. Mpooégte
1510iTEPA OTAV KAVETE AUTEG TIG EVEPYELEG.

« Zefidwore pe éva katoaBidt owotrg Staotaong Ti¢ BISe¢ TS Ke@ahic A (k. 3).
ApaipéoTe TV Kepahr, meélovtag péoa otnv 1dikr auhakwon R (ek. 3) R mou
Bpioketal k4Tw amd TNV KEQANN.

Aaipéote Meupikd TV Kivntr Aetida O (€Ik. 4) yia va Ty anayKIoTPWOTE Ao Tn
otaBepn) Aemida N (€. 4).
KaBapiote Oha ta umoAeiupata tpixwv and ta eCaptripata.

+ NadwoTe TNV KEQAAR [ TO KAatdANAo Aadt (€. 5).

Suvapporoyrote &avd, apyxifovtac and tnv TomoBétnon Tng KvnTrg Aemioag.

« AYKIOTPWOTE Eavd TV Kepar kat BeBaiwbeite dTi Ta petalika ehatipia Q (eik.
4) ayKIOTPWBNKAV OWOTA PECa OTIC EISIKEC QUAAKWOELC S (€K, 4) TOU OTNpiyHaTog
e AemidacP (eik. 4).

Soi€te T1g Bideg yia va otepewBel oTabepd n KEPahr) 0TO cwpa.

Ma va pUBKIOETE TO UAKOG KOTIFG TNG KEPAANC, UMOPEITE val AMAEETE TNV amooTaon

peta&y e otabepric Aemidag N (k. 4) kat Tng kivntrg Aemidag O (k. 4).

« Ao EEPIBWOETE Kal AMAYKIOTPWOETE TNV KEPAMT), EECQPIETE TIC EWTEPIKEC PidES
T (k. 4).

« Metatomiote T Aemida péxpt va pBaceTe oTnv emBuuNT anmdotaon a (k. 4).
Mpw oiCete T1¢ Bide, BePaiwdeite 6T n kivnT Aemida eival euBuypappiopévn
TAEUPIKG pE TN Kivtr Aemida (Eik. 4 - b/e) kat evBuypappiote tn otabepn Aemida
101 WOTE PETAEL TNG UMPOTTIVAG AKUAG TNS 0TaBEPRC AEMISag Kal TS UMPOCTIVAC
aKkUAG TG Kivntig Aemidag va umdpyel anootaon nepimou 0,1-0,5 mm (Eik. 4 -
a) yla va amo@UYeTe Tov KiVOUVO TPAUHATIOHWY 0To S€PHa, KATa TN XPron tng
OUOKEUNG.
EAéy€re Eavd T euBuypdupion e xTévag komic kat emavaraBete tn Sladikaoia,
av n evBuypapion dev eival Gpiotn 1 acParic.
AYKIOTPWOTE TIAN TNV KEPAAR OTO GWHA, OTIWG TTEPYPAPETAL TAPATIAVW.
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Mpwv XPNCILOTOINOETE TN CUOKEUN, BeBalwBeite 0TI Aeltoupyel cwaTa.

Nimavon

Tag GUVIOTOUE va AITaiveTe To €§ApTNHA TwV Aemidwv KaBnpepva r, o€
KABe mepimtwon, uetd mo kabe xprion.

MNa va e€ao@aNoTE( TO aKOVIOUA Twv Aenfdwv KoM, ival onuavTikd va Amaivete
TNV KEQAAT] KOTTHG,

Yag OUVIOTOUHE va PIXVETE, 0t TaKTd Xpovikd Slaotrpata, SU0/TPEC oTayoveg
Nimavtikou M (eik. 1) ameuBeiag mavw otn Aemida (€. 5).

Av petd ané pakpd mepiodo XprioNG Kat mapd Tov Guvexr Kabapiopd
Kal T Aimavon n anédoon KOMNG MEWWVETAL, N KEPOAR TPEMEL va
aVTIKATaoTaOEi.

H éNewpn ouvtiipnong kat kaBapiopol ¢ cuokeung AapBaverat wg «<MHTHPHEH
TQN OAHTIQN XPHZHE», pe amoTéNeOpa VO AKUPWVETAL AUTOHATWG N EyyUnon.

AIAGEZH

)4

H ouokevacia Tou TIPOIGVTOC AMOTEAETAl MO AVOKUKAWOIUA  LAIKA.
AlaywpioTe Ta pépn avaloya pe To €l60¢ Toug Kal amoppiTe Ta CUMPWVA He
TOUC IOXVOVTEC VOOUC YIa TNV TPOoTacia Tou mepIBAAOVTOC.

MAHPO®OPIEX MPOZ TOYZ XPHEITEX cUp@wva pe To Ital. NopoBetikd
Adraypa 49 tng 14n¢ Maptiov 2014 «E@appoyn Tng Odnyiag 2012/19/
EE oxeTikd pe ta andBAnTa NAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKWVY ESOMMOPWY
(AHEE)»

To oUpPoro Tou Slaypappévou kE&oU amopPILUETWY oL UTIAPXEL TAVW OTN
GUOKEUN UMOOEIKVUEL OTI TO TTPOIOV 0TO TENOG TNG WPENUNG (WG TOU TIPETTEL
va OUMéyetal xwplotd and ta aMa andPinta. O xpotng Ba mpénel,
oLvenwe, va mapadidel Tov e€omhiopd pad( pe ta Bactkd e€apTrpaTd Tou ev
axpnotia  ota KatAMnAa  Kévtpa  SlapopomoinpévnG  CUMOYAG  Twv
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY  amoPAftwv 1 va tov miapadidel oto
HETAMWANTA Katd TNV ayopd evdg véou e€omiopol 1ooduvapou TUTou, Og
avaloyia éva mpog éva, 1y T mpog undév yia toug E0MAIOOUC TTou éxouv
HeyaNUTEPN TAEUPA KaTwTepn amd 25 cm. H kataMnAa Stagopomolinuévn
GUN\OYN Yla TV TTapadoaon Tou eE0MIGHOU P0G avakUkAwon, eneepyaoia
Kat amoépplPn cupBatr He To MEPIBAMOV CUHBAMEL TNV amo@uyr mBavwv
QPVNTIKWY EMMTTWOEWY OTO TEPIBAMOV Kal Tnv Lyela Kal euvoel v
QvaKUKAWON Twv UNKWv amé ta omofa amoteleital o eComhiopds. H
KATaXPNOTIKF) AmopEIPn TOU TPOIGVTOC armd To XProTn EMEEPEL SIOKNTIKES
KUPWOELG OTIC omoieg avagépetal To [tal. NopoBeTiko Aidtaypa 49 g 14
Maprtiou 2014.

AnopPIPN TWV HITATAPIWV KAl TOU TPOPOSOTIKOU
+  ATEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.
AQQIPETTE TIC pmaTapieg armé Ty umodoyr Toug.

)i

Mnv amoppinTete TI¢ pmatapieg f/Kat 10 TPOPOSOTIKO OTA AGTIKA
améfAnta.
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H ev Aoyw OUOKEUN TIEPIEXEl QVaKUKADOIES unatapleg Tumou LI-PO

(AiB10). O TeENKOG xpoTNG Ba MPETEL val AmopPIMTEL T Watapieg ota
LI-PO  €0IKG KEVTPQa GUNOYAC,

Ot PN OIHOTOINKEVES UITOTAPIES KAl TTPOCAPHOYEIC CUMEYOVTal dwpPeav 0Ta onueia

OUNOYNG Tou Srjpou 0ag 1y 0g omoloSATIOTE Hayadi IWANONG UITATAPLWY, KMNT..

EKTOG aré TV eKmApwon VOuIKiAg umoxpéwons, oUUBAMeTe €tor otn diapilaén tou

nepiBdMovroc.

MPOXOXH! Mnv emavacuvdéete Tn Guakeur oTnV NAEKTPIKN Tpila av
EXETE APAIPETEL TIG PTTATAPIEC.

EITYHZH

H eyyunon 1oVl COLPWVA LE TOUS GPOUE TNG LI0XVOUCAC vopoBeaiac, apyilel amd tnv
nUepopnvia ayopdg kat mepAapBAvel To KOOTOG TWV EMOKEVWV.

H dlapkeia tng meptodou eyyunong eivat 11 2 £t avéhoya pe 1o €i60¢ Tou ayopaoTr
(emayyehuatiag 1y katavoAwtrc), ouPewva pe Ta éoa kaBopiCovtal amd Toug
10XUOVTEG VOHOUG,

H eyyunon 1oxUel HOVO LE TNV TIPOOKOWICT TOU KOUTIOVIOU LE TN oppayida Kat Tnv
UTIOYPA®H TOU LETANWANTHA KO TV NHEPOUNVIA TNS ayopdc. IoxUeL n nuepopnvia mou
avaypagetal oty andSeEn/TIHONGYIO.

H eyydnon KaAUTITEL Ta TOIOTIKA EAATTWHATA TNG OUOKEUAG TOU popouV T
UNKA 1) TNV kataokeun. H etaipeia Gamma Pill s.rl. deoueveTal yia v €mokeun 1
QVTIKATAOTAON Twv €6aPTNUATWY oV, KATA TN SIAPKEID TNG TEPIOGA0U EyyUNnoNng,
uropel va anodeixbnkav oUpewva e TV eKTUNOR TG avamoTEAEOHATIKE Aoyw
UNK@V KQl KATAOKEUOOTIKWOV ENATTWUATWV.

MPOZOXH! H Eyyonon mavel va 10XVt €dv SlamotwOei oTn cuokeun Apeon

enépPaon Tov ayopacsth 1 enéppacn amd pn §ouctodotnuévo MPOoWMIKS.

H EFTYHZH AEN KAAYNTEL:

+ BAABeC ou éxouv IPOKANBEL Ao un oUR@wvN XEron, akataANAeG epyaoieg i
(nuiec kata T peTapopd.
ZnHIEG TTIOU €XOLV TIPOKANBEL Ao TNV NN THPENON Twv 08NyILV XPronG.

« ZNUIEC TTOU €XOLV TIPOKANBEL 0T oUoKeLr amd Ty e0@adévn Téon Tou SIKTUou.
YUOKEUEC OTIC OTTOIEC £0UV ouVapPUONoYNBEl afeGoUdp AMWY KATAOKEUAGTV.

+  BEhatt@pata mou emnpedlouv o aorpavto Pabud v aia fj v duvatotnta
XPr0NG TOU TTPOI6VTOC.
Mépn mou ugioTavtal uclooyIKr BoPd (KEPaA, umatapleg, KATL).

TEXNIKH YNOXTHPI=H

fla TUXOV €MOKEVEC, OUMBOUAEUTEITE Tov OlAGIKTUGKG  Y(po www.gammapiuit Kal
EMKOWWVACTE e TO MANOIEOTEPO KEVTPO TEXVIKIC UMOOTAPIENS QVAQEQOVTAC TO MOVTEAD TOU
TpaidvToc,

O karaokevaotric Siatnpel 10 Sikaiwpa va mpayuatomolel omoladnmote oTyun Xwpic
moonyoluevn eidomoinon aMayég ri/kat avtikatdotaon e6aptnudTwy, 6Mws Kpivel OKOTILO,
yIa va mpooQEQE! éva TPOIdV agIomaTo, Lakpoypdviag SIGPKEIAC Kal ponyuévng Texvooyiag.
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@ Alkuperdisten ohjeiden kddnnés Gamma+

Laite ammattikayttoon

© m

MERKKIEN SELITYKSET
Tuotteemme ovat CE-merkintaa koskevien direktiivien mukaisia.

Laite maaritelldén luokkaan Ill, kun suojaus sahkoiskua vastaan varmistaa, ettd
ei ole olemassa pienoisjdnnitteisen perus- ja vikasuojausehdon tayttavan
jérjestelmdn (SELV-Safety Extra-Low Voltage) ylittavid jannitteita. Taman laitteen
virtaldhteend toimii joko akku tai SELV-muuntaja. Luokan Il laitteet eivat vaadi
maadoitussuojaa.

VAIN VIRTALAHTEELLA VARUSTETUISSA HIUSTENLEIKKUREISSA: Luokan Il laitteet,

joita kutsutaan myds kaksoiseristetyiksi, on suunniteltu ja rakennettu siten, ettd
yksittdinen vika ei voi aiheuttaa kdyttdjan joutumista kosketuksiin vaarallisten

E Tamd merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ymparistodirektiivien
]

Q Témd merkintd, yleensd yhdessa kuvauksen kanssa, osoittaa kayttdjélle

jannitteiden kanssa. Luokan Il laitteissa ei ole eikd tarvitse olla maadoitusliitantda.

vaatimuksia, ja ettd se on hdvitettdvd asianmukaisesti kayttoikdnsd paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelysta paikallisilta viranomaisilta.

huomioitavat térkedt toimenpiteet ja ohjeet.

Kaikki kuvat ja niiden yksityiskohdat on ndytetty tdmdn oppaan sivulla 3; seuraavissa
ohjeissa ndytetddn osan viite ja kuvan numero, esimerkiksi: 1 (kuva A).

YLEISET TURVAVAROITUKSET

A

B B b

Vadrinkaytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen vélttamiseksi sailyta
ja noudata tarkasti kayttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle henkil6lle,
toimita talle myos kayttoopas.

Ald kaytd tuotetta muiden virtaldhteiden tai latauslaitteiden
kanssa kuin mukana toimitetut. Lisaksi, dld kdyta mukana tulevaa
virtaldhdetta tai latauslaitetta muiden tuotteiden latauksessa.

Jos dljya M (kuva 1) niellddn vahingossa, éla oksennuta, juo paljon
vetta ja ota yhteys ladkariin. Jos o6ljya joutuu silmiin, pese heti
juoksevalla vedelld ja ota yhteytta ladkariin.

Ladattavaa akkua saa kayttda vain tassa kotiparturissa. Ald kayta

akkua muiden tuotteiden kanssa. Al lataa

akkua, kun se on poistettu tuotteesta.

« Al heita sité tuleen tai lammita sita.

« Alaiske, irrota, muokkaa tai rei'ita sita naulalla.

« Ala anna akun positiivisten ja negatiivisten kontaktien paasta
kosketukseen toisiinsa metallielementtien kautta.

- Al3 lataa, kayti tai jata akkua paikkoihin, joissa se altistuu korkeille
lampétiloille, kuten suoralle auringonvalolle, tai ldhelle muita
lammonlahteita.

« Ala poista ulkoista kalvoa.
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Jos akusta vuotaa nestettd, noudata seuraavia toimenpiteitd. Ald

kosketa akkua paljain kasin.

« Jos akkunesteet paasevat kontaktiin silmien kanssa, ne voivat
aiheuttaa sokeutumisen. Ali hankaa silmid. Pese valittomasti
puhtaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin.

« Kosketuksessa ihon tai vaatteiden kanssa akkuneste voi aiheuttaa
tulehduksen tai vammoja. Pese se vilittomasti pois puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin.

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JATARKASTUS

Veda tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eikd siind ole selvid
merkkeja kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epaselvissa tapauksissa ala kayta laitetta ja ota yhteys ldhimpdan tekniseen palveluun
(katso tassa oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa lasten ulottuville,
koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET

Sahkolaitteiden kayttd velvoittaa noudattamaan tiettyja perussaantojd.

Erityisesti:

« ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! Al kosketa laitetta, jos
se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen;
ala altista laitetta ilmastollisille tekijoille (sade, aurinko, jne.);
Vedd pistoke aina irti pistorasiasta ilman ettd vedat johtoa.
Als kaytd tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos
virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttémiseksi.
Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi ldmmonlahteista.

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

KAYTTOTARKOITUS: Kotiparturi on suunniteltu ja valmistettu hiusten
ja parran leikkaukseen ja trimmaukseen.

VAARINKAYTTO: Kayta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon,
ala kayta sita peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkaén muuhun
materiaaliin kuin ihmisten hiuksiin ja karvoitukseen. Valmistaja ei ota
vastuuta laitteen vaarinkaytosta.

Al kaari virtaldhteen kaapelia sen ympirille vaurioiden valttamiseksi
ja estamaan siita johtuvat riskit.

Latauksen ja kayton aikana laite voi ylikuumentua; tita voi pitaa
normaalina.
« Varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen tietolaatassa ja virtaldhteessd annettuja
arvoja.
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Témad tuote siséltéd akun, jonka saa vaihtaa vain patevé henkildkunta.

«  Yli8-vuotiaat lapset ja fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd valmiuksiltaan rajoittuneet
taikka kokemattomat ja/tai taitamattomat henkil6t voivat kdyttdd laitetta, jos
heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo heitd ja on perehdyttanyt
heiddt laitteen turvalliseen kdyttoon ja kdytosté aiheutuviin vaaroihin.

+  Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite
valtuutetussa huoltopisteessd putoamisen tai kovien iskujen jdlkeen.

« Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

Kytke laite aina pois paalta kayton jalkeen.
« Kaytd, lataa ja séilyta laitetta lampétilavlilld 0 °C ja 40 °C.

A Tama laite on suunniteltu kdytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

LAITTEEN JA LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

Tarkista oman laitteesi varustelu (kuva 1-3-4-5).

A Leikkauspaa M Voiteludljy

B ON/OFF-kytkin N Kiinted terd

C  Virtajohdon liitin 0 Liikkuva terd

D Mini-USB- tai USB C-TYYPPI*-liitdnta P Liikkuvan terdn tukiosa

E  Mini-USB- tai USB C-TYYPPI*-johto Q  Jousi

F AC/DCsovitin virtajohdolla * R Péénirrotusura

H  Ruuvimeisseli rakenteessa oleville ruuveille S Uratjousen kiinnitykseen

| Latausasema T Liikkuvan terén tukiosan ruuvit

L Harja U Akun lataustason LED-merkkivalo*
*

ei kaikissa malleissa

LAITTEEN LATAAMINEN

«+ Varmista, etta laite on tdysin kuiva.
Varmista, ettd laite on sammutettu, tai sammuta se asettamalla kytkin B OFF-
asentoon (kuva 1).

A Tatd laitetta voi kdyttdda akulla tai yhdistettynd suoraan
sahkoverkkoon.

c Ald anna akun tyhjentyd kokonaan, jos haluat kayttda laitetta
virtajohto kytkettyna.

A A3 lataa, jos ympiriston lampétila on alle 0 °C tai yli 40 °C.

Laitteen lataamiseksi kdytd pelkkdd johtoa yhdistettyna USB-liittimeen tai virtaldhdetta
(tulo: AC 100-240V 50/60Hz laht6: DC 5V 1A: HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT,
HCGPHTUP; Idhto DC 5V 1,5 A: HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Lataa laite ensimmaiseen kéyttoon ja aina kun ylemmadssa rakenteessa sijaitseva
merkkivalo B (kuva 1) alkaa vilkkua tai laite antaa yhden tai useamman merkkiaénen,
ilmoittaen ettd virta on loppumassa.
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Lataus on mahdollista suoraan laitteeseen liitetyn virtaldhteen avulla, tai

liittdmdlld se alustaan | (kuva 1) tai kdyttdmdlld Mini-USB- tai C-tyypin USB-

johtoa E (kuva 1).

1) Suora litdntd: yhdistd virtaldhteen F (kuva 1) liitin laitteen alaosassa olevaan
liittimeen C (kuva 1).

2) Liittdminen asemaan: aseta laite asemassa | (kuva 1) olevaan alustaan ja
virtalahteen F liitin (kuva 1) aseman takaosassa olevaan liittimeen.

3) Molemmissa tapauksissa, liitd virtaldhteen toinen pad pistorasiaan.

4) Laitteen merkkivalo B (kuva 1) vilkkuu latauksen aikana. Kun lataus on valmis,
merkkivalo syttyy palamaan.

Jos virtalahdetta ei voida yhdistdd vaatimustenmukaiseen pistorasiaan, laite voidaan

ladata kdyttdmalld mukana tulevaa mini-USB- tai USB-C-tyypin johtoa E (kuva 1),

joka on liitetty sopivaan virtaldhteeseen. Mini USB-johtoa kéytettdessd latausaika on

pidempi.

A Lataa laite kokonaan vahintaan kerran vuodessa.

Akun lataustaso
Talld toiminnolla varustetuissa malleissa akun lataustaso ilmoitetaan U-merkkivalolla
(kuvat).

4 MERKKIVALO 3 MERKKIVALO

4 valoa = 100% - 80%

3 valoa = 100% - 70%

3 valoa = 79% - 60%

2 valoa = 69% - 40%

2 valoa = 59% - 40%

1 valo =39% - 20%

1 valo =39% - 20%

1 vilkkuva valo = 19% - 0%

1 vilkkuva valo = 19% - 0%

Huomaa: kun vain yksi merkkivalo vilkkuu, on suositeltavaa ladata tuote kokonaan.

KAYTTO

HUOMIO! Ald kaytd laitetta koskaan, jos paan terdt A (kuva 1) ovat
vaurioituneet tai jos terdosa ei toimi hyvin.

A Al3 kayta laitetta koskaan markiin hiuksiin tai partaan.

LAITTEEN KAYTTOONOTTO JA SAMMUTUS

Kayttoonotto

«  Laske kytkin B (kuva 1) asentoon”1"./ Paina kytkintd B (kuva 1).
Sammutus

+ Nosta kytkin B (kuva 1) asentoon “0"./ Paina kytkintd B (kuva 1).

HYODYLLISIA LEIKKAUSOHJEITA
Pese hiukset normaalisti, kuivaa ne ja harjaa ne kasvusuuntaan selvittamalld
mahdolliset takut.
Als kayta hiusten kuivaamisen jalkeen lakkaa, muotovaahtoa tai geelia.

+ Optimaalista leikkaustulosta varten kéytd laitetta hiusten kasvusuunnan vastaisesti.
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LAITTEEN KAYTTO

Kun kéytat laitetta padn terdosa A (kuva 1) leikkaa erittdin ldhelta
paanahkaa.

Ala kiyti laitetta koskaan, jos paan terit A (kuva 1) ovat vaurioituneet
tai jos terdosa ei toimi hyvin.
Laite leikkaa hiukset hyvin laheltd ihoa tai silld voidaan viimeistelld niska ja korvia
ympdroivd alue.

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se on
annettava valmistajan tai téméan teknisen huollon tai joka tapauksessa
patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien riskien valttamiseksi.
Kayttdja ei saa purkaa laitetta itse.
YLEISPUHDISTUS
Suosittelemme puhdistamaan laitteen pdivittdin tai joka tapauksessa jokaisen kdytén
jalkeen.
Varmista, etta laitetta ei ole kytketty séhkoverkkoon ja se on sammutettu.
+ Séhkdiskun vaaran valttamiseksi ala puhdista laitetta vedella &dldka upota
sitd veteen.
«  Ala kayta hankaavia liuottimia tai vahvoja pesuaineita.
+ Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.
Toimenpiteen jalkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat téysin kuivia.

Terdosan irrotus ja puhdistus

+ Sammuta laitteisto.

«Poista harja L (kuva 1) ja hiusten jadmat terapddsta.

- Oljya terapaa sille tarkoitetulla 8ljylld (kuva 5).

+ Kytke laite paélle hetkeksi varmistaaksesi 6ljyn tasainen jakautuminen.
Tarkempaa puhdistusta varten terdpaa on irrotettava.

Terdpaan huolto, vaihto ja sdato

Terdpaan osat voivat olla terdvia. Ole erittdin varovainen koko
toimenpiteen ajan.

+Avaa paan A ruuvit sopivan kokoisella ruuvimeisselilld (kuva 3).

« Irrota terdpaa kdyttdmadlla sen alla olevaa uraa R (kuva 3).

+ Veda liikkuva terd O (kuva 4) sivuun sen irrottamiseksi kiintedsta terdsta N (kuva 4).

« Puhdista kaikki osat hiusten jadmistd.

- Oljya terapaa sille tarkoitetulla 8ljyll (kuva 5)

+ Kokoa osat tyontamalld likkuva terd takaisin paikalleen.

« Kiinnité terdpad takaisin tukiosiin varoen, ettd metallijousetQ (kuva 4) kiinnittyvét
oikein uriinsa S (kuva 4) teran tukiosassa P (kuva 4).

« Kiristd ruuvit paén kiinnittdmiseksi tiukasti laitteeseen.

Voidaksesi sddtaa terapddn leikkuupituutta, voit muuttaa kiintedn terdn N (kuva 4) ja

liikkuvan terén O (kuva 4) vélistd etdisyytta.

+ Kun olet ruuvannut auki ja irrottanut terdpdan, 16ysad sisaruuveja T (kuva 4)
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«  Siirrd terda halutun maaran a (kuva 4) verran

« Ennen ruuvien kiristamistd, tarkista etta liikkuva terd on samassa linjassa sivuttain
kiintedn terdn kanssa (kuva 4 - b/c) ja kohdista kiintea tera niin, etta kiintedn terdn
etureunan ja liikkuvan terdn etureunan vali on minimi 0,1-0,5 mm (kuva 4 - a), jotta
laite ei aiheuttaisi ihovaurioita kéyton aikana.

« Kiristd sisaruuvit T (kuva 4) tiukasti.

« Tarkista leikkauskamman kohdistus uudelleen ja sddda sitd, jos linjaus ei ole
optimaalinen tai turvallinen.

+ Kiinnité terdpad takaisin edelld kuvatulla tavalla.

+ Ennen laitteen kayttod, tarkista ettd se toimii hyvin.

Voitelu
Suosittelemme voitelemaan terayksikon paivittain tai joka tapauksessa
jokaisen kayton jalkeen.

Leikkausterien terdvyyden varmistamiseksi on tarkeda voidella terdpaa.
Suosittelemme levittdmaén saannallisin valiajoin kaksi/kolme tippaa voiteluainetta M
(kuva 1) suoraan teralle (kuva 5).

Jos leikkauksen laatu laskee pitkaan jatkuneen kayton jalkeen, huolimatta
jatkuvasta puhdistuksesta ja 6ljyamisesta, terapaa on vaihdettava.

Laitteen voitelun laiminlydnti kasitetdan "KAYTTOOHJEIDEN HUOMIOTTA
JATTAMISENA", ja tasta johtuen takuu raukeaa vilittomasti.

JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Erottele osat tyypin mukaan
ja havitd voimassa olevien ympdriston suojelua koskevien lakien mukaisesti.

TIETOA KAYTTAJILLE noudattaen 14. pdivind maaliskuuta 2014

E annettua asetusta (Italia) n:o 49 "Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun direktiivin 2012/19/EU taytant66npano’”.
Laitteesta [6ytyva yliviivatun jdteastian tunnus osoittaa, ettd tuote on kdyton
loputtua hadvitettdvd erikseen muista jitteistd. Kdyttagjan on ndin ollen
toimitettava laite kaikkine olonnaisine komponentteineen kayton loputtua
sahko- ja elektroniikkalaiteromua kasitteleviin kerdyspisteisiin, tai toimittaa se
jalleenmyyjalle vastaavan uuden laitteen hankintahetkelld, yksi vastaan yksi
periaatteella, tai 1 vastaan nolla laitteissa, joiden suurin sivu on alle 25 cm.
Asianmukainen talteen kerdys laitteen kierrattamistd, kdsittelyd ja havittamistd
varten ympéristda kunnioittaen auttaa valttdmaan mahdolliset negatiiviset
vaikutukset — ymparistolle ja  terveydelle ja  edesauttaa laitteen
kokoonpanomateriaalien kierrétysta. Tuotteen laiton havittdminen kayttéjan
toimesta johtaa 14. pdivana maaliskuuta 2014 annetun asetuksen n:o 49
mukaisiin viranomaisrangaistuksiin.

Akkujen ja virtaldhteen havittaminen

« Sammuta laitteisto.

«  Poista akut paikaltaan.
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ﬁ Al havita akkuja ja/tai virtaldhdetts kotitalousjitteen mukana.

Tama laite sisaltdd LI-PO (Litium) tyyppiset ladattavat akut. Loppukayttdjan

LI P0 tulee havittdd paristot asianmukaisissa kerdyspisteissa.

Kdytetyt paristot ja muuntajat otetaan vastaan ilmaiseksi oman kunnan kerdyspisteissa
tai missa tahansa akkuja, paristoja, jne. myyvissa likkeissa.
Lain noudattamisen liscksi varmistamme samalla ympdiristén suojelun.

A HUOMIO! Al liité laitetta pistorasiaan akkujen irrottamisen jalkeen.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltad korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen (ammattikéyttaja tai
kuluttaja), voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Takuu on pétevd vain esittamdlld jalleenmyyjan leimatun ja allekirjoittaman kuitin,
jossa on ilmoitettu ostopdivd. Ostopdivdksi katsotaan kuitissa/laskussa nakyva
paivamadra.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Piu Srl. pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan
sisalla havaitaan valmistajan toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai

luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

+  Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytostd, vadrinkdytosta tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

+  Kayttoohjeiden laiminlyonnistd johtuvia vikoja.

+  Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytosta vaaralla verkkovirralla.

« Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

+ Viat, jotka vaikuttavat vahan tuotteen arvoon tai sen kayttomahdollisuuteen.

+ Normaalille kulumiselle altistuvat osat (terdpad, akut jne.).

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollisia korjauksia varten mene osoitteeseen www.gammapiu.it, ota yhteys
|&himpéaan huoltokeskukseen ja ilmoita heille tuotteen malli.

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi néikemicdn muutoksia ja/tai
osien vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan,
pitkdkestoisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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Professioneel apparaat

N

E Onze producten zijn conform de richtlijnen die op het EG-keurmerk

&

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

betrekking hebben.

Een apparaat wordt als klasse lll gedefinieerd wanneer de bescherming tegen
elektrocutie gebaseerd is op het feit dat geen spanningen aanwezig zijn die hoger
zijn dan de zeer lage veiligheidsspanning SELV (Safety Extra Low Voltage). Een
dergelijk apparaat wordt of door een batterij of via een SELV-transformator gevoed.
Apparaten van Klasse lll moeten niet met een veiligheidsaarding zijn uitgerust.

ALLEEN VOORTONDEUSES DIE ZIUN UITGERUST MET EEN VOEDINGSEENHEID:

Klasse Il-toestellen, ook wel dubbel geisoleerd genoemd, zijn zo ontworpen
en gebouwd dat een enkele fout de gebruiker niet in contact kan brengen

E Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe
]

Q Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker erop

met gevaarlijke spanningen. Apparaten van klasse Il hebben geen
aardaansluiting nodig en hoeven die ook niet te hebben.

richtlijnen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het einde van
zijn levensduur op passende wijze moet worden verwijderd. Vraag de plaatselijke
overheid om informatie over de plekken die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden gelezen.

Alle afbeeldingen en details ervan staan op pag. 3 van deze handleiding; in de volgende
instructies worden het referentienummer van het onderdeel en de letter van de afbeelding
aangegeven, bijvoorbeeld: 1 (afb. A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

A

A

A

Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-
conform gebruik, moet men de gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen en
bewaren. Als het product later aan anderen wordt afgestaan moet ook de
gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

Gebruik het product niet met andere voedingseenheden of laadsteunen,
dan die bij het apparaat zijn meegeleverd. Bovendien mogen de
bijgeleverde voedingseenheid en de laadsteun niet gebruikt worden om
andere producten te laden.

Als de olie M (afb. 1) per ongeluk wordt ingeslikt, geen braken opwekken
maar veel water drinken en een arts raadplegen. Bij contact van de olie met
de ogen, onmiddellijk spoelen met stromend water en een arts raadplegen.
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De oplaadbare batterij mag uitsluitend met deze tondeuse worden
gebruikt. De batterij niet met andere producten gebruiken. De batterij
niet opladen nadat hij uit het product is verwijderd.

« Nietin het vuur gooien of verwarmen.

« Er niet tegen stoten, niet wijzigen of met een spijker doorboren.

« Zorg ervoor dat de positieve en negatieve contacten van de batterij
niet via metalen objecten met elkaar in aanraking komen.

« De batterij niet opladen, gebruiken of achterlaten op plaatsen
waar die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen, zoals in
rechtstreeks zonlicht of vlakbij warmtebronnen.

« De externe folie niet verwijderen.

Volg onderstaande procedure als er vloeistof uit de batterij komt. De

batterij niet met blote handen aanraken.

« Als de vloeistof van de batterij met de ogen in aanraking komt, kan
dit blindheid veroorzaken. Niet in de ogen wrijven. Spoel de ogen
onmiddellijk met schoon water uit en raadpleeg een arts.

«+ Bij contact met de huid of met kleding kan de vloeistof van
de batterij ontstekingen of letsel veroorzaken. Was de huid
onmiddellijk met schoon water en raadpleeg een arts.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Haal het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare
tekenen van transportschade vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfels niet maar neem contact op met het
dichtstbijzijnde technisch servicecentrum (raadpleeg de rubriek Technische

servicecentra (IT)"in deze gebruiksaanwijzing).

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.
De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.) mogen niet binnen het
bereik van kinderen worden gelaten omdat ze mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele

fundamentele regels.

In het bijzonder:

« dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen! Raak het apparaat
nooit aan als het in een vloeistof is gevallen;

« stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz);

«Trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor
technische ondersteuning, of in elk geval door een persoon met een gelijkaardige
kwalificatie, vervangen worden, zodat ieder risico wordt voorkomen.

« Plaats het product op vlakke en stabiele opperviakken, uit de buurt van
warmtebronnen.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

Raadpleeg de buitenkant van de verpakking en de aanwijzingen op het
gegevensplaatje, aangebracht op het product voor de technische kenmerken.
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A GEBRUIK: De tondeuse is bedacht en vervaardigd voor het scheren en

bijwerken van mensenhaar en baard.

A VERKEERD GEBRUIK: Gebruik het apparaat alleen voor het daarvoor

bestemde doel, gebruik het niet voor pruiken, dierenhaar of ieder
materiaal dat anders is dan mensenhaar. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld bij oneigenlijk gebruik van het apparaat.

A Wikkel het snoer van de voedingseenheid niet rond de voedingseenheid

om schade en elk daaruit voortvloeiend risico te vermijden.

A Tijdens het opladen en het gebruik kan het apparaat oververhit raken;

dit moet als normaal beschouwd worden.
Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde die op het plaatje met
technische gegevens van het apparaat en op de netvoedingseenheid staat.
Dit product bevat een batterij die alleen kan worden vervangen door
gekwalificeerd personeel.
Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en
door mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of mensen zonder ervaring of kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan,
geinstrueerd worden over het veilige gebruik van het apparaat en hun wordt
uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.
Kinderen dienen niet met het apparaat te spelen.
De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen
zonder dat toezicht aanwezig is.
Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het apparaat
door een erkend servicecentrum worden gecontroleerd als het valt of ertegen
gestoten wordt.
Het netsnoer mag nooit met het apparaat in contact komen.
Koppel het apparaat altijd los na gebruik.
Het apparaat bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C gebruiken, opladen en
opbergen.

Dit apparaat is ontworpen om in commerciéle omgevingen te worden
gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN VAN DE ACCESSOIRES

Controleer de accessoires die bij het apparaat geleverd zijn (afb. 1-3 -4 -5).

——TTTmMMmMmoAN®m>

Scheerkop M Smeerolie

ON/OFF-schakelaar N Vastmes

Netaansluiting 0 Mobiel mes

Mini-USB- OF USB TYPE-C-aansluiting* P Meshouder mobiel mes

Mini USB- of USB TYPE-C-kabel* Q  Veer

AC/DC-adapter met netsnoer* R Sleufvoor het ontkoppelen van de kop
Sch draaier voor schroeven app S Sleuven voor het aankoppelen van de veer
Oplaadbasis T Schroeven meshouder mobiel mes
Borsteltje U Signaalled laadniveau batterij*

* niet aanwezig op alle modellen
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LADEN VAN HET APPARAAT
Controleer of het apparaat volledig droog is.

« Controleer of het apparaat uit staat, of schakel het uit door de schakelaar B op
OFF te zetten (afb. 1).

A Dit apparaat kan met een batterij of met een rechtstreekse aansluiting
op het voedingsnet worden gebruikt.

e Ontlaad de batterij niet volledig als u het apparaat met aangesloten
voedingskabel wilt gebruiken.

A Laad het apparaat niet op als de omgevingstemperatuur lager is dan

0°C of hoger is dan 40°C.

Gebruik om het apparaat te laden alleen de kabel aangesloten op een USBaansluiting

of voedingseenheid (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A voor HCGPAHTS,

HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; Output DC 5V 1,5 A voor HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Laad het apparaat op wanneer u het voor de eerste keer gebruikt en telkens de led B

(afb.1) aanwezig op het bovenste apparaat begint te knipperen of het apparaat een

of meerdere geluidssignalen laat weerklinken, wat aangeeft dat het apparaat bijna

geen vermogen meer heeft.

Het opladen kan plaatsvinden via de rechtstreeks met het apparaat verbonden

voedingseenheid, of door aansluiting op de basis (afb. 1) of met gebruik van de

mini-USB- of USB TYPE-C-kabel E (afb.1).

1) Rechtstreekse aansluiting: sluit de connector van devoedingseenheid F (afb. 1)
aan op de aansluiting aan de onderkant van het apparaat C (afb. 1).

2) Aansluiting via basis: zet het apparaat in de uitsparing op de basis I (afb. 1) en
steek de connector van de voedingseenheid F (afb. 1) in de aansluiting aan de
achterkant van de basis.

3) Sluit in beide gevallen het andere uiteinde van de voedingseenheid aan op het
netstopcontact.

4) De led van het apparaat B (afb. 1) knippert tijdens het opladen. Wanneer het
apparaat is opgeladen, brandt de led continu.

In geval het niet mogelijk is de voedingseenheid op een conform stopcontact aan

te sluiten, kan het apparaat worden opgeladen met gebruik van de meegeleverde

mini-USB- of USB TYPE-C-kabel E (afb. 1), aangesloten op een daarvoor geschikte
voedingsbron. De oplaadtijd met een mini-USB-kabel is langer.

A Laad het apparaat minstens één keer per jaar volledig op.

Laadniveau van de batterij
Bij modellen met deze functie wordt het laadniveau van de batterij aangegeven door
led U (afb.1).

4 SIGNAALLEDS 3 SIGNAALLEDS
4 leds = van 100% tot 80% 3 leds = van 100% tot 70%
3 leds = van 79% tot 60% 2 leds = van 69% tot 40%
2 leds = van 59% tot 40% 1 led = van 39% tot 20%
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1 led = van 39% tot 20% 1 knipperende led = van 19% tot 0%
1 knipperende led = van 19% tot 0%
N.B.: wanneerer slechts 1led knippert, wordt geadviseerd het product volledig op te laden.

GEBRUIK

LET OP! Gebruik het apparaat nooit als de messen van de koppen A (afb.
1) beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.

A Het apparaat nooit op nat haar gebruiken.

IN- EN UITSCHAKELING VAN HET APPARAAT

Inschakeling

« Zet schakelaar B (afb. 1) in stand, 1"/ Druk op schakelaar B (afb. 1).

Uitschakeling

«  Zet schakelaar B (afb. 1) in stand,0". / Druk op schakelaar B (afb. 1).

NUTTIGE TIPS VOOR HET SCHEREN

+ Was het haar naar gewoonte, droog het, borstel het in de groeirichting en
verwijder eventuele klitten.
Gebruik na het drogen geen lak, mousse of gel.

+ Gebruik voor een optimaal resultaat het apparaat tegen de haargroei in.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Als het apparaat wordt gebruikt, scheert het mes van de kop A (afb. 1)
zeer dicht bij de hoofdhuid.

Gebruik het apparaat nooit als de messen van de kop A (afb. 1)
beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.

Het apparaat kan worden gebruikt om het haar dichtbij de huid te scheren of om de
omtrek van de nek en de zone rond de oren te definiéren.

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat, of van een
deel ervan, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning onderzocht worden. Ook kan het dooriemand met een
gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder risico wordt
voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.
ALGEMENE REINIGING
Geadviseerd wordt om dagelijks of hoe dan ook na elk gebruik een algemene
reiniging uit te voeren.
Controleer of het apparaat niet op het elektriciteitsnet is aangesloten en uitgeschakeld is.
« Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat
niet met water worden gereinigd of daarin worden gedompeld.
+ Gebruikgeenschurendeoplossingen of geconcentreerdereinigingsmiddelen.
Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.
Verwijdering en reiniging mesblok
+ Schakel het apparaat uit.
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Verwijder met het borsteltje L (afb. 1) de haarresten van de kop.
+ Smeer de kop met de specifieke olie (afb. 5).

Schakel het apparaat kort in om zeker te zijn van een gelikmatige verdeling van de oliefilm.
Voor een zorgvuldige reiniging moet de kop worden gedemonteerd.
Onderhoud, vervanging en instelling van de kop

De componenten van de kop kunnen scherp zijn. Let bijzonder goed
op tijdens de gehele procedure.
Draai met een schroevendraaier met de juiste lengte de schroeven los van de
scheerkop A (afb. 3).
Koppel de kop los via de speciaal daarvoor bestemde uitsparing R (afb. 3) die zich
onder de kop bevindt.
Haal het mobiele mes O (afb. 4) er zijdelings uit om hem van het vaste mes N (afb.
4) los te koppelen.
Reinig alle onderdelen door eventuele haarresten te verwijderen.

« Smeer de kop met de specifieke olie (afb. 5)

De kop kan nu weer worden gemonteerd. Plaats het mobiele mes weer terug.

+ Koppel de kop op de steunen en zorg er daarbij voor dat de metalen veren Q (afb. 4)
goed in de daarvoor bestemde sleuven S (afb. 4) van de meshouder P (afb. 4) klikken.

+Haal de schroeven aan om de kop stevig op het apparaat te bevestigen.

Om de scheerlengte van de kop in te stellen, kunt u de afstand tussen vast mes N (afb.

4) en mobiel mes O (afb. 4) wijzigen.

«+Draai, na het losschroeven en loskoppelen van de kop, de interne schroeven T
(afb. 4) los.

Verplaats het mes totdat u de gewenste afstand a (afb. 4) hebt bereikt.

« Controleer, alvorens de schroeven vast te draaien, of het mobiele mes aan de
zijkant uitgelijnd is ten opzichte van het vaste mes (Afb. 4 - b/c) en lijn het vaste
mes uit zodat tussen de voorrand van het vaste mes en de voorrand van het
mobiele mes een afstand van minimaal 0,1-0,5 mm aanwezig is (Afb. 4 - a) ter
voorkoming van snijwonden tijdens het gebruik van het apparaat.

Haal de interne schroeven T (afb. 4) stevig aan.

« Controleer nogmaals de uitlijning van de scheerkam en herhaal de procedure als
de uitlijning niet optimaal of niet zeker is.

+ Koppel de kop weer op het apparaat zoals in het voorgaande is toegelicht.

+ Controleer voordat u het apparaat gebruikt of het correct werkt.

Smering

Geadviseerd wordt de mesgroep dagelijks te smeren of in elk geval na ieder gebruik.

Om ervoor te zorgen dat de messen scherp zijn, is het belangrijk de scheerkop te smeren.
Geadviseerd wordt om met regelmatige tussenpozen twee/drie druppels
smeermiddel M (afb. 1) rechtstreeks op het mes aan te brengen (afb. 5).

Als na een lange gebruiksperiode, en ondanks een regelmatige

reiniging en oliesmering, de scheerresultaten slechter worden, is het
noodzakelijk de kop te vervangen.

Het niet uitvoeren van smering van het apparaat wordt beschouwd als
“VERONACHTZAMING VAN DE GEBRUIKSINSTRUCTIES” en doet automatisch
de garantie vervallen.
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VERWIJDERING
@ De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Verdeel

de onderdelen naargelang het type materiaal en verwijder ze volgens de
geldende wetgeving inzake milieubescherming.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS in de zin van Wetsdecreet nr. 49 van
Ej 14 maart 2014 “Uitvoering van Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte

Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)”
Het symbool van de doorkruiste vuilcontainer, dat op het apparaat is
aangebracht, geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur
gescheiden van andere afval moet worden ingezameld. De gebruiker moet het
intacte apparaat, dat alle essentiéle onderdelen bevat en het einde van de
levensduur heeft bereikt, naar een geschikt centrum voor gescheiden inzameling
van elektronisch en elektrotechnisch afval brengen of het terugbrengen naar de
verkoper bij wie het gekocht is op het moment van aanschaf van een nieuw
gelijkaardig apparaat, in de verhouding een op een, of 1 op nul voor apparaten
waarvan de grootste zijde kleiner is dan 25 cm. De correcte gescheiden
inzameling om het afgedankte apparaat vervolgens te recycleren, te behandelen
en te verwerken op een wijze die compatibel is met het milieu, draagt ertoe bij
de mogelijk negatieve effecten voor het milieu en voor de gezondheid te
vermijden en bevordert het recycleren van de materialen waaruit de apparatuur
bestaat. Als de gebruiker het product niet op correcte wijze verwijderd, worden
administratieve sancties toegepast, volgens de geldende nationale regelgeving.
Vuilverwerking van de batterijen en van de voedingseenheid

Schakel het apparaat uit.

+Verwijder de batterijen uit de betreffende behuizing.

Gooi de batterijen en/of de voedingseenheid niet weg met het
huishoudelijk afval.

Dit apparaat bevat oplaadbare batterijen van het type LI-PO (Lithium).
De eindgebruiker is verplicht de batterijen naar speciale inzamelcentra
LI-PO tebrengen.
De gebruikte batterijen en adapters worden gratis afgehaald in de inzamelpunten
van uw gemeente of in elke winkel die batterijen, enz. verkoopt.
Naast het feit dat aan een wettelijke plicht wordt voldaan, wordt ook biigedragen aan de

bescherming van het milieu.

LET OP! Sluit het apparaat niet opnieuw aan op het stopcontact nadat
de batterijen verwijderd zijn.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht
zijnde wettelijke voorwaarden en is inclusief reparatiekosten. De garantie duurt
1 tot 2 jaar in functie van het type koper (professional of consument), volgens de
voorgeschreven normen. De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel
en handtekening van de verkoper wordt voorgelegd en de datum van aankoop
wordt bewezen, De datum op de kassabon/factuur is de geldige datum. De garantie
dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten. Gamma Piu
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S.rl.verbindt zich ertoe om binnen de garantieperiode gratis onderdelen te repareren
of te vervangen, die naar haar eigen deskundige oordeel niet efficiént blijken te zijn
ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten.
LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend
personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.
DE GARANTIE DEKT GEEN:
Schade veroorzaakt door niet-conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
transportbreuken.
Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.
+ Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspanning.
Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.
+ Defectendie opirrelevante wijze van invloed op de waarde of op de gebruiksmogelijkheid
van het product zijn.
Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn (kop, batterijen enz.).

TECHNISCHE SERVICE

Raadpleeg voor eventuele reparaties de website www.gammapiu.it of neem contact
op met het dichtstbijzijnde servicecentrum en geef het productmodel door.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om, indien hij dit nodig acht, zonder voorafgaande
kennisgeving op elk ogenblik wiizigingen en/of vervangingen uit te voeren om steeds een betrouwbaar
product te kunnen aanbieden, dat lang meegaat en over een geavanceerde technologie beschikt.
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Gamma+ Tradugdo das instrugdes originais
Aparelho profissional
EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

N

E Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

0 aparelho é definido como classe Ill quando a proteg&o contra choque elétrico
se baseia no facto de que ndo existem tensdes superiores de seguranga extra
baixa tensao SELV (Seguranga Extra-Baixa Voltagem). Este aparelho é alimentado
ou por uma bateria ou por um transformador SELV. Os aparelhos de Classe lll ndo
devem ser ligados a ligagao terra.

APENAS PARA MAQUINAS DE CORTAR CABELO FQUIPADAS COM FONTE
DE ALIMENTAGAO Os produtos da Classe Il, também conhecidos como de
D isolamento duplo, séo concebidos e construidos de forma a que uma Unica
falha ndo possa fazer com que o utilizador entre em contacto com tensoes
perigosas. Os produtos da classe Il ndo requerem nem precisam de ter uma
ligagao a terra.

ﬁ Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas novas
]

&

diretivas introduzidas para a protegao do ambiente e que deve ser eliminado de
modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir informagdes as autoridades
locais em relagdo as zonas dedicadas para eliminagdo dos residuos.

Q Este simbolo, geralmente acompanhado com a descricao, indica ao utilizador
que devem ser lidas importantes operacdes e instrugoes.

Todas as figuras e seus detalhes sGo apresentados na pdg. 3 deste manual; nas instrugoes
subsequentes sao indicadas a referéncia do particular e do nimero da figura, por exemplo:
1(fig. A).

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

A Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, observe
rigorosamente e conservar as instrugdes de utilizagao. Se o produto for
posteriormente cedido a terceiros, entregue também o manual de instrugoes.

A Néo usar o produto com alimentadores ou suportes de recarga

diferentes daqueles fornecidos. Além disso, nao utilizar o alimentador
fornecido e o suporte de recarga fornecido com o aparelho para
recarregar outros produtos.

A Se o dleo M (fig. 1) for ingerido acidentalmente, ndo provoque vomito, beba
muita agua e contacte um médico. Em caso de contacto do 6leo com os
olhos, lave imediatamente com dgua corrente e contacte um médico.
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A bateria recarregavel deve ser utilizada exclusivamente com esta
maquina de cortar cabelos. Nao utilize a bateria com outro produtos.
Néo carregue a bateria depois de ter sido removida do produto.

« Nao é permitido atira-la no fogo nem aquecé-la.

« Nao se deve bater, desmontar, modificar nem perfurar com prego.

« Nao deixe que os contactos positivos e negativos da bateria entrem
em contacto entre si através de objetos metalicos.

« Naéo carregue, ndo use nem deixe a bateria em locais nos quais
permanece exposta a temperaturas elevadas tais como a luz direta
do sol ou perto de outras fontes de calor.

« Nao remova a pelicula externa.

Se sair liquido da bateria, adote o seguinte procedimento. Nunca

toque a bateria com as maos desprotegidas.

+ Se entrar em contacto com os olhos, o liquido da bateria pode causar cegueira.
Nao esfregue os olhos. Lave imediatamente com dgua limpa e consulte um médico.

+ Seentrar em contacto com a pele ou com as roupas, o liquido da bateria pode causar
inflamagdes ou lesdes. Lave imediatamente com agua limpa e consulte um médico.

DESEMBALAMENTO E VERIFICACAO DO PRODUTO

Extraia o produto da sua embalagem e verifique se estd integro e se ndo apresenta
sinais visiveis de dano devido a transporte.

Em caso de duvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia técnica mais
proximo (consultar “Centros de assisténcia técnica (IT)”indicados no presente manual).

ATENGAO! PERIGO PARA AS CRIANGAS.
Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.) ndo devem
ser deixados ao alcance das criangas ja que sao potenciais fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANGA ELETRICA

0O uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.

Em especial:

+nunca mergulhar o aparelho em dgua ou outro liquido! Nao tocar no aparelho se
este caiu em qualquer liquido;

« Néo expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc.);

«  Extrair sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.

+Nao utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacdo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

+ Coloque o produto sobre superficies planas e estaveis longe de fontes de calor.

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

Para as caracterfsticas técnicas consulte a embalagem externa e as indicagoes
indicadas na placa de dados no proprio produto.

UTILIZAGAO: A méquina de cortar cabelo foi concebida e fabricada
para o corte e 0 acabamento de cabelos humanos e da barba.
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A USO INCORRETO: Utilize o aparelho apenas para a finalidade proposta,

nao utilize com perucas, pelo de animais ou com qualquer material
que ndo seja cabelo e pelo humano. O fabricante nao assume qualquer
responsabilidade no que diz respeito ao uso impréprio do aparelho.

A Néo enrolar o cabo do alimentador em torno do mesmo para evitar
danos e prevenir qualquer risco dai resultante.

A Durante a recarga e a utilizagao, o aparelho pode sobreaquecer; o que
é, no entanto, considerado normal.

+  Verificar se a tensdo de rede corresponde a indicada na ficha de dados técnicos do
aparelho e no alimentador de tensdo.

+ Este produto contém uma pilha que s6 pode ser substituida por pessoal
qualificado.

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos oito anos e por pessoas
de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento desde que sejam supervisionadas e instruidas
acerca do uso do aparelho de modo seguro e envolvidos na compreensdo dos
perigos.

+As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

+ A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem uma
supervisao.

« Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas
ou impactos violentos, solicite uma inspe¢do do aparelho em um centro de
assisténcia autorizado.

+ O cabo de alimentacao nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

+ Desinserir sempre o aparelho depois de té-lo usado.

« Utilizar, carregar e guardar o aparelho a uma temperatura compreendida entre
0°Ce40°C.

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

DESCRICAO DO APARELHO E DOS ACESSORIOS

Verifique o equipamento que acompanha o seu aparelho (fig. 1-3-4-5).

A (abegote de corte M Oleo lubrificante

B Interruptor ON/OFF N Laminafixa

C  Tomada elétrica 0 Lamina mével

D  Tomada Mini USB ou USB TYPE-C* P Suporte lamina mével

E  Cabo mini USB ou USB TYPE-C* Q Mola

F Adaptador AC/DC com cabo elétrico* R Ranhura desengate cabeca

H  Chave de fendas para os parafusos dorevestimento S Ranhuras para engate da mola

| Base de recarga T Parafusos suporte lamina movel

L Escova U LEDdesinalizagio donivel da carga dabateria*

* ndo presente em todos os modelos
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CARGA DO APARELHO

+Assegure-se que o aparelho estd completamente seco.
Certifique-se de que o aparelho estd desligado, ou desligue-o, posicionando o
interruptor B (fig. 1).

A Este aparelho pode ser utilizado com bateria ou com ligacao direta a
rede elétrica.

c Nao descarregue completamente a bateria se desejar utilizar o
aparelho com o cabo de alimentacao inserido.

A Nao recarregue se a temperatura ambiente estiver abaixo de 0 °C ou

superior a 40 °C.

Para carregar o aparelho, use o Unico cabo conectado a uma tomada USB ou unidade de

alimentagdo (Entrada: CA 100-240V 50/60Hz Saida: CC 5V 1A para HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; Saida CC 5V 1,5 A para HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Recarregar o aparelho ao primeiro uso e sempre que o LED B (fig. 1) presente no

revestimento superior comegar a piscar ou o aparelho emitir um ou mais sinais sonoros,

indicando que o aparelho estd a descarregar.

O carregamento pode ser feito através do alimentador conectado diretamente ao

dispositivo, ou mediante conexdo através da base | (fig. 1) ou mesmo com o uso do

cabo mini USB ou USB TYPE-CE (fig. 1).

1) Ligacdo direta: ligar o conector do alimentador F (fig. 1) a tomada na parte inferior
do aparelho C (fig. 1).

2) Conexdo via base: posicionar o aparelho no alojamento instalado na base I (fig. 1)
e o conector do alimentador F (fig. 1) a tomada presente na parte traseira da base.

3) Em ambos os casos, conectar a outra extremidade do alimentador a uma tomada
de parede.

4) Durante o carregamento, o LED do aparelho B (fig. 1) pisca. Quando o
carregamento estiver concluido, o LED ficaré aceso de modo fixo.

Se néo for possivel conectar o alimentador a uma tomada de parede homologada,

a recarga pode ser feita utilizando o cabo mini USB ou USB TYPE-C fornecido E (fig.

1), conectado a uma fonte de energia adequada. O tempo de carga usando o cabo

mini USB serd maior.

A Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por ano.

Nivel da carga de bateria
Nos modelos equipados com esta fungéo, o nivel de carga da bateria é indicado pelo
led U (fig.1).

4 LEDS DE SINALIZAGAO 3 LEDS DE SINALIZAGAO
4 led = de 100% a 80% 3 led =de 100% a 70%
3 led = de 79% a 60% 2 led = de 69% a 40%
2 led = de 59% a 40% 1 led = de 39% a 20%
1 led = de 39% a 20% 1 led a piscar=de 19% a 0%
1 led a piscar=de 19% a 0%
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Nota: quando se tem s6 1 led a piscar recomenda-se a recarga completa do produto.

EMPREGO

ATENGAO! Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabecotes A (fig. 1)
estiverem danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.

A Nunca use o aparelho em cabelos ou pelos molhados.

LIGAR E DESLIGAR O APARELHO

Acendimento

+ Abaixar interruptor B (fig. 1) para a posicao “1" / Pressionar interruptor B (fig. 1).

Desligar

+ Levantarointerruptor B (fig. 1) para a posi¢do 0" / Pressionar o interruptor B (fig. 1).

CONSELHOS UTEIS PARA O CORTE

« lave o cabelo do modo habitual, seque e escove no sentido do crescimento
desembaracando eventuais nés.

+ Depois da secagem ndo utilize laca, espuma para os cabelos ou gel.

« Para obter melhores resultados, utilize o aparelho na dire¢do oposta ao
crescimento do cabelo.

UTILIZAGAO DO APARELHO

Ao utilizar o aparelho a lamina do cabecote A (fig. 1) cortara muito
perto do couro cabeludo.

Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabegotes A (fig. 1) estiverem
danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.

0 uso do aparelho permite cortar os cabelos muito perto da pele ou redefinir os
contornos da nuca e da drea ao redor das orelhas.

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qualquer
parte dele, o aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou pelo seu
servigo de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacao semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.
0 utilizador ndo deve desmontar o aparelho por conta prépria.
LIMPEZA GERAL
Aconselha-se fazer uma limpeza geral diariamente ou, de qualquer modo, depois de cada utilizagéo.
Verifique se o aparelho estd conectado a rede elétrica e se esta desligado.
« Para evitar o risco de choque elétrico, ndo limpe o aparelho com agua, nem
o mergulhe em agua.
+ Nao utilize solugdes abrasivas ou detergentes concentrados.
Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente himido.
+ No final da operacdo, verifique se todas as partes afetadas pela limpeza estdo
completamente secas.
Remocao e limpeza do conjunto laminas
+ Desligar o aparelho.
+ Remova com a escova L (fig. 1) os resquicios de cabelo no cabegote.
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Lubrifique o cabegote com o dleo especifico (Fig. 5).
Ligue brevemente o aparelho para garantir uma distribuicéo uniforme da camada de dleo.

Para a limpeza completa, o cabecote deve ser desmontado.
Manutencao, substituicao e regulagdo do cabecote

As componentes do cabegote podem ser afiadas. Tome muito cuidado
durante todo o procedimento.
Desaparafusar com uma chave de fendas de dimenséo correta os parafusos da
cabeca A (fig. 3).
Desengate o cabecote por meio da respetiva ranhura R (fig. 3 ) localizada abaixo
do cabegote.
Remover lateralmente a lamina mével O (fig. 4) para libertd-la da lamina fixa N (fig. 4).
Limpe todas as partes eliminando eventuais residuos de cabelos.
Lubrifique o cabecote com o dleo especifico (fig. 5).
Remontar reinserindo a lamina movel.
Engate novamente o cabecote nos suportes, certificando-se de que as molas
de metal Q (fig. 4 ) estejam engatadas corretamente nas ranhuras S (fig. 4 ) do
suporte da lamina P (fig. 4).
Aperte os parafusos para fixar firmemente o cabegote ao corpo.

Para ajustar o comprimento de corte do cabecote, modifique a distancia entre a
l&dmina fixa N (fig. 4) e ldamina mével O (fig. 4).

Apos desaparafusar e desengatar o cabecote, desaparafuse os parafusos internos T (fig. 4).
Movimente a lamina até alcancar a distancia a (fig. 4) desejada.

Antes de apertar os parafusos, verificar se a ldmina movel estd alinhada
lateralmente a ldmina fixa (Fig. 4 - b/c) e alinhar a ldmina fixa de modo que entre
0 angulo dianteiro da lamina fixa e o angulo dianteiro da lamina movel haja uma
distancia de aproximadamente 0,1-0,5 mm (Fig. 4 - a) para evitar riscos de lesdes
cutdneas durante o uso do aparelho.

Aperte firmemente os parafusos internos T (fig. 4).

Verifiqgue novamente o alinhamento do pente de corte e repita o procedimento
se 0 alinhamento ndo for ideal ou seguro.

Engate novamente o cabecote ao corpo do aparelho como explicado anteriormente.
Antes de usar o aparelho, controle o seu correto funcionamento.

Lubrificacdo

Aconselha-se lubrificar o conjunto de laminas diariamente ou, de qualquer
modo, depois de cada utilizagao.

Para que as ldminas de corte estejam afiadas é importante lubrificar o cabegote de corte.
Aconselha-se aplicar duas/trés gotas de lubrificante com frequéncia regular M (fig. 1)
diretamente na lamina (fig. 5).

Se ap6s um longo periodo de uso, e apesar da limpeza e lubrificacao
constantes, o desempenho de corte diminuir, o cabecote deve ser
substituido.

A auséncia de lubrificagdo do aparelho é considerada “INOBSERVANCIA

DAS INSTRUGOES DE USO", por isso, a garantia perde automaticamente a

validade.
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ELIMINACAO
@ A embalagem do produto é composta de materiais reciclaveis. Divida as

partes de acordo com a sua tipologia e elimine-as em conformidade com as
leis em vigor no ambito da tutela ambiental.

INFORMAGOES AOS UTILIZADORES conforme o Decreto Lei N° 49 de
E 14 de margo 2014 “Aplicagao da Diretiva 2012/19/UE aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE)”
O simbolo do contentor assinalado com uma cruz apresentado no equipamento
indica que o produto, no fim da sua vida Util, deve ser recolhido separadamente
dos outros residuos. O utilizador dever, portanto, entregar o equipamento com
todos 0s componentes essenciais, quando este alcancar o fim da sua vida Util,
num centro de recolha seletiva dos residuos eletrénicos e eletrotécnicos, ou
entrega-lo ao revendedor no momento de comprar um novo equipamento de
tipo equivalente, na razéo de um para um, ou 1 para zero para os equipamentos
que tém o lado maior inferior a 25 cm. A recolha seletiva diferenciada para o
encaminhamento sucessivo do equipamento inutilizado para a reciclagem, o
tratamento e a eliminagao ambiental compativel contribui para evitar possiveis
efeitos negativos ao ambiente e a satde e favorece a reciclagem dos materiais
que compdem o equipamento. A eliminagéo abusiva do produto pelo utilizador
implica a aplicacdo das sangdes administrativas dispostas no D.L. n°. Decreto Lei
N°49 de 14 de marco de 2014.

Eliminagéo da bateria e do alimentador
+ Desligar o aparelho.
+  Remover a bateria do seu compartimento.

E Nao descartar a bateria e/ou o alimentador no lixo doméstico.

final tem a obrigacdo de eliminar as baterias nos pontos de recolha
L-PO adequados.
As baterias e adaptadores usados sdo recolhidos gratuitamente nos pontos de
recolha da sua comunidade ou em qualquer loja de venda de baterias, pilhas, etc.
Além do cumprimento de uma exigéncia legal, contribui igualmente para a protegdo do ambiente.

Este aparelho contém baterias recarregaveis LI-PO (Lithium). O utilizador

ATENGAO! Néo ligue o aparelho a tomada elétrica ap6s a remogao das
baterias.

GARANTIA

A garanta é vélida segundo os termos da legislacdo em vigor, a partir da data de
compra e inclui as despesas de reparagéo.

A duracdo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente
(profissional ou consumidor), em conformidade com as normas em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentacdo do comprovativo com carimbo e
assinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vélida a
data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do
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fabrico. Durante o periodo de garantia, a Gamma Piu s.r.l. compromete-se a reparar ou
substituir gratuitamente as pecas que, na sua opinido, se revelem ineficientes devido
a defeitos de material ou de fabrico.

ATENGAO! A garantia perdera a validade se no aparelho for constatada a
realizacao de intervengdes diretas do comprador ou manipulagao por parte de
pessoal nao autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:

Danos causados por uma utilizagdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou
danos causados pelo transporte.

Danos causados pelo ndo cumprimento das instrucdes de uso.

Danos causados pelo uso do aparelho com tensdo de rede incorreta.

Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.

Defeitos que tém uma influéncia significativa no valor ou na possibilidade de utilizacao
do produto.

Pecas sujeitas ao desgaste normal (cabecote, baterias, etc.).

ASSISTENCIA TECNICA

Para qualquer reparacdo, consulte o website www.gammapiuit, contacte o centro de
assisténcia mais proximo e informe-o do modelo do produto.

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio
modificacbes e/ou substituicées das partes que considerar mais adequadas para oferecer
sempre um produto fidvel, de longa duragéo e com tecnologia avancada.
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Profesionalni aparat
RAZLAGA SIMBOLOV

N
m

Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

Aparat se kategorizira v razred IIl takrat, ko zad¢ita pred elektri¢nim udarom zaupa
dejstvu, da ni prisotne napetosti, visje od najniZje varnostne napetosti SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Ta aparat se napaja s pomocjo baterije ali s transformatorjem
SELV. Aparati razreda Il ne potrebujejo zascitne ozemljitve.

&

SAMO ZA STRIZNIKE ZA LASE, KI SO OPREMLIJENI Z NAPAJALNO ENOTO:
Izdelki razreda I, znani tudi kot izdelki z dvojno izolacijo, so zasnovani in
izdelani tako, da zaradi ene same napake uporabnik ne more priti v stik z
nevarnimi napetostmi. lzdelki razreda Il ne zahtevajo ali ne potrebujejo
ozemljitvenega prikljucka.

ﬁ Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavljajo nove
]

direktive na podroc¢ju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove
Zivljenjske dobe odloZiti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte
o mestih za odlaganje odpadkov.

Q Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za
pomembne operacije in navodila.

Vse slike in podrobnosti so navedene na str. 3 tega prirocnika; v nadaljnjih navodilih so
navedene reference dolocenega podrobnega dela in Stevilka slike, na primer: 1 (sl. R).

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprefevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne
uporabe, dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo.
Ce izdelek naknadno prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi
knjizico z navodili.

Izdelka ne uporabljajte z napajalniki ali napajalnimi nastavki,
drugacnimi od teh, ki so prilozeni aparatu. Poleg tega prilozenega
napajalnika ali napajalnega nastavka ne uporabljajte za napajanje
drugih aparatov.

A Ce po nesreci zauzijete olje M (sl. 1), ne izzivajte bruhanja, pijte veliko
vode in se obrnite na zdravnika. V primeru, da pride olje v stik z o¢mi,
jih takoj umijte s tekoco vodo in se obrnite na zdravnika.
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Baterijo, namenjeno ponovnemu polnjenju, je dovoljeno uporabljati
le s tem striznikom za lase. Baterije ne uporabljajte z drugimi izdelki.
Baterije ne polnite potem, ko ste jo odstranili iz izdelka.

« Nije dovoljeno vreci v ogenj in ne ogrevati.

« Po njej ne smete udariti, je spreminjati in je preluknjati z zebljem.

« Ne dopustite, da se pozitivni in negativni stiki baterije prek
kovinskih predmetov dotaknejo drug drugega.

« Ne polnite, uporabljajte in ne puscajte baterije na mestih, kjer
bi bila izpostavljena visokim temperaturam, kot je na primer
neposredna son¢na svetloba, prav tako je ne puscajte v blizini virov
toplote.

« Ne odstranjujte zunanje folije.

Ce iz baterije izhaja tekocina, upostevajte spodnji postopek. Baterije

se ne dotikajte z golimi rokami.

« Ce pride v stik z o¢mi, lahko baterijska tekocina povzroi slepoto.
Ne drgnite si oci. Takoj operite s ¢isto vodo in se posvetujte z
zdravnikom.

« (e pride v stik s kozo ali obla¢ili, lahko baterijska teko¢ina povzroci
vnetja ali rane. Takoj sperite stran s Cisto vodo in se posvetujte z
zdravnikom.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov naprave ne uporabljajte in se obrnite na najbliZji servisni center

(poglejte “Servisni centri (SLO)", naveden v tem priro¢niku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.
Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega polistirena, itd.)
ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI

Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pravila.

Se posebej bodite pozorni na naslednje:

«+ naprave nikoline potapljajte v vodo ali drugo tekocino! Naprave se ne dotikajte, ce
je padla v kakrsnokoli tekocino;

+ aparata ne izpostavljajte viemenskim dejavnikom (deZ, sonce, itd.);

Vti¢ vedno vzemite iz omreZne vti¢nice in sicer tako, da kabla ne povlecete.

« Cesevamzdi da je kabel ali kakien drug del pogkodovan, naprave ne uporabljajte.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrina tveganja.

Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dalec¢ od virov toplote.

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

Tehnicne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena
na sam izdelek.
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A UPORABA: Striznik las je bil zamisljen in narejen znamenom strizenja

in regulacije ¢loveskih las in brade.

A NEPRIMERNA UPORABA: Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden

namen, ne uporabljajte ga nalasuljah, Zivalski dlakiali na kakrSnemkoli
materialu, razlicnem od ¢loveskih las in dlake. Proizvajalec zavraca
vsakrsno odgovornost za neprimerno uporabo naprave.

A Ne ovijajte kabla napajalnika okrog naprave, tako preprecite poskodbe

samega kabla in vsakr$no tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

A Med polnjenjem in uporabo se lahko aparat pregreje; to se smatra kot

normalno.
Prepricajte se, da omrezna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih naprave in na omreznem napajalniku.
Ta izdelek vsebuije baterijo, ki jo lahko zamenja le usposobljeno osebje.
To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od osmih let ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj
ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile poucene o varni uporabi naprave in o
tveganijih, ki iz nje izhajajo.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate
v primeru padca naprave ali mo¢nega udarca vanjo poskrbeti za pregled v
pooblas¢enem servisu.
Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.
Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omreZne vti¢nice.
Aparat je dovoljeno uporabljati, polniti in shranjevati na temperaturi med 0 °C
in 40 °C.

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

[0)

PIS APARATA IN PRIPOMOCKOV
Preverite opremo vasega aparata (sl. 1-3-4-5).
Rezalna glava M Olje za mazanje
Stikalo ON/OFF N Nepomicno rezilo
Napajalni vhod 0  Pomicno rezilo
Mini USB prikljucek ali USB TYPE-C* P Nosilec pomicnega rezila
Mini USB kabel ali USB TYPE-C* Q  Vzmet
Adapter AC/DC z napajalnim kablom* R Kanalcek za odpenjanje glave
lzvijac za vijake ohisja S Kanalcek za namestitev vzmeti
Polnilno podnozje T Vijaki nosilca pomicnega rezila
Krtacka U LEDindikator stopnje napolnjenosti baterije*

——TTTMMmoANw>

* ni prisotno v vseh modelih
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POLNJENJE APARATA

«+  Prepricajte se, da je aparat popolnoma suh.
Prepricajte se, da je aparat ugasnjen ali pa ga ugasnite tako, da stikalo B (sl. 1)
premaknete na OFF.

Ta aparat lahko deluje na baterije ali pa je neposredno priklju¢en na
elektricno omrezje.

Ce zelite aparat uporabljati z vkljuéenim napajalni kablom, baterije ne
izpraznite popolnoma.

A\

A Ne polnite, ¢e je sobna temperatura niZja od 0 °C ali visja od 40 °C.

Za ponovno polnjenje aparata uporabite le kabel, povezan na vhod USB ali napajalnik

(Vhod: AC 100-240V 50/60 Hz Izhod: DC 5V 1A za HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYRT,

HCGPHTUP; izhod DC 5V 1,5 A za HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Napravo napolnite pri prvi uporabi in vsaki¢, ko LED lucka B (sl. 1) na zgornjem delu

ohisja za¢ne utripati ali naprava odda enega ali ve¢ zvocnih signalov in s tem opozori,

da je skoraj prazna.

Polnjenje je mogoce prek napajalnika, ki je neposredno priklju¢en na napravo, ali

s prikljuckom prek baze | (slika 1) ali z uporabo kabla mini USB ali USB TYPE-C E

(slika 1).

1) Neposredna povezava: povezite konektor napajalnika F (sl. 1), z vti¢nico na
spodnjem delu aparata C (sl. 1).

2) Povezava preko podstavka: aparat postavite v lezis¢e na podstavku I (sl. 1),
konektor napajalnika F (sl. 1) pa poveZite z vti¢nico na zadnjem delu podstavka.

3) V.obeh primerih, priklopite drug konec napajalnika v omrezno vticnico.

4) Med polnjenjem bo LED lucka aparata B (sl. 1) utripala. Ko je polnjenje zakljuceno,
bo LED lucka fiksno gorela.

Ce napajalnika ni mogoce prikljuciti na ustrezno vti¢nico, lahko napravo napolnite

s prilozenim mini USB-kablom ali USB TYPE-C-kablom E (slika 1), ki ga prikljucite na

ustrezen vir napajanja. Cas polnjenja bo v primeru uporabe mini kabla USB daljgi.

A Aparat popolnoma napolnite vsaj enkrat letno.

Stopnja napolnjenosti baterije
Pri-modelih, opremljenih s to funkcijo, je stopnja napolnjenosti baterije prikazana s
signalno lucko U (sI.1).

4 SIGNALNE LED LUCKE

3 SIGNALNE LED LUCKE

4 LED lucke = od 100 % do 80 %

3 LED lucke = od 100 % do 70 %

3 LED lucke = od 79 % do 60 %

2 LED lucki = od 69 % do 40 %

2 LED lucki = od 59 % do 40 %

1 LED lu¢ka = 0d 39 % do 20 %

1 LED lu¢ka = od 39 % do 20 %

1 utripajo¢a LED lu¢ka = 0od 19 % do 0 %

1 utripajoca LED lucka = od 19 % do 0 %

Opomba: ko utripa samo 1 LED lucka priporocamo, da v celoti napolnite izdelek.
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UPORABA

POZOR! Aparata nikoli ne uporabljajte, ce so rezila glave A (sl. 1)
poskodovane ali ¢e blok rezil ne deluje pravilno.

A Aparata nikoli ne uporabljajte na mokrih laseh ali dlakah.

VKLOP IN IZKLOP NAPRAVE
Vklop

Spustite stikalo B (sl. 1) v polozaj, 1" / Pritisnite stikalo B (sl. 1).
Izklop

Dvignite stikalo B (sl. 1) v polozaj, 0" / Pritisnite stikalo B (sl. 1).

KORISTNI NASVETI ZA STRIZENJE
Lase operite kot ponavadi, jih posusite v smeri rasti in razcesite vozle.
+Posusenju ne uporabljajte laka, pene za lase ali gela.
Da bi dobili optimalni rezultat, aparat uporabljajte v smeri, ki je nasprotna glede
na rast las.
UPORABA APARATA

A Ko aparat uporabljate rezilo glave A (sl. 1) strize zelo blizu lasisca.

Aparata nikoli ne uporabljajte, ce so rezila glave A (sl. 1) poskodovane
ali ¢e blok rezil ne deluje pravilno.
Uporaba aparata omogoca strizenje Cisto blizu lasis¢a ali za fino urejanje temena in
obmocja okrog uses.

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave ali enega
od njenih delov, mora napravo analizirati proizvajalec ali njegov
tehnicni servis oziroma oseba s podobnimi kvalifikacijami, tako da
se preprecijo vsakr$na tveganja. Uporabnik sam ne sme razstavljati
naprave.

SPLOSNO CISCENJE
Svetujemo, da dnevno oziroma po vsaki uporabi izvréite generalno ¢iscenje.
Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega omrezja.
« Vizogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne ¢istite z vodo in ga vanjo
ne potapljajte.
+ Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.
Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.
Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih cistili,
popolnoma suhe.

Odstranjevanje in ¢icenje bloka rezil
Ugasnite aparat.

+ Ostanke las na glavi odstranite s krtacko L (sl. 1).
Glavno namazite s posebnim oljem (sl. 5).
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« Zakratek Cas prizgite aparat in se prepricajte, da je olje enakomerno naneseno.
Za temeljito ¢iscenje je treba glavo odstraniti z aparata.

Vzdrzevanje, menjava in regulacija glave

Sestavni deli glave so lahko ostri. Bodite posebej previdni med
celotnim postopkom.

+  Zizvijatem ustrezne velikosti odvijte vijake glave A (sl. 3).

+ Snemite glavo, tako da imate vzvod na odprtini R (sl. 3), ki se nahaja pod glavo.

+  Sstrani izvlecite pomicno rezilo O (sl. 4) in jo snemite z nepomic¢negarazila N (sl. 4).

+ Ocistite vse dele morebitnih ostankov las.

«+ Glavno namazite s posebnim oljem (sl. 5)

+Nato ponovno vstavite pomic¢no rezilo.

+Ponovno namestite glavo na nosilec, bodite pozorni, da se kovinske vzmeti Q (sl.
4) pravilno namestijo na ustrezne odprtine S (sl. 4) nosilca rezila P (sl. 4).

«  Zategnite vijake in tako trdno privijte glavo na telo.

Da bi lahko nastavili dolZino strizenja glave, je mogoce spremeniti razdaljo med

nepomicnim rezilom N (sl. 4) in pomic¢nim rezilom O (sl. 4).

+ Potem, ko ste odvili in sneli glavo, popustite notranje vijake T (sl. 4)

«+ Premaknite rezila tako, da dosezete zeleno a (sl. 4) razdaljo.

« Preden vijake zatisnete, preverite, da je pomi¢no rezilo lateralno poravnano z
nepomicnim rezilom (sl. 4 - b/c) in poravnajte nepomicno razilo tako, da je med
zgornjim vogalom nepomi¢nega rezila in sprednjim vogalom pomi¢nega rezila
minimalna razdalja 0,1-0,5 mm (sl. 4 - a), da tako preprecite tveganja za poskodbe
koZe med uporabo aparata.

+ Trdno zategnite notranje vijake T (s. 4).

+Ponovno preverite poravnanost glavnika za strizenje in ponovite, e poravnanost
ni optimalna in varna.

« Glavno namestite nazaj na telo, kot je pojasnjeno prej.

«+ Preden zaCnete z uporabo aparata, preverite ali pravilno deluje.

Mazanje

Svetujemo, da enoto rezila namazete dnevno ali v vsakem primeru po
vsaki uporabi.
Za zagotavljanje ostrine rezil je pomembno, da namazete rezalno glavo.
Svetujemo, da redno nanasate dve/tri kapljice maziva M (sl. 1) neposredno na rezilo (sl. 5).
A Ce po daljsi uporabi ne glede na redno ¢id¢enje in oljenje zmogljivost
strizenja pade, je treba glavo zamenjati.

NeizvrSeno mazanje aparata se smatra kot ,NEUPOSTEVANJE NAVODIL ZA
UPORABO?, zato garancija avtomati¢no preneha veljati.

ODLAGANJE

EmbalaZa izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele
naprave locite glede na njihov tip in jih odstranite skladno z zakoni, ki veljajo
na podro¢ju varovanja okolja.
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z dne 14. marca 2014 “Izvajanje direktive 2012/19/EU glede odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO)".

Simbol pre¢rtanega zabojnika, prikazan na aparatu, pomeni, da je treba
doti¢ni aparat ob koncu zivljenjske dobe zavreci lo¢eno od ostalih odpadkov.
Uporabnik mora zato celotni aparat, vklju¢no z bistvenimi komponentami,
ob koncu Zivljenjske dobe odnesti v ustrezni center za loc¢eno zbiranje
elektronskih in elektrotehni¢nih odpadkov ali pa aparat v trenutku nakupa
novega ekvivalentnega aparata oddati prodajalcu, po logiki,staro za novo" ali
pa ga brez nakupa oddati prodajalcu, ¢e najvecja stranica aparata ni vecja od
25 cm. Ustrezno loceno zbiranje odpadkov z namenom kasnejsega
recikliranja, obdelave in odlaganja, ki je skladno z naceli varovanja okolja,
pripomore k preprecevanju moznih negativnih ucinkov na okolje in na
zdravje ter olajsa reciklazo materialov, iz katerih je aparat sestavljen. Ce
uporabnik nezakonito zavrze izdelek, to pomeni administrativne sankcije,
opisane v zak. odl. 5t. zakonski odlok $t. 49 z dne 14. marca 2014.

E INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno z zakonskim odlokom st. 49

Odlaganje baterij in napajalnika
Ugasnite aparat.
«+Odstranite baterije iz njihovega lezis¢a.

E Baterij in/ali napajalnika ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Ta aparat vsebuje baterije, namenjene ponovnemu polnjenju, vrste LI-
PO (litijeve baterije). Konc¢ni uporabnik mora baterije odnesti v ustrezni
LI-PO  center za zbiranje odpadkov.
Iztrosene baterije in adapterji se brezplatno zbirajo v obcinskih zbirnih centrih ali v
katerikoli trgovini, ki prodaja baterije, akumulatorje, itd.

Poleg izpolnjevanja zakonskih obveznosti tako pripomorete tudi k varovanju okolja.

POZOR! Po tem, ko ste odstranili baterije, aparata ne priklapljajte na
omrezni tok.

GARANCUA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, teci za¢ne ob nakupu naprave
in vkljucuje stroske popravila.

Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesionalni
ali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.

Garancija je veljavna le ob predlozitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodnji. Podjetje Gamma Piti s.rl. bo poskrbelo za brezplacno popravilo ali
zamenjavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja
postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
napravi neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z napravo upravljale
nepooblascene osebe.
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GARANCIJA NE VKLJUCUJE:

+ poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastalih pri transportu.
poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

+poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.
Naprav, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.

+ Okvare, ki ne vplivajo bistveno na vrednost ali na moznost uporabe izdelka.
Deli, podvrzeni obicajni obrabi (glava, baterije, itd.).

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila obiscite spletno stran www.gammapiu.it, se obrnite na
najbliZji servisni center in ga obvestite o modelu izdelka.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega
obvestila, ce to smatra za potrebno z namenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije
zdolgo Zivljenjsko dobo.
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Professionell apparat

N

€

&

B I [O

SYMBOLFORKLARING
Viara produkter uppfyller de Direktiv som géller fér CE-markningen.

En apparat definieras som klass Il nar skyddet mot elchocker beror p& det
faktum att det inte finns nagra spanningar som dr hogre &n den mycket laga
sakerhetsspanningen SELV (Safety Extra Low Voltage). Denna apparat drivs
antingen med ett batteri eller en SELV-transformator. Apparater i klass Il behover
inte skyddsjordning.

ENDAST FOR HARKLIPPNINGSAPPARATER SOM AR UTRUSTADE MED
ETT NATAGGREGAT: Klass lIl-apparater, dven kallade dubbelisolerade,
ar konstruerade och tillverkade s& att ett enda fel inte kan leda till att
anvandaren kommer i kontakt med farliga spanningar. Klass Il-apparater har
inte och behover inte ha en jordanslutning.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa ett ldmpligt sétt i slutet
av sin livscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omraden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvéndaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att lédsa om.

Allassiffror och symboldetaljer visas pé sidan 3 i den hdr handboken. | féljande instruktioner
anges detaljens referens och numret i figuren, till exempel: 1 (fig. A).

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

A Folj och forvara bruksanvisningarna noggrant for att undvika skador
och risker pa grund av felaktig anvdandning. Om produkten senare
sdljs till tredje part ska @ven bruksanvisningen éverlamnas.

A Anvand inte produkten med andra nataggregat eller laddare &n de
som medféljer. Anvénd inte heller nataggregatet och laddaren for att
ladda andra produkter.

A Om olja M (fig. 1) svaljs av misstag, framkalla inte krakningar, utan
drick mycket vatten och uppsok lakare. Vid oljekontakt med 6gonen,
tvdtta genast med rinnande vatten och uppsok lakare.
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Det laddningsbara batteriet ska endast anvdandas med denna

hartrimmer. Anvand inte batteriet med andra produkter. Ladda inte

batteriet nar det har tagits bort fran produkten.

+ Kasta inte batteriet i elden eller varm upp det.

« Sla inte pa batteriet, demontera, modifiera eller punktera det med
spik.

« Lat inte batteriernas positiva och negativa kontakter komma i
kontakt med varandra genom metallobjekt.

+ Ladda inte, anvand eller limna batteriet pa platser dar det utsatts
for hoga temperaturer som direkt solljus eller andra varmekallor.

« Tainte bort den yttre filmen.

Folj proceduren nedan, om det lacker vétska ur batteriet. Ror inte

batteriet med bara hander.

« Om batterivatskan kommer i kontakt med 6gonen kan den orsaka
blindhet. Gnugga dig inte i dgonen. Tvdtta omedelbart med rent
vatten och uppsok lakare.

« Om batterivdtskan kommer i kontakt med hud eller klader kan
den orsaka inflammation eller skador. Tvitta omedelbart med rent
vatten och uppsdk lakare.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Plocka ut produkten ur dess forpackning och sakerstall att den &r intakt och att inga
synliga tecken pa skador pa grund av transporten finns.

Om du &r osdker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta néarmaste
Kundservicecentrum (se  "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna
bruksanvisning).

VARNING! FARA FOR BARN.
Forpackningsmaterialet (plastpasar, expansiv polystyren o.s.v.) far inte
lamnas inom rackhall fér barn eftersom de kan utgora potentiella faror.
ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvandningen av elektriska apparater forutsétter iakttagandet av vissa grundldggande regler.
Specwth
Sénk aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Rér inte apparaten om
denna har fallit i ndgon vatska.
Rér aldrig apparaten med bléta eller fuktiga hénder eller fotter.
+Anvdnd inte apparaten med bara fétter.
Drainte i elsladden eller i apparaten for att dra ut stickkontakten ur vdgguttaget.
« Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol o.5.v.).
Placera produkten pé plana och stabila ytor, Idngt fran vérmekallor.

ALLMANNA ANVANDNINGSANVISNINGAR

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa
typskylten pd sjdlva produkten.

ANVANDNING: Hartrimmern &r designad och byggd for att klippa och
justera manniskohar och skigg.
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A INKORREKT ANVANDNING: Anvind endast apparaten for det avsedda

andamalet, anvand inte pa peruker, djurpéls eller nagot annat
material an manniskohar. Tillverkaren franséager sig allt ansvar for
felaktig anvandning av apparaten.

A Linda inte sladden runt nétaggregatet, for att forhindra skador pa
sjalva sladden och forhindra risker som uppkommer av detta.

A Under laddning och anvéndning kan apparaten dverhettas vilket kan
betraktas som normalt.

«+ Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information och pé nataggregatet.

« Denna produkt innehdller ett batteri som endast far bytas ut av kvalificerad
personal.

« Denna apparat kan anvéndas av barn fran dtta ars alder och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet
och kunskap, sa lange som dessa Gvervakas och informeras om en saker
anvandning av apparaten och forstar farorna.

«+ Barn farinte leka med apparaten.

+Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan vervakning.

«  For att sakerstalla en optimal och helt saker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, Iata géra en kontroll hos ett auktoriserat kundservicecentrum.

« Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.

+ Draalltid ur apparaten efter anvandning.

« Anvédnd, ladda och forvara apparaten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.

A Denna apparat ar avsedd att anvandas fér kommersiella verksamheter.

BESKRIVNING AV APPARAT OCH TILLBEHOR

Kontrollera apparatens hela leverans (fig. 1-3 - 4-5).

A Kassett N Fastskarblad

B ON/OFF-knapp 0 Rorligt skérblad

C  Eluttag P Skrbladets site

D Mini-USB-uttag eller USB TYPE-C* Q  Fjader

E  Mini-USB-sladd eller USB TYPE-C* R Sparfor kassettlossning

F ACU/DC-adapter med elsladd* S Sparfor fastsattning av fader

H  Skruvmejsel for skruvarnai hartimmemshdlie T Skruvar till det rorliga skarbladets sate

| Laddningsbas U Lysdioder for signalering av batteriets
L Borste laddningsniva*

M Smorjolja

*

finns inte i alla modeller

APPARATENS LADDNING

« Sdkerstdll att apparaten dr helt torr.

« Sékerstdll att apparaten &r avstangd, eller sténg av den genom att sld av brytaren
till OFF B (fig. 1).
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A Denna apparat kan anvéndas med batteri eller genom direkt
anslutning till vagguttaget.

e Lat inte batteriet urladdas helt om du vill anvénda apparaten med
inkopplad elsladd.

A Ladda inte om omgivningstemperaturen &r under 0 °C eller dver 40°C.

For att ladda apparaten, anvénd enbart sladden ansluten till ett USButtag eller ett

aggregat (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A fér HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; Output DC 5V 1,5 A for HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Ladda apparaten forsta gdngen den anvénds och varje gang lysdioden B (fig. 1) som

finns pa holjet borjar blinka eller nér apparaten avger en eller flera ljudsignaler, vilket

indikerar att apparaten &r urladdad.

Laddningen kan ske via ndtaggregat direkt anslutet till apparaten, anslutning

via laddningsbasen | (fig. 1) eller med anvindning av mini-USB-sladden eller USB

TYPE-CE (fig. 1).

1) Direktanslutning: Anslut ndtaggregatets kontakt F (fig. 1) till uttaget som sitter pa
apparatens nedre del C (fig. 1).

2) Anslutning via laddningsbasen: Placera apparaten i séitet pa basen I (fig. 1) och
néataggregatets kontakt F (fig. 1) i uttaget pa basens baksida.

3) |bada fallen ska du ansluta ndtaggregatets andra ande till natuttaget.

4) Under laddningen blinkar apparatens lysdioder B (fig. 1). Lysdioden lyser fast vid
fulladdning.

Om det inte & mojligt att ansluta nataggregatet till ett kompatibelt nétuttag, kan

apparaten laddas med den medféljande mini-USB-sladden eller USBTYPE-CE (fig. 1),

ansluten till en [dmplig stromkalla. Laddningstiden med mini USB-sladden blir ldngre.

A Fulladda apparaten helt &tminstone en gang om aret.

Batteriets laddningsniva
Pa modeller som &r utrustade med denna funktion visas batteriets laddningsniva med
lysdiod U (fig.1).

4LYSDIODER FOR SIGNALERING

3 LYSDIODER FOR SIGNALERING

4 lysdioder = fran 100 % till 80 %

3 lysdioder = fran 100 % till 70 %

3 lysdioder = fran 79 % till 60 %

2 lysdioder = fran 69 % till 40 %

2 lysdioder = fran 59 % till 40 %

1 lysdiod = frdn 39 % till 20 %

1 lysdiod = fran 39 % till 20 %

1 blinkande lysdiod = fran 19 % till 0 %

1 blinkande lysdiod = fran 19 % till 0 %

Observera: Nar det bara finns 1 blinkande lysdiod rekommenderas det att utfora en

komplett laddning av produkten.

ANVANDNING

VARNING! Anvand aldrig apparaten om skérbladen pa kassetterna A (fig.
1) ér skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.
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A Anvand aldrig apparaten pa blétt har eller skdgg.

APPARATENS AVSTANGNING OCH PASLAGNING
Paslagning

Séank strombrytaren B (fig. 1) till lage, 1"/ Tryck pa strémbrytaren B (fig. 1).
Avstangning

Hoj strombrytaren B (fig. 1) till lage 0./ Tryck pa strémbrytaren B (fig. 1).
ANVANDBARA RAD FOR TRIMMNINGEN

Tvdtta haret som vanligt, torka det, borsta det och red ut eventuella tovor.
« Anvand inte harspray, harskum eller gel efter torkningen.

Anvénd apparaten i motsatt riktning mot harvaxten for basta resultat.

APPARATENS ANVANDNING

Nar du anvander apparaten kommer kassetten A (fig. 1) att klippa
mycket néra harbotten.

Anvand aldrig apparaten om skérbladen pa kassetterna A (fig. 1) ar
skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.

Kan du klippa haret mycket néra huden eller omdefiniera konturerna pa nacken och
omradet runt éronen.

UNDERHALL

| hdndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av
dess delar méste apparaten analyseras av tillverkaren eller av dennes
tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med
liknande beharighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far inte
plocka isér apparaten sjalvstandigt.
ALLMAN RENGORING
Det rekommenderas att utféra en daglig rengéring eller dtminstone efter varje
anvandning.
Kontrollera att apparaten dr avslagen och frankopplad fran elndtet.
« For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengdra apparaten med
vatten och inte sénka ned den i vatten.
+ Anvand inte slipande I6sningar eller koncentrerade rengdringsmedel.
Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berérts av rengdringen &r
helt torra.
Borttagning av skarbladskassett
+ Sla av apparaten.
Ta bort hdrresterna pa kassetten med borsten L (fig. 1).
+ Oljain kassetten med specifik olja (Fig. 5).
SI3 kort pa apparaten for att sékerstdlla en jamn distribution av oljefilmen.
For en grundlig rengdring maste kassetten demonteras.
Kassettens underhall, byte och justering
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Kassettens komponenter kan vara vassa. laktta uppmarksamhet
under hela forfarandet.

«Anvénd en skruvmejsel av korrekt storlek for att skruva i kassettens skruvar A (fig. 3).

+Haka loss kassetten ur sparet R (fig. 3) som sitter under kassetten.

+ Dra ut det rorliga skarbladet O (fig. 4) i sidled for att haka loss det fran det fasta
skérbladet N (fig. 4).

+ Rengor alla delar fran harrester.

Olja in kassetten med specifik olja (fig. 5).

« Atermontera genom att satta tillbaka det rérliga skarbladet.

Haka fast kassetten till fastena med uppmérksamhet pa att metallfiddrarna Q (fig
4) hakas i korrekt i de avsedda sparen S (fig. 4) i skarbladets sate P (fig. 4).
Dra &t skruvarna for att ordentligt fixera kassetten till stommen.

Det ar mojligt att justera avstandet mellan det fasta skdrbladet N (fig. 4) och det

rorliga skérbladet O (fig. 4) for att reglera kassettens klippbredd.

«+ Lossa pa de inre skruvarna T (fig. 4) nar du har skruvat av och hakat loss kassetten.
Flytta skdrbladen tills du uppndtt dnskat avstand a (fig. 4) .

«Kontrollera, innan du drar at skruvarna, att det rorliga skérbladet &r lateralt inriktat
med det fasta skdrbladet (Fig. 4 - b/c) och rikta in det fasta skdrbladet sd att det
finns ett minimiavstand pa cirka 0,1-0,5 mm mellan det fasta skdrbladets framre
kant ochtill det rérliga skdrbladets framre kant (Fig. 4-a), for att undvika hudskador
under apparatens anvandning.

Dra at de inre skruvarna hart T (fig. 4).

« Kontrollera inriktningen pé skarkammen en gang till och upprepa den igen om
inriktningen inte &r optimal eller sdker.

« Sétt tillbaka kassetten pa stommen sasom beskrivits ovan.

Kontrollera att apparaten fungerar korrekt fore anvandning.

Smorjning
Det rekommenderas att utféra en daglig smérjning av skarbladen eller
atminstone efter varje anvandning.

For att sakerstalla att skarbladen dr slipade &r det viktigt att smorja kassetten.
Det rekommenderas att applicera tvd/tre droppar smorjmedel M (fig. 1) direkt pa
skdrbladet med regelbundna intervall (fig. 5).

Om trimningsprestandan minskar efter en lang tids anvandning, och
trots standig rengdring och olja, maste kassetten bytas ut.

Utebliven smorjning av apparaten betraktas som “UNDERLATENHET ATT
BEAKTA BRUKSANVISNINGEN” och medfor saledes att garantin upphavs
med omedelbar verkan.

BORTSKAFFANDE

Produktens emballage bestar av atervinningsbara material. Dela in delarna
beroende pd deras typ och bortskaffa dem i enlighet med gallande
lagstiftning angdende miljéskyddet.
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mars 2014“Genomforande av direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE)”.
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan som anges pa utrustningen
indikerar att produkten vid slutet av dess livslingd maste samlas in separat
fran annat avfall. Anvandaren maste saledes ldmna in apparaten med alla de
vésentliga komponenterna till en lamplig avfallscentral for separat insamling
av elektroniskt och elektrotekniskt avfall eller dterlamna den till aterforséljaren
vid inkdp av ny likvdrdig apparat enligt regeln en mot en eller 1 mot noll, for
utrustning vars léngdsida dr mindre an 25 cm. Limplig separat insamling for
inlamning av den urladdade utrustningen fér dtervinning, behandling och en
miljovanlig avyttring bidrar till att undvika eventuell negativ miljopaverkan
och negativa hdlsoeffekter och frémjar dtervinningen av de material som
utrustningen bestar av. Obehdrigt bortskaffande av produkten av anvéndaren
innebar tillimpning av administrativa sanktioner enligt det italienska
lagdekretet nr. Lagdekret nr49 av den 14 mars 2014.

E ANVANDARINFORMATION i enlighet med lagdekret nr 49 av den 14

Bortskaffning av batterier och nataggregat
SI3 av apparaten.
+ Plocka ut batterierna ur batterifacket.

ﬁ Slang inte batterierna och/eller nataggregatet i hushallsavfallet.

Denna apparat innehdller laddningsbara batterier av typen LI-PO
(Litium). Slutanvandaren madste ldmna in batterierna till speciella
LI-PO  uppsamlingscentraler.
Anvdnda batterier och adaptrar samlas in gratis vid uppsamlingscentralerna i din
kommun eller vid alla butiker som séljer batterier o.s.v.
Forutom att uppfylla en lagstadgad skyldighet kommer detta att bidra till att skydda
miljon.
A VARNING! Ateranslut inte apparaten till vigguttaget efter att du har

tagit ur batterierna.

GARANTI

Garantin galler enligt villkoren i géllande lagar, med start fran inképsdatum, och
omfattar kostnaderna for reparationer.

Garantitidens varaktighet ar 1 eller 2 &r beroende pa typ av kdpare (yrkesmassig eller
konsument), i enlighet med géllande bestémmelser.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stémpel och dterforsaljarens
underskrift samt uppgift om inképsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
ar beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pd apparaten som harror fran material eller tillverkning.
Gamma Piu s.rl. férbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantitiden
visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta ingrepp
utfoérda av koparen eller manipulering utford av obehdrig personal.
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GARANTIN TACKER INTE:

Skador som orsakats av felaktig anvandning, olémpliga behandlingar eller
transportskador.

Skador som orsakats pa grund av underldtenhet att folja anvandarinstruktionerna.
Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt natspanning.
Apparater pa vilka tillbehor fran andra tillverkare har monterats.

Defekter som irrelevant paverkar vardet eller majligheten att anvanda produkten.

Delar som utsétts fér normalt slitage (kassett, batterier 0.s.v).

TEKNISK KUNDSERVICE

For eventuella reparationer, konsultera webbplatsen www.gammapiu.it, kontakta
ndrmaste servicecenter och informera dem om produktmodellen.

Tillverkaren forbehdller sig rdtten att ndr som helst och utan féregdende férvarning utféra
dndringar och/eller ersdttningar av delar, ddr det anses limpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med Idng livslingd och avancerad teknik.
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Designazione HC Significato Tagliacapelli

Designation HC Explanation Hair Clipper

Désignation HC Signification Tondeuse a cheveux
Designacion HC Significado Cortapelo

Designagao HC Significado Maquina de cortar cabelo
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
Benaming HC Betekenis Tondeuse

Oznakowanie HC Znaczenie Urzadzenie do strzyzenia wioséw
0603HayeHne HC 3HayeHne MatwnHka 3a noacTpureaHe
Oznaka HC Znacenje Aparat za Sisanje kose
Oznaceni HC Vyznam Zastihavac viast
Betegnelse HC Betydning Harklipper

Nimetus HC Tahendus Juukseldikur

Nimike HC Selitys Kotiparturi

Ovopacia HC ZInpacia Koupeutiki unxav
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvégd

Pielietojums HC Nozime Matu griesanas ierice
Apibudinimas HC Reikimé Plauky kirpimo masinélé
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns

Oznacenie HC Vyznam Zastrihdvac vlasov

Oznaka HC Pomen Striznik za lase

Beteckning HC Betydelse Hartrimmer

HasHauenne HC 3HayeHne MalunHKa ANA CTPUAKKN BONOC
MpusHayeHHA HC 3HaveHHs Craitnep

paactll HC g el el Sl

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - Mudel | HCGPTRBD

- Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogenb - Mogesib - s sall HCGPXEVOMS|
HCGPAHTS
HCGPTCTS
HCGPCYBT

HCGPXT

HCGPHTUP

Vibrazioni - Vibrations - Vibrations - Vibraciones - Vibragoes - Vibrationen - Trillingen - Drgania - Bu6pauum -

Vibracije - Vibrace - Vibrationer - Vibratsioonid - Térina - Aovrioeic - Rezgések - Vibracijas - Vibravimas - Vibratii | <25 m/s*

- Vibracie - Vibracije - Vibrationer - Bubpauum - Bibpauii - <) jia¥)

Livello p level - Niveau d i Nivel d Nivel d

sonora - Schalldruckpegel - Geluidsdrukniveau - Poziom ciénienia akusty:znegn vao Ha 3BYKOBO HanAraHe - Razma

2vuénog tlaka - Uroven akustického tlaku - Lydtrykniy i - Z18Bpn nxukiic mieong < 70dB (A)

- Hangnyoms szint - Skanas spiediena limenis - Garsosleglalygls Nivel presiune sonora - Uroven akustického tlaku
- Raven zvo¢nega tlaka - Ljudtrycksniva - YpoBeHb 38yK0BOro fiaBNeHisi - PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY - i gudl) kil 5 giasa
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GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA - GARANTIE
- GARANTIE - GWARANCJA - TAPAHLIUS - JAMSTVO - ZARUKA - GARANTI
- GARANTII - TAKUU - EITYHXH - GARANCIA - GARANTIJA - GARANTLJA -
GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA - GARANTI - TAPAHTUA - TAPAHTIA - laall

Modello - Model - Modeéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - Mu-
del - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogenb - Mogenb - J2 sall

N°di serie - Serial No. - N° de série - N.° de serie - N.” de série - Seriennummer - Serienr. - Nr seryjny - CepueH Homep
- Serijski broj - Sériové ¢islo - Serienummer - Seerianumber - Sarjanro - ApiBOG oelpdg - Gyari szam - Sérijas Nr. -
Serijos Nr. - Nr. de serie - Sériové ¢islo - St. serije - Serienummer - Cepuiibiit Homep - Cepiifuit HOMep - sl 3 1

Data di acquisto - Date of purchase - Date dachat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum -
Aankoopdatum - Data zakupu - flara Ha 3akynysare - Datum kupnje - Datum zakoupeni - Kobsdato - Ostmise
kuupaev - Ostopéiva - Hepopnvia ayopd - A vésérlas détum - legades datums - Pirkimo data - Data achizitionarii
- Détum zakupenia - Datum nakupa - Inkdpsdatum - ara nokynkw - fara nokynkn - >4 &5

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello del vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel
des Wiederverkiufers - Stempel van de verkoper - Piecze¢ sprzedawcy - Meuar Ha auctpubytopa - Pecat trgovca -
Razitko prodejce - Szlgers stempel - Edasimiija tempel - Jilleenmyyjan leima - Spayisa Tou petanwAnTA - A
kereskeds pecsétje - Pardevéja zimogs - Pardavéjo antspaudas - Stampila agentului de vanzare - Peciatka predajcu
- Zig prodajalca - Aterforsaljarens stampel - MevaTb npogasLia -Mevatka npogasLs - £l 5

Fafede a datariportata sullo scontrino/fattura. o
Proof is the date shown on the receipt/invoice. loyein Viohoy

La date reportée sur e ticket de caisse/facture faisant foi A vasarlés idopontjat a blokkon/szamlén feltintetett ditum bi-
Dafe lafecha indicada en el comprobante/factura zonyitja

Evalida a data referida na nota/fatura. Derigs r datums uz preces ceka/faktarrékina

Mafgeblich st das auf der bene Datum aroj d

De datum op de kassabon/factuuris de geldige datum. Data valabils este cea indicata pe bonul fiscal/factura.
Waznosé ma data wskazana na paragoniefakturze. i jina zi i

3a by \ Velja dat d .

Dokaz mora biti datum koji se navod na racunu/faktur Det datum som anges pé kvittot/fakturan dr beviset.
Rozhodujici je datum uvedené na sturzence/fakture. Reiic e aTa Ha ToBapHOM. BaKType
Datoen er den der er angivet pé para, sKazaa Ha vexy/GakTypi
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BG - PbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a v rapaHuus 4
CZ - Navod k pouziti a zaruka
EE - Kasutusjuhend ja garantii
HR - Prirucnik o uporabi i jamstvu
HU - Hasznalati utasitas és garancia
LT - Naudojimo instrukcija ir garantija
LV - Lietotaja rokasgramata un garantija
PL - Instrukcja obstugi i gwarancja
RO - Manual de utilizare si garantie
RU - PykoBopacTBO Nonb3osatens u fapantua
SK - Navod na poutzitie a zaruka
SR - Prirucnik za upotrebu i garancija

UA - Moci6HuK 3 ekcnnyartalii Ta rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA ...

https://gammapiu.it/it/user-manuals







Gamma+ [pesod Ha opu2uHANHUMe UHCMPYKYUU
Ypepa 3a npodecnoHanHa ynotpeba
OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE

c E MpoayKTUTE Hn OTFOBAPAT Ha AVPEKTVBHTE, Kacaelum MapkmposkaTa CE.

AbIXW Ha aKTa, Ye HAMA HaMMuHU HanpPeXeHUs, Mo-BUCOKM OT 6e30MacHoTo
CBPBXHUCKO HanpesxeHie SELV (Safety Extra-Low Voltage). Toav ypen ce 3axpaHBa
nnm ¢ batepua, nnm ¢ TpaHcdopmatop SELV. Ypeaute ot knac Il He TpAbBa aa
pa3nonarar CbC 3alLUTHO 3a3eMABaHE.

CAMO 3A YCTPOMCTBO 3A MOACTPUMBAHE HA KOCA, OBOPYAABAHO ChC
3AXPAHBALL| BITIOK: YpeanTe oT Knac Il, HapuuaHm ole ABOMHO WM30MMpPaHH,
D Ca NPOEKTMPaHN 1 KOHCTPYMpaHW Taka, Ye efHa nospeda Aa He MOoxe fAa
[f0Befle 0 KOHTAKT Ha NoTpebuTena C OnacHU HanpexeHuA. YCTpoicTata ot
knac Il He n3vckBaT 1 He TPAGBA Aa VMaT 3a3eMUTENHA BPb3KA.

@ llaner ypen ce peduHupa kato knac lll, Korato 3auwurara OT TOKOB ypap ce

OVPEKTVIBY, BbBEEHW 33 OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpeda, W ue TpAbBa
[a Ce V3XBbPNA MO MOAXOAALL HAUMH B KPAA Ha EKCMIOoaTalMOHHWA Ci
XUBOT. MoucKalte MHGOPMALMA OT MECTHWTE BNacTy OTHOCHO MecTaTa,
npeaHa3HayeHy 3a M3XBbPAAHE Ha OTNaAbUM.

ﬁ To3n CMMBON MOKa3Ba, Ye MNPOAYKTBT OTrOBapA Ha M3WUCKBAHMATA Ha HOBUTE
I

TO31 CUMBOJ, KOUTO OOMKHOBEHO € MPUAPYXEH OT OMMCaHUe, NOKa3Ba Ha
noTpebuTens, ye e BaXHO Ja NpoYeTe Tesn onepaLn 1 MHCTPYKUMN.

Bcuuku gueypu u usobpaseHume Ha max demalinu ca NoKAsaHu Ha cmp. 3 om
HACMOAWOMO PBKOBOOCMBO; 8 UHCMPYKUUUMe NO-00J1y Ca NOCOYEHU pehepeHmHUmMe
demadinu u Homepsm Ha (ueypama, kamo Hanpumep: 1 (our. A).

OB NPEAYNPEXAEHNA 3A BESOMNACHOCT

3a fja u3berHeTe WeTM 1 ONACHOCTY BCEACTBUE HA HenpaBunHa ynotpeba,
CnasBaiite CTPUKTHO W CbXpaHsABaiiTe MHCTpYKuuute 3a ynotpeba. Ako
BNOCNEACTBIE YPeAbT 6bAe NpexBbPAEH Ha TPETU NL, NpeaaiiTe 3aeAHo ¢
Hero 1 KHYXKaTa C MHCTPYKLuK.

A He u3nonsBaiiTe ypeAa cbC 3axpaHBalyM YCTPOICTBA WM NOCTaBKU 3a

npesapexpaHe, PasNMuHi OT NPeAOCTaBEHUTE KaTo YaCT OT CTaHAapTHaTa
My okomnnektoBka. Cbljo Taka He MW3NON3BailTe 3axpaHBalOTO
YCTPOIICTBO M MOCTaBKaTa 3a MpesapeXpjaHe, YacT OT KOMMeKTa, 3a
npesapexpaHe Ha Apyru ypeau.

A Mpu cnyvaiiHo nornbLyaHe Ha Macnoto M (¢ur. 1) He NpeAn3BIKBaiiTe NOBpPbLLaHe,
nuiiTe MHOro BOAA 1 MOTbPCETE MEAULIMHCKA NoMol, MK KOHTAKT Ha MacnoTo
CouuTe, U3MuiiTe He3abaBHO C Tevalla BOAA M NOTbPCETE MEANLIMHCKA NOMOLL,.
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A Mpesapexpalara ce batepus TpAGBa fa ce U3NON3BA eANHCTBEHO W CaMo C Tasut
MalLMHKa 3a noAcTpureaxe. He usnonaeaiite 6atepuata c opyru ypepu. He sapexpaiite
6atepuATa, Cnef KaTo e OTCTpaHeHa oT ypepa.
+ He A n3xsbpnaiiTe B OrbH 1 He A 3arpABaiiTe.
+ He yapsiite, He feMOHTMpaIiTe, He NPOMEHAIITE 1 He NPOBMBaNiTe C MMPOH.
+ He nosBonABailTe MONOXWUTENHUTE W OTPULATENHUTE KOHTAKTW Ha
6GatepuaTa fa ce onupar eAvH A0 APYr NOCPEACTBOM METaNHMN NPeAMETH.
+ He 3apexpaiite, He u3nonsgaiite U He ocTaBAlTe GaTepusATa Ha MecTa,
Kb/IETO [1a € M3NI0XKeHa Ha BUCOKW TeMnepaTypy Kato npsKka CTbHYeBa
CBET/IMIHA W 671130 A0 APYIY N3TOYHULM HA TONANHA.
+ He oTcTpaHsaBaiiTe BbHIWHOTO NOKpUTHE.

A AKo ot 6aTepuATa M3TIYa TEYHOCT, U3MbIHETE ONKMCaHaTa No-A0/y NPoLeAypa.
He nunaiite 6atepusTa c ronu pble.
« AKO Bne3e B KOHTAaKT C O4MTe, TEYHOCTTa Ha baTepusATa Moxe
Aa npeausBuka cnenota. He cu TbpkaiTte ouute. HesabaBHo ce
M3MUIATE C YMCTa BOAA U NOTbPCETE MEANLMHCKA MOMOLL,
« AKO Bnie3e B KOHTAKT C KoXKaTa Ui C Apexu, TeYHOCTTa Ha 6aTepuaTa
MOXe Aa MPUYMHU Bb3naseHus unu HapaHasauusA. Hesab6aBHO
OTMUIiTe C YNCTa BOAA U NOTbpCeTe MeANLIMHCKA MOMOLL,.
PA3OMAKOBAHE 1 MPOBEPKA HA YPELJA
/138aneTe ypesja OT ONakoBKkata My 1 Ce yBepeTe, Ye e C HeHapyLUeHa LANIOCT W Ue HAMa BUZMMA
NPU3HaLM Ha NOBPEXaHe BCNECTBYE Ha TPAHCMIOPTUPAHETO.
Tpy CbMHEHNA He 13non3BaliTe ypesa 1 ce CBbPXETe C Halt-Onu3kuA Cepali3eH LEHTbP (BITE
“Cepaw3Hy LeHTpoBe (IT)’, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO).

BHUMAHWE! OMACHO 3A OELIA.

YacTute Ha onakoBKaTa (MMacTMacoBM MAMKYETa, eKCMaHAMpaH
nonucTUpon u Ap.) He TpA6Ba fa ce OCTaBAT Ha AOCTBMHM 3a feua
MeCTa, Thil KaTo NPeACTaBAsABaT NOTEHLMANHN N3TOYHMLIM HA ONACHOCT.

MPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT

Ynotpebata Ha enexkTpIIeckM ypeav n3ncksa ChiofaBaHeTo Ha HAKOM OCHOBHY NpaBina.

Mo-cneupanHo:

+  HUKOra He noTansiiTe ypeda 8bB Bofa UK B Apyra TeuHocT! He okocBaiiTe ypesa,
aKo € NaiHan B KakBaTo 1 A & TEUHOCT;

+ He U3naraiTe ype/a Ha aTMOCOEPH BANAHNA (TbXA, CTBHLE U AP.);

+ BuHarv n3saxpaaitte wencena ot eneKTPUYECKus KOHTaKT, be3 Aa Abpriate Kabena.

+ Hew3non3saiite ypena, ako kabesT v ApYrv YacTv U3rexaT NOBPEAeHH. AKO 3aXpaHBaLLAT
kaben e nospepeH, Toit TpA0Ba Aa Ce CMEHN OT NPOVU3BOAUTENS AW OT CEPBH3HNA My LEHTHD
1M M3061LO OT AIMLE CbC CXOAHA KBANMOMKALMA, Taka Ye fa Ce NPEMIOTBPATAT BCAKAKBYU PUCKOBE.

+ [locTassiiTe ypena BbpXy PasHA 11 CTabUHI TOBBPXHOCTH, Aaneue OT U3TOYHMUM Ha TONAMHA.

ObLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A YITOTPEBA

OTHOCHO  TeXHWYeCKkuTe XapaKTepncTnkm pa3rﬂe/:lame BbHLUHATa OMakoBKa W
YKa3aHuATa, AafeHN BbPXY Tabenkata ¢ [AaHHW, NOCTaBeHa BbPXy ypeaa.

YNOTPEBA : MawumHKaTa 3a NOACTpUrBaHe e Cb3AafieHa 1 Npou3BefeHa
3a NoACTpUrBaHe 1 opopmsiHe Ha YoBelLKa Koca 1 6paga.
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A HEMPABWIHA YMOTPEBA : I3non3Baiite ypeaa camo 3a npefsuaeHata

Lien, He ro u3nonssaiite ¢ nepykn, XMBOTUHCKa KO3NHa 1 BCAKAKBU Apyru
matepuany, pasnnyHu OT YoBeWKM Koca U Kocmu. Mpowssogutenar He
NnoemMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT B cnyuaﬁ Ha HenogxopaALla ynOTpeGa Haypefa.

A He yBuBaiiTe kabena Ha 3axpaHBAalLOTO YCTPOWCTBO OKOJIO Hero,

3a fla He nMpepAv3BuKaTe MoBpeau W Aa NPeAoTBpaTUTE BCAKAKBU
NpoM3TUYaLLY OT TOBA PUCKOBE.

A Mo Bpeme Ha npe3apexaaHe 1 U3Mon3BaHe ypeabT MOXe fa nperpee;

ToBa TPA6Ba fla ce cunTa 3a HOPMaJHO.
MpoBepeTe [any MPEXOBOTO HaNpeXeHnWe OTroBapA Ha MOCOYEHOTO BbPXY
Tabenkata C TeXHNYECKN aHHV Ha Ypesa v BbPXy 3aXPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO 3a
HanpexeHve.
To3v NPOAYKT Cbbpia baTepys, KOATO MOXe fja Ce CMeHA CamMo OT KBanMdMLMpaH
nepcoHan.
To3n ypea MOXe fa ce 13non3ga OT Aela OT OCeMrOANLIHa Bb3pacT Harope u
OT LA C OrpaHryeHy G13MYECKH, CEH30PHM UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU 1N
OT Nnla 6e3 onuT UK NO3HaHWA, CTVra ChluMTe Aa Ca NMog HabnioaeHue 1 Aa ca
0byueHmn OTHOCHO 6e30MacHaTa ynoTpeba Ha ypesa v ia pa3bupat onacHocTuTe.
[leua He TpAGBa fia UrpanT C ypeaa.
MouMCTBAHETO M MOAAPbBKKATa He TPAOBA Aa Ce NPaBAT OT felid, OCTaBeHu be3
Haa3op.
C uen rapaHTvpaHe Ha ONTUMANHOTO (GYHKUMOHMPaHe B YCIOBMA Ha MbAHa
6e30MacHOCT, B ClyYalt Ha MadaHna UK CUAHM YAApKY 131CKaiiTe OT OTOpU3NpPaH
CepBu3 Aa Hanpasu NPOBEPKa.
3axpaHBaWmAT kaben He TPAGBA HMKOra f1a BM3a B KOHTAKT C ypesa.
BrHaru nskniouBante ypepa, cnef kato CTe ro U3non3sau.
V13non3BaiiTe, 3apexpalite 1 CbxpaHaAsaiTe ypeda npv Temnepatypu Mexay 0 °C
1n40°C.

A To3u ypep e NpoeKTMpaH, 3a Aa ce U3MoN3Ba B TbProOBCKU MO,

OMUCAHUE HA YPEOA UHA AKCECOAPUTE

lMposepeTe LUANOCTHaTa J0CTaBKa Ha Bawma ypen (ur. 1-3 - 4-5).

=TZTr-r—TTmMMmoN®>

Moacrpureatua rnasa N HenopBuxHo HOXue

Mpeskniousaten ON/OFF 0 TMoaBmxHO HOXYe

Bykca 3a 3axpanBaHe P OcHoBa Ha NOABIKHO HOXYe

THe3no munm USB wnn USB TYPE-C* Q  Npyxuna

Mutu USB unu USB TYPE-C* kaben R Kawan3a pa3kauBaHe Ha rnaBata
Anantep AC/DC cbc 3axpanBaLy kaben® S Kananu 3a 3akauBaHe Ha NpyxuHaTa
(0TBepTKa 32 BUHTOBETE Ha KOpNyca Ha ypeaa T BuHTOBe Ha 0CHOBATa Ha MOABINKHOTO HOXYE
MocraBKa 3a npe3apexpate U (BeTOWHeH WHAWKAaTOp 33 HMBOTO Ha
Yerunua 3apexjaHe Ha Garepuara®

(ma3oyHo Macno

* He € HaNNYHO BbB BCUYKM MoJeNN
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3APEXXOAHE HA YPEOA

«  [poBepeTe Aany ypeabT € CbBCEM CyX.

« [lpoBepeTe fanu ypeabT e W3KMOYEH, UNW O U3KMIoYeTe, KaTo MocTasute
npeskniousatens B Ha OFF (dwr. 1).

To3n ypea moxe Aa ce usnonssa c 6a'repun Wnn gUPEeKTHO CBbp3aH
KbM eJIeKTpo3axpaHBalllaTa MpeXa.

He ocTaBsliTe 6aTepuaTa Aa ce U3TOLM HAMbAIHO, aKO Xenaete Aa
u3non3Bare ypepa C BK/IoYeH 3axpaHBaly Kaben.

A He npe3apexpaiite, ako cTaitHaTa Temnepatypa e nog 0 °C unu Hag 40 °C.

3a npesapexpjaHe Ha ypega M3non3gaite camo kabena, cebp3aH kbm USB nopt, mam

3axpaHBaLLoTo ycTponcTBo (Bxom: AC 100-240V 50/60Hz M3xom: DC 5V TA 3a HCGPAHTS,

HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; M3xon DC 5V 1,5 A 33 HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Mpe3apexpaiite ypesia Npy MbpBOTO My U3r0N3BaHe U BCEKM MbT, KOraTo CBETOAMOALT

B (dur. 1) B ropHaTa YacT 3aMoyHe [a MUra Wan ypeasT v3fade eaviH Wi HAKOMKO

3BYKOBM CUrHana, Nokasgarki, Ye batepraTa Ha ypepa ce v3ToLLyasa.

3apexdaHemo Moxe 0a ce u38bpWed Ype3 3AXpAHBAWO ycmpolicmeo,

OupeKmHO C8bP3aHO KbM ypeda, Ype3 c8bp3saHe KeM nocmaskama | (pue. 1)

unu ¢ nomowma Ha muru USB unu USB TYPE-C ka6ena E (¢pue. 1).

1) [1peKTHO CBbp3BaHe: CBbPXKETE KOHEKTOPA Ha 3axpaHBaLLoTo yCTPoicTso F (dur.
1) KbM ByKcaTa, Hammpatla ce oT joHaTa cTpaHa Ha ypesa C (dur. 1).

2) CBbp3BaHe 4pe3 MOCTaBKa: NOCTaBeTe ypena B OQOPMEHOTO JErno BbpXy
noctaskata | (dur. 1) 1 KoHeKTOpa Ha 3axpaHeawoTo ycTpoincTeo F (dur. 1) - 8
BykcaTa, HaMMpalLa ce OT 3aAHaTa CTPaHa Ha NoCTaBKaTa.

3) VB fBaTa C/1yyan CBbPXKETE APYTMA KPal Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO KbM
€NeKTPUYECKIIA KOHTAKT.

4) To Bpeme Ha 3apexaHe ceToaMoabT Ha ypera B (dur. 1) mura. Mpy nprikniousare
Ha 3apexaaHeTo CBEeTOAMOALT 3aM0uBa Jja CBETU HENPEKbCHATO.

B cnyvail ye He e Bb3MOXHO 3 CBbpXETe afjanTepa KbM NOAXOAAL eNeKTprieckm

KOHTaKT, MOXe Aa Npe3apeauTe ypefia C NOMOLLTa Ha AOCTaBeHMA MK USB nin USB

TYPE-C kaben E (¢pur. 1), cBbp3aH KbM NOAXOAALL U3TOUYHVK Ha eHepro3axpaHeaHe.

BpemeTo Ha 3apexnaaHe ¢ NomMOoLLTa Ha M1HI USB kabena wie bbae no-gwiro.

A 3apexpanTe ypefa Hamb/IHO MOHe BEAHDX rOANLLHO.

HuBo Ha 3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa
Mpw MogennTe, pasnonaraliy € Tasn GyHKUMA, HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha batepuara ce
nokasga ot ceetoaumona U (dur.1).

4 CBETIMHEH UHAWUKATOP 3A CUTHAN3UPAHE

3 CBET/IMHEH UHAWKATOP 3A CUTHANW3VPAHE

4 ceetoamopaa = ot 100% no 80%

3 ceeTogmopa = ot 100% o 70%

3 ceeToavona = ot 79% no 60%

2 ceToavoaa = ot 69% o 40%

2 ceetoamnopa = ot 59% 1o 40%

1 ceetoamop = ot 39% o 20%

1 ceetoamon = o1 39% o 20%

1 murauy ceetogmog = ot 19% ao 0%

1 murauy ceetomon = ot 19% ao 0%
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3abenexka: Korato Mura cavio 1 CBETOAVOL, e MPEMNOPLUMTENHO a Mpe3apeuTe ypena AOKPaii.

YMNOTPEBA

BHMMAHWE! Hukora He n3nonsBaiite ypeaa, ako HoXueTaTa Ha rnasu A
(dur. 1) ca noBpepeH Unun ako 6IOKBT € HOXYETa He paboTy fobpe.

A Huikora He 13non3BaiiTe ypefa Bbpxy MOKpa Koca uiam MOKpy KOCMMU.

BK/TIOYBAHE U U3KJTIOMBAHE HA YPEJIA

BkniousaHe

« CnycHete npeskniousatens B (dur. 1) B nonoxeHne 1"/ HatucHeTe npeskiousatens
B (our. 1).

W3kniouBaHe

+ ToBaurHete npeskmiousatena B (dur. 1) B nonoxeHne ‘0" / HaTucHete
npeskniousatens B (our. 1).

MONE3HU CbBETU 3A MOACTPUIBAHE

+ VI3mmifTe KocaTa Ci KaKTO OOMKHOBEHO, MOACYLLETE i U A CPELLETE N0 NOCOKA Ha PacTexa,
KaTo pasnneTete eBeHTYaNHM 3ananTaHiA.

« Cnen m3cywwaBaHeTo He M3Mon3BaliTe Nak, NAHa 3a Koca Mm ref.

+ 33 i@ NOCTUTHETe ONTUMaNeH Pe3ynTaT, U3non3saiiTe ypeaa B NOCOKa, NPOTUBOMONOXHA Ha
T3\ Ha PacTex Ha Kocata.

YMOTPEBA HA YPEQA

Korato ypeabT ce m3nonssa, Hox4eTo Ha rnaBa A (dur. 1) we
noAcTpUrea MHoro 61130 A0 KoXaTa Ha rnaBata.

Hukora He n3nonssaiite ypefa, ako HoxxueTata Ha rnasu A (¢ur. 1) ca
NoBpeAeHm UK ako 6NI0KBT C HoXYeTa He paboTu fo6pe.

YHOTpe6aTa Ha ype[la No3sonABa Aa NOACTPUIBaTE KOCAaTa MHOMO 6130 [0 KOXaTa hnu fia
Od)OpMMTE‘ KOCaTa no Tuna v B 30HaTa OKO/O ywuTe.

NOAAPDBXKKA

A B cnyvaii Ha HeM3nNpaBHOCT UK NOBPEXAAHe Ha ypeaa unn camo Ha

yacT ot Hero, Toil TpA6Ba fa 6bAe aHanM3MpaH oT NPoKU3BOANTENA
WU HEroBUA TEXHUYECKN CEpPBU3 UM 30610 OT NMLE CbC CXOAHA
KBanuduKaums, Taka 4Ye Aa ce NpefoOTBPATAT BCAKAKBU PUCKOBE.
MonsBatenat He TpA6Ba Aa pa3rnobABa ypeAa CaMOCTOATENHO.

OBLLO NOYNCTBAHE

Mpenopbygame fa npasiTe O6LLO NOYMCTBAHE EXEAHEBHO MV NOHE Cref BCAKA YNoTpeba.

MpoBepeTe Aanu YpeasT He e CBbP3aH KbM eNeKTpryeckaTa Mpexa 1 Aani € M3KModeH.

+ 3apawusberHete BcAKaKBU PUCKOBE OT TOKOB YAap, He MoYMCTBaliTe ypeaa ¢
BO/}a M He Fo noTansiiTe BbB BoAa.

+ He usnonsgaiite abpasnBHN pa3TBOPY UNN KOHLEHTPUPaAHN NOYMCTBALYN
npenaparu.

+ [louncTBaiiTe ypena OTBbH, KaTO M3MON3BaTe MeKa 1 1EKO HaBNaKHEHa Kbpra.

+ B kpan Ha onepauuATa ce yepeTe, Ye BCUUKM YaCTH, KOWTO Ca 611 NOYMCTBAHM,
Ca HaMbIHO Cyxu.
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OTcTpaHABaHe 1 NoYNCTBaHe Ha 6/10Ka ¢ HoXueTa

«  W3kniovete ypepa.

+  Cuyerumyata L (¢ur. 1) otcTpaHeTe OT rnasata Ha MaluMHKaTa OCTaTbLiMTe OT KOCa.

«  CmaxeTe rnagata CbC cneumnanHoto macno (Our. 5).

+ Bkniouete 3a KpaTKo ypesa, 3a Aa CTe CUrypHM, Ye ThHKWAT CIOV Macso Ce pasHacs
PaBHOMEPHO.

3a fja 6bfle NounCTeHa LaTenHo, rnasata TpAGBA fia ObAie AEMOHTMPaHa.

I'Io,qnpb)KKa, nogmaAHa 1 perynupaHe Ha rnaeata

KomnoHeHTUTe Ha rnaBata Moxe fAa ca pexewu. bbaete ocobeHo
BHUMaTesHV N0 BpeMe Ha uanata npoueaypa.

+  CnogxopAwa oTBepTKa pa3suiiTe BUHTOBETE Ha rnasata A (our. 3).

+ Paskauere rnagata, KaTo M3NoN3Bate Kato onopa creumantua kaxan R (our. 3) nos rnasarta.

+ VI3Bajete CTPaHWYHO NOABWMKHOTO HOX4Ye O (¢ur. 4), 33 fa ro paskaunte ot
HenoasIKHOTO Hoxue N (dur. 4)

+ [oywcTeTe BCUYKM YaCTh OT eBEHTYaNHM OCTaTbL OT KOCa.

« CMaxeTe ragaTa CbC CneumanHoTo Macno (dur. 5)

+ MoHTVpaiiTe OTHOBO NOABWKHOTO HOXYE Ha MACTOTO My.

+ 3aKayeTe rnaBaTa KbM MOCTABKMTE, KATO BHUMABaTe MeTanHuTe npyxuHi Q (our. 4) oa ce
3akauaT Jobpe B CbOTBETHITE KaHanu S (Gur. 4) Ha oCHOBaTa Ha HoXueTo P (dur. 4).

+ 3aTerHeTe 6OMTOBET, 3a fia PMKCMpPaTE T71aBaTa 3APaBOo KbM KOPMyCa.

3a fa MOXe ha perynvpate ObMKMHATa Ha MOACTPWIBaHe, MOXe fa NpOMeHATe

JUCTaHUMATA Mexay HenoaBUKHOTO Hoxkde N (Gur. 4) n noaBrxHOTO Hoxue O (our. 4).

+ Cnepn kato pa3BvieTe 1 paskaynTe mMagata, pasxnabete BbrpeluHnTe 6ontose T (dur. 4)

+  [lpemecTBaliTe HOXUeTaTa, JOKATO AOCTUTHETE XenaHata ANCTaHUuA a (dur. 4).

+  [lpenu fa 3aTerHeTe BUHTUETaTa, MPOBEPETE Aanu NOABVKHOTO HOXYE € B efjHa NHIA
OTCTPaHW € HenopyxHOTO (Our. 4 - b/c) u NoapaBHeTe HEMOABVKHOTO HOXYe, Taka
e Mexpy NpeaHna Pbb Ha HEMOABUKHOTO 1 NPeaHMA Pbb Ha MOABUKHOTO HOXYE
[1a Ma MHIManHo pasctostue ot 0,1-0,5 mm (Our. 4 - a), 3a Aa 13berHeTe prckose
OT HapaHABaHe Ha KoxaTa No Bpeme Ha 13Mnon3gaHe Ha ypesa.

+ 3aTerHeTe 34paso BbTpelwHuTe 6onose T (ur. 4).

+ OTHOBO npoBepeTe MOAPABHABAHETO Ha rpebeHa 3a MOACTPUrBaHe M MOBTOPETe, ako
MOAPaBHSABAHETO He € ONTUMANHO UK Ge30nacHo.

+ 3aKayeTe OTHOBO [M1aBaTa KbM KOPMYCa, KaKTO € ONMCaHO No-Tope.

+ Mpean aa w3non3sate ypefa, nposepeTe aanv pabotn gobpe.

CmasBaHe

lMpenopbuBame aa cMa3BaTe 6710Ka C HOXKUYeTa eXe[JHEBHO, NN MOHe cnep
BCAKO U3non3paHe.
3a ja oCurypuTe OCTPOTaTa Ha HOXYETaTa 33 PA3aHe, € BAXHO 1 CMa3BaTe [M1aBaTa 3a NOACTUTBaHe.
Mpenopbysame fa HaHacATe fBe/TPW Kanku cmaska M (dur. 1) Ha perynspHm
VIHTEPBANM OT BpEME AUPEKTHO BbPXY HOXUETO (U, 5).

AKO cfiefy AbAbr Nepuog Ha M3Non3BaHe U BbMPEKN MOCTOAHHOTO
nouncTBaHe U cMa3BaHe epeKTUBHOCTTa Ha MOACTPUrBaHe HaManABa,
TpA6Ba Aa NogmMeHuUTe rnaBaTa.
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HecmasBaHeTo Ha ypepna ce cmaTa 3a,HECbB/IIOAABAHE HAUHCTPYKLIUUTE
3A YNOTPEBA”, nopagm KoeTo rapaHL1ATa aBTOMaTU4HO OTnaja.

N3XBBPIAHE
@ OnakoskaTa Ha MPOAyKTa Ce ChCToM OT peluknMpauyt ce Matepuani. OtaeneTe

YaCTnTe Bb3 OCHOBa Ha BWAa VM W T U3XBbPNETE CbrNacHO [JeliCTBaLLMTE 3aKOHM B
001aCTTa Ha Ora3BaHeTo Ha OKONHaTa cpepa.

49 ot 14 mapt 2014r.,,MpuBexpaHe B M3NbiHeHne Ha anpekTnBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaAbLNTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNneKTPoHHO obopyasaHe (OEEO)”
CYMBOMTBT Ha 334epKHATOTO Kolde 3a 6OKMYK, MOCTaBeH BbpXy 0OOPYABAHETO,
03Ha4aBa, Ue B Kpas Ha eKCMOaTaLMOHHMA CV XMBOT Ype/bT TAOBa Aa Ce Cbbrpa
OTAENHO OT ApyruTe OTNaAbLK. 3aToBa NOTPEOUTENAT TPABBA Aa Npedade Luenusa
YPef C OCHOBHUTE My 4acTV B KpaA Ha €KCMIOaTaLMOHHWA My MBOT Ha
NMUEH3VPaHUTE  LIEHTPOBE 33 PasfenHo  CbOupaHe Ha  EnekTPOHHM W
eNeKTPOTEXHUYECKM OTMabLy, WM A3 ro BbpHe Ha AuUCTpubyTopa npw
3aKynyBaHETO Ha HOB YPE/, OT EKBVBANIEHTEH TVM B CbOTHOLLIEHNE €AHO KbM eAHO
w1 KbM Hyna 3a ypegute C no-fofama CTpaHa nog 25 cm. [Nogxoaawloto
pasfenHo cbbvpaHe 3a NoCefBaLLo M3npaLlaHe 3a peLmknpare, obpabotsare
11 eKONorocbobpasHo 0be3BpexaHe Ha M3BEAEHOTO OT ynoTpeba obopyagaHe
LOMPUHACA 33 MPeoTBPaTABAHE Ha BB3MOXHM HEraTMBHM MoCAe[MuM 3a
OKOMHaTa Cpefda W 30paBeTo U yNecHABa PELMKIMPAHETO Ha Matepvianure, ot
KOWTO € HanpaBeHo 0b0py/iBaHETO. He3akOHHOTO M3XBBbPAAHE Ha ypesa OT CTpaHa
Ha noTpebuTena Boau [O HanaraHe Ha 3AMMHUCTPATMBHM CaHKUMM CbIIaCHO
3aKoHopaTeneH Aekpet Ne 3akoHozaTeneH aekpet Ne49 ot 14 Mapt 2014 .
M3xBbpnsHe Ha 6aTepumTe 1 Ha 3aXpaHBaLLOTO YCTPOICTBO

+  VI3kniovete ypesa.

+ OrcTpaHeTte 6aTepumTe OT MACTOTO VM.

ﬁ MOTPEBUTENICKA UHOOPMALIUA no cmucbna Ha 3akoHogaTeneH aekpet Ne

E He m3xebpnsiite 6atepunte /MM 3aXpaHBaLOTO YCTPOWCTBO B
6uTOBMTE OTNAABLM.

To3n yped Cbabpxa npesapexdawy 6atepun ot tvna LI-PO (Lithium).

KpaliHnaT notpebuTen e AnbxeH Aa U3xebpna batepuute 8 Cneumantu
LI-PO  LIEHTPOBE 3a CbOVpaHe Ha OTnadbum.

V13non3saHnTe batepum 1 agantepu ce m33emsat Oe3Bb3ME3AHO OT ChbOMpatenHute

NyHKTOBE BbB BaluaTa 06LLMHA MK BbB BCUUKI MarasuHy 3a Npofaxba Ha batepiu v ap.

OceeH Ye U3Na/IHABAME 3aKOHOBUME CU 3a0b/IXeHUS, NO MO3U HAYUH 0ONPUHACAME U

30 0NA38aHe HA OKOIHAMA Cpedd.

BHUMAHME! He BkniouBaiiTe OTHOBO ypeAa KbM enekTpuyeckus
KOHTaKT, CNlefj KaTo CTe U3Baannm 6atepunte.

rTAPAHLUUA

fapaHUMATa e BanuaHa Cnopen AeNCTBaLMTe 3aKOHOBM YCNOBMA, KATO 3anoysa Aa Teue ot
[1aTaTa Ha 3aKynyBaHe 1 BK/I0YBA PEMOHTHUTE PasxOAM. TapaHUMOHHNAT CPOK e 1 1 2 roauHu
B 33BUCUMOCT OT TWNa KynyBay (MPOGeCHOHannCT i noTpebuTen) CbrmacHo pasnopenture
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Ha fleiiCTBalLaTa HopMaTUBHa ypeza. [apaHLIATa e BaNAHA CaMO NPy NPeACTaBAHe Ha AOKYMEHT
€ Meyat 11 NOANMIAC Ha AMCTPHOYTOP, KaKTO 1 MOCOUEHa AiaTa Ha MOKYNKaTa. 33 BAPHa Ce CMATa faTata,
MI0COYEHa BbPXY KacoBus OOH/GakTypaTa. fapaHLMATa NOKpHBA AedeKTHO KauecTso Ha ypesa,
IbIXALLO Ce Ha MaTepuaniTe nu Ha Npou3BoacTaoTo My. Orpma Gamma Pili Srl. ce 3agbmkasa
[1a PEMOHT/PA MMM 3aMeHI BE3NNATHO OHE3N YACTI, KOUTO MO HelHa MpeLieHka He paboTAT
Z06pe B rapaHUMOHHA Nep1oz NOpaav AeGeKTHY MaTepuani Unu feGeKTHO NPOU3BOACTBO.
BHUMAHME! TlapaHuuATa oTnaja, B ciyvaii 4e Mo ypeAa ce YCTaHOBAT
AMPEKTHN HaMecK OT CTPaHa Ha KynyBaua unu 6opaBeHe C ypeaa ot cTpaHa Ha
HeoTopM3MpaH nepcoHan.
I'APAHLWIFITA HE MOKPUBA:
LLleTw, NpnunHeHy OT HemopxoaALa ynotpeba, HECBOVICTBEHO TPETUPaHE MK CUynBaHIA
110 BPEMe Ha TPaHCMOpTUPaHe.
+ leTn, NpuunHEHN OT HeCbOMI0LABAHETO Ha MHCTPYKLMITE 33 ynoTpeba.
+ Llem, NpuuMHeH OT M3NON3BAHETO Ha Ypesa C HeMpPaBIMIHO MPEXOBO HaMpPeXeHHe.
+ Ypeau, BbpXy KOUTO Ca MOHTUPaHY NPYCTABKY Ha APyry NPON3BOAUTENN.
o [ledeKTu, KOWTO BIMAAT HE3HAUMTENHO Ha CTOMHOCTTA AV Bb3MOXHOCTTA 38 M3NON3BaHe Ha ypeaa.
+ 0byuaitHo M3HOCBaWW Ce uacTyi (naBa, batepum 1 ap.).

TEXHUYECKW CEPBU3

33 eBeHTYalHM PEMOHTY BYTe yebcarta www.gammapiu.it, CBbpieTe ce C Halt-bnuskus
CepBU3€H LIeHTbP 1 ro MHGOpMUPaiiTe 3a MOZena Ha NpoayKTa.

[pou3sodumendam cu 3andsea Npasomo 0a BHACA NPOMEHU U/uiu 0a CMeHs Yacmume 8b8
8ceKu eQUH MOMeHM U 6e3 HUKAKBU npedu38ecmUus, ako 20 CMemHe 3a yMeCmHO, 3a 0a Moxe
BUHA2U 0a Npednaea Ha0exoeH, 06120mpaeH U CeapemeHeH NPodyKm.
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Gamma+ Pavodnindvod (@)
Profesionalni pFistroj
VYSVETLENi SYMBOLU

N

E Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznacent CE.

Pristroj je definovan jako zafizeni tfidy lll, pokud se ochrana proti trazu elektrickym
proudem opird o skutecnost, Ze neexistuje zadné napéti vyssi nez velmi nizké
bezpecnostni napét SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pfistroj je napdjen
bud' baterif, nebo transformatorem SELV. Pristroje tfidy Il nesmi byt vybaveny
ochrannym uzemnénim.

POUZE PRO ZASTRIHOVACE VLASU VYBAVENE NAPAJECI JEDNOTKOU:
Spotfebice tfidy Il, nazyvané také spotfebice s dvojitou izolaci, jsou navrzeny
a konstruovany tak, aby jedina porucha nemohla zplsobit kontakt uzivatele
s nebezpecnym napétim. Spotfebice tfidy Il nevyzaduji a nepotfebuiji
uzemnéni.

E Tento symbol znamenad, ze vyrobek splfiuje predpoklady vyZzadované novymi
]

&

zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostfedi a na konci jeho
Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zplsobem. O informace ohledné
oblastf urcenych pro likvidaci odpadi pozadejte mistni organy.

Q Tento symbol obvykle provézeny popisem uZivatele upozorniuje, Ze je tfeba
se seznamit s dllezitymi operacemi a pokyny.

Vsechny obrdzky a podrobnosti o nich jsou uvedeny na str. 3 této pfirucky; v ndsledujicich
pokynech je uveden odkaz na detail a ¢fslo obrdzku, napriklad: 1 (obr. A).

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili skodam a nebezpe¢im v disledku nevhodného
pouziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud dojde
k prodeji vyrobku tretim osobam, predejte jim i navod k pouziti.

Vyrobek nepouzivejte s napajecimi zdroji nebo nabijecimi stojany
jinymi nez témi, které byly dodany spole¢né s nim. Nepouzivejte
dodavany napajeci zdroj a nabijeci stojan k nabijeni jinych vyrobkd.

V pripadé nahodného potziti oleje M (obr. 1) nevyvolavejte zvraceni,
vypijte velké mnozstvi vody a vyhledejte Iékaiskou pomoc. V pfipadé
styku oleje s ocima, je neprodlené vyplachnéte tekouci vodou a
vyhledejte lIékaiskou pomoc.
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Dobijeci baterie musi byt pouzivana pouze s timto zastfihdvacem

vlasti. Nepouzivejte baterii s jinymi vyrobky. Nenabijejte

baterii po vyjmuti z vyrobku.

« Nevhazuijte baterii do ohné nebo ji neohfivejte.

« Neudeite do néj, nerozebirejte, neupravujte ani nepropichujte
hiebikem.

« Nedovolte, aby se kladné a zaporné kontakty baterie dostaly do
kontaktu s kovovymi predméty.

« Nenabijejte, nepouzivejte ani nenechdvejte baterii na mistech, kde
je vystavena vysokym teplotam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo
jiné zdroje tepla.

« Neodstranujte vnéjsi folii.

Pokud z baterie unika kapalina, fidte se nize uvedenym postupem.

Nedotykejte se baterie holyma rukama.

« PFi kontaktu s o¢ima muze kapalina baterie zpUsobit slepotu.
Neotirejte oci. Okamzité omyjte Cistou vodou a vyhledejte Iékare.

« Pfi kontaktu s pokozkou nebo odévem muze tekutina z baterie
zpUsobit zanét nebo zranéni. Okamzité omyjte ¢istou vodou a
vyhledejte lékare.

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU

Vyrobek vyjméte z baleni a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozenf v disledku prepravy.

V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouZivejte a obratte se na nejblizsi Stfedisko
technické pomoci (viz,Strediska technické pomoci (CZ)" uvedend v tomto ndvodu).

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zlistat na dosah déti,
nebot predstavuji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI

Pouzivani elektrickych pifstrojt vyzaduje dodrzovani nékterych zékladnich zasad.

Zejména:

«  pfistroj nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny! Pfistroje se nedotykejte,
pokud spad| do jakékoliv kapaliny;
nevystavujte pristroj atmosférickym vliviim (dést, slunce atd.);

« Napdjeci zastrcku vzdy vytdhnéte ze zasuvky bez tazeni za kabel.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné casti poskozeny. Pokud je
napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho sluzba technické
pomoci nebo osoba podobné kvalifikace, aby se zabrénilo veskerym riziklim.

«  Pristroj postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojt tepla.

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIVANI

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim balenf a v pokynech uvedenych na
identifika¢nim stftku na samotném vyrobku.

POUZIVANI: Zastiihava¢ vlasti byl navrzen a vyroben pro stfihani a
upravu lidskych vlast a vousu.
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NESPRAVNE POUZIVANI: Piistroj pouzivejte pouze ke stanovenym
ucelim; nepouzivejte jej na paruky, zviteci chlupy ani na material
jiny nez lidské vlasy a vousy. Vyrobce nenese zédnou odpovédnost za
nespravné pouzivani pristroje.

A Kabel napajeciho zdroje neovijejte kolem néj, abyste zabranili jeho
poskozeni a pfipadnym souvisejicim riziktim.

A Béhem nabijeni a pouzivani se mize pfistroj prehfat; toto je tieba

povazovat za normalni.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidd napéti uvedenému na Stitku s
technickymi Udaji pfistroje a na napéjecim zdroji.
Tento vyrobek obsahuje baterii, kterou mlZe vyménit pouze kvalifikovany
persondl.
Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i
znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a souvisejicich nebezpedi.
Déti si s pristrojem nesmi hrét.

« Cigténi a udrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.
Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovéni a naprostd bezpecnost, v pfipadé padu
nebo silnych ndrazll nechte pristroj zkontrolovat v autorizovaném  servisnim
stiedisku.

+ Napédjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.
Po pouZitf pfistroj vzdy vypnéte.

«  Pristroj pouzivejte, nabijejte a skladuijte pfi teploté mezi 0 °C a 40 °C.

A Tento pfistroj je navrzen pro komercni pouziti.

POPIS PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte vybaveni vaseho pfistroje (obr. 1-3-4-5).

Rezn4 hlava Mazadi olej

Prepinac ZAP/VYP Pevna cepel

Napdjeci zasuvka Pohybliva cepel

Konektor mini USB nebo USB TYPE-C* Drzdk pohyblivé cepele

Kabel mini USB nebo USB TYPE-C* Pruzina

Adaptér AC/DCs napdjecim kabelem* Drazka pro uvolnéni hlavy
Sroubovak na Srouby téla Drézky pro upevnéni pruziny
Dobijeci zakladna Srouby drzaku pohyblivé éepele
Kartacek LED indikator stavu nabiti baterie*

¥ M= T mMmoAN®>
cH4uwmovo==z=

neni pfitomno ve viech modelech

NABIJENI PRISTROJE

+ Ujistéte se, zda je pfistroj zcela suchy.
Ujistéte se, zda je pfistroj vypnuty nebo jej vypnéte otocenim vypinace B (obr. 1)
do polohy VYPNUTO.
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Tento piistroj mUze byt pouzivin na baterie nebo s pfimym
pfipojenim k siti.

Pokud chcete pfistroj pouzivat s vlozenym napajecim kabelem,
nevybijejte baterii ipIné.

A Nenabijejte, pokud je okolni teplota nizsi nez 0 °C nebo vyssi nez 40 °C.

K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze kabel pfipojeny k zasuvce USB nebo ke zdroji

napdjeni (Vstup: AC 100-240V 50/60Hz Vystup: DC 5V 1A pro HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; vystup DC 5V 1,5 A pro HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Pristroj dobijte pfi prvnim pouZiti a vzdy, kdyz za¢ne blikat LED dioda B (obr. 1) na hornim

krytu nebo kdyz piistroj vydd jedno nebo vice pipnuti, coz signalizuje, Ze se brzy vybije.

Nabijeni Ize provddét pomoci napdjeciho zdroje pfipojeného piimo k zafizeni,

nebo pomoci zdkladny I (obr. 1) nebo pomoci kabelu mini USB nebo USB TYPE-C

E(obr. 1).

1) Piimé pripojent: konektor napajeciho zdroje F (obr. 1) zapojte do zdsuvky umisténé
v dolnf ¢asti pfistroje C (obr. 1).

2) Pripojeni pres zékladnu: umistéte pfistroj na pfislusné misto v zakladné I (obr. 1) a
konektor napdjeciho zdroje F (obr. 1) do zasuvky umisténé v zadni ¢asti zakladny.

3) V.obou pfipadech zapojte druhy konec napdjeciho zdroje do sftové zasuvky.

4) Béhem nabijeni bude LED dioda pfistroje B (obr. 1) blikat. Po dokonceni nabijent
z(stane LED dioda svitit.

Pokud neni mozné pfipojit napéjeci zdroj k odpovidajici sitové zasuvce, Ize zafizeni

nabit pomoci dodaného kabelu mini USB nebo USB TYPE-C E (obr. 1), pfipojeného

k vhodnému zdroji napajeni. Doba nabijeni s pouzitim kabelu mini USB bude delsi.

A Pristroj pIné nabijte alespoii jednou rocné.

Uroven nabiti baterie
U modeld vybavenych touto funkci je troven nabiti baterie indikovana LED diodou U
(obr.1).

4 SIGNALIZACNI LED DIODY

3 SIGNALIZACNI LED DIODY

4LED =100 % az 80 %

3LED=100%az 70 %

3 led =79% az 60%

2 led = 69% az 40%

2 led = 59% a7 40%

1 led = 39% az 20%

1 led =39% az 20%

1 blikajici led = 19 % a7 0 %

1 blikajiciled =19 % az 0 %

Poznamka: pokud blikd pouze 1 LED dioda, doporucuje se vyrobek plné nabit.

POUZIiVANI

POZOR! Pfistroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1)
poskozeny, nebo pokud blok cepeli nefunguje spravné.

A Pfistroj nikdy nepouzivejte na mokrych vlasech nebo vousech.
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ZAPNUTI A VYPNUTI PRISTROJE

Zapnuti

«  Snizte prepinac B (obr. 1) do polohy, 1"/ Stisknéte pfepinac B (obr. 1).
Vypnuti

« Zvednéte prepinac B (obr. 1) do polohy,0" / Stisknéte prepinac B (obr. 1).

UZITECNE RADY PRO STRIHANI
Vlasy umyijte jako obvykle, vysuste je a rozceste je ve sméru rlstu na jednotlivé
prameny.
Po osusenf nepouzivejte lak, pénu na viasy ani gel.

+ Pro dosazeni optimélniho vysledku pouZzivejte pfistroj ve sméru opacném ke
sméru rdstu viasd.

POUZIVANI PRISTROJE

Pokud pfistroj pouzivate ¢epel hlavy A (obr. 1) bude stfihat v tésné
blizkosti pokozky hlavy.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1) poskozeny,
nebo pokud blok cepeli nefunguje spravné.
Pouiiva’m’ pfistroje umoihu'e stithani vlasti v tésné blizkosti pokozky nebo zvyraznéni

UDRZBA
V piipadé poruchy nebo poskozeni pfistroje nebo jeho ¢asti, vyrobce nebo jeho

technicky servis nebo podobné kvalifikovana osoba musi pfistroj posoudit, aby se
zabranilo viem rizikiim. UZivatel nesmi pfistroj samostatné demontovat.

CELKOVE CISTENI
Doporucuje se provadét vieobecné cisténi denné nebo v kazdém pfipadé po
kazdém pouziti.
Zkontrolujte, zda piistroj nenf pfipojen k elektrické siti a zda je vypnuty.
» Necistéte pfistroj vodou a neponofujte jej do vody, aby nedoslo k trazu
elektrickym proudem.
« Nepouzivejte abrazivni roztoky ani koncentrované ¢istici prostredky.
Vnéjsi ¢ast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihceného hadifku.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou vsechny ¢isténé dily zcela suché.

Odstranéni a cisténi bloku ¢epeli
+ Vypnéte pffstroj.
Pomoci kartacku L (obr. 1) odstrante z hlavy zbytky vias.
+ Hlavu namazte specifickym olejem (obr. 5).
Pristroj kratce zapnéte a zajistéte tak vytvoreni rovnomérmé vrstvy oleje.
Pro peclivé cisténi je tieba hlavu demontovat.

Udrzba, vyména a sefizeni hlavy

Komponenty hlavy mohou byt ostré. Béhem postupu proto dévejte
maximalni pozor.

+ OdSroubujte Srouby hlavy pomoci Sroubovaku spravné velikosti A (obr. 3).
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Uvolnéte hlavu a vyuZzijte pitom pékového efektu pfislusné drézky R (obr.3), kterd
se nachdzi pod hlavou.
Sejméte do strany pohyblivou cepel O (obr. 4) a tim ji uvolnéte z pevné cepele N
(obr. 4).
Odstrarite pifpadné zbytky vlasd ze véech dilC.
+ Hlavu namazte specifickym olejem (obr. 5).
Pristupte k opakované montézi nasazenim pohyblivé cepele.
« Znovu upevnéte hlavu na drzaky a davejte pfitom pozor, aby se kovové pruziny Q
(obr. 4) sprévné zachytily do pifslusnych drézek S (obr. 4) drzéku cepele P (obr. 4).
« UtaZenim $roubl upevnéte hlavu k télu.
Aby bylo mozné nastavit délku stithani hlavy, Ize upravit vzdalenost mezi pevnou
cepeh N (obr. 4) a pohyblivou cepeli O (obr. 4).
Po vysroubovéni a uvolnént hlavy uvolnéte vnitini Srouby T (obr. 4).
+ Posouvejte Cepel, dokud nedosédhnete pozadované vzdalenosti a (obr. 4).
Pred utaZenim SroubU zkontrolujte, zda je pohyblivé ¢epel po strandch zarovnana
s pevnou cepel (obr. 4 - b/c) a zarovnejte pevnou cepel tak, aby mezi predni
hranou pevné cepele a predni hranou pohyblivé cepele byla minimaini
vzdalenost 0,1-0,5 mm (obr. 4 - a), aby se zabranilo rizikim poranéni pokozky
béhem pouzivéni pfistroje.
+ Pevné utdhnéte vnitini $rouby T (obr. 4).
Znovu zkontrolujte zarovnani hiebene s ¢epeli a pokud zarovnani neni optimalini
nebo jisté, postup opakuijte.
Znovu upevnéte hlavu na télo, jak bylo vysvétleno vyse.
«  Pred pouZitim pffstroje zkontrolujte jeho spravné fungovani.

Mazani
Jednotku ¢epeli doporu¢ujeme mazat denné nebo po kazdém
pouziti.
Pro zajisténi ostrosti feznych ¢epeli je dllezité feznou hlavu mazat.
V pravidelnych intervalech doporucujeme aplikovat dvé/tfi kapky maziva M (obr. 1)
pifmé na cepel (obr. 5).
Pokud po delsi dobé pouzivani a navzdory soustavnému cisténi a
mazani dojde ke snizeni vykonu stfihani, je treba hlavu vyménit.

Nedostateéné mazani pfistroje je povazovano za ,NEDODRZENI NAVODU K
POUZITI* zéruka proto automaticky zanika.

LIKVIDACE

Balenf vyrobku tvoif recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle jejich typu a
zlikvidujte v souladu s platnymi zakony o ochrané Zivotntho prostredL

49 ze dne 14. biezna 2014 ,Provadéci predpis smérnice 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)"

Symbol preskrtnutého kontejneru na kole¢kdch uvedeny na pfistroji
oznacuje, ze vyrobek na konci své Zivotnosti musi byt sbiran oddélené od

E INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s legislativnim nafizenim &.
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ostatntho odpadu. UzZivatel proto musf na konci jeho Zivotnosti predat celé
zaffzeni se véemi svymi komponenty do piislusnych stfedisek pro separovany
sbér elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej vratit prodejci v
dobé nékupu nového zafizeni rovnocenného typu, a to v poméru 1: 1 nebo
1: 0 pro zafizeni s deli stranou mensi nez 25 cm. Pfiméfeny separovany sbér
vyfazeného zaffzeni pro ndslednou recyklaci, zpracovani a kompatibilni
likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi poméahd predchdzet moznym
negativnim dopadlm na Zivotnf prostfedi a zdravi a podporuje recyklaci
materidll, z nichZ je zafizeni slozeno. Neoprdvnéné nakladani s vyrobkem ze
strany uZivatele znamend uplatnéni spravnich sankci podle legislativniho
nafizeni ¢. 49 ze dne 14. bfezna 2014.

Likvidace baterii a napajeciho zdroje
« Vypnéte pffstroj.
Vyjméte baterie z jejich Ulozného prostoru.

E Nevyhazujte baterie a/nebo napéjeci zdroj do domovniho odpadu.

Tento pfistroj obsahuje dobfjeci baterie typu LI-PO (Lithium). Koncovy

0P0 uzivatel je povinen likvidovat baterie ve specidnich sbérnych stediscich.

Pouzité baterie a adaptéry jsou shromazdovany bezplatné na sbérnych mistech
vaseho bydlisté nebo v kterémkoli obchodé s bateriemi, apod.
Kromé spinénf zdkonné povinnosti pfispéjete k ochrané Zivotniho prostred.

A POZOR! Po vyjmuti baterii nepfipojujte pristroj k elektrické zasuvce.

ZARUKA

Zaruka je platnd v souladu s platnymi zakony a po¢ind bézet od data koupé a zahrnuje
naklady na opravu.

Doba trvani zéru¢ni ity je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho (podnikatel
nebo spotfebitel), jak stanovuiji platné predpisy.

Zaruku Ize uplatnit pouze na zdkladé predloZenf stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoz i datem ndkupu. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzence/fakture.
Zaruka se vztahuje na kvalitativnf vady pfistroje souvisejici s materidly nebo vyrobou.
Spole¢nost Gamma Piu Srl. se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, které
se dle jejho Usudku béhem ziru¢ni doby projevi jako nefunkéni v disledku vad
materidlu ¢i vyroby.

POZOR! Zaruka propada v pfipadé, ze budou na pfistroji provadény pfimé

zésahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personalu.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

« Skody zplisobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo poskozenim
béhem prepravy.

« Skody zpisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.

« Skody zpiisobené pouzivanim pistroje s nespravnym sitovym napétim.
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Pristroje, na kterych jsou namontovany doplriky od jinych vyrobc(.
« Vady, které bezvyznamné ovliviiuji hodnotu nebo moznost pouZiti vyrobku.
« Dily podIéhajici béznému opottebenf (hlava, baterie atd.).

TECHNICKA ASISTENCE

Chcete-li pozadat o opravu, pfejdéte na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte

Vyirobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez piedesiého upozornéni provést zmény a/nebo vyménu
dil, pokud to bude povaZovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vZdy nabizet spolehlivy pfistroj s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologii.
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Professionaalne seade

© m

B> 1 [O

SUMBOLITE SELETUS

Meie tooted vastavad direktiividele, mis kasitlevad CE-mdrgist.

Seade kuulub Il klassi juhul, kui kaitse elektriloogi eest pohineb asjaolul, et
puuduvad pinged, mis on kérgemad kui vdga madal ohutuspinge SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Seadme toiteallikaks on aku voi SELV-trafo. lll klassi seadmeid
ei tohi varustada kaitsemaandusega.

AINULT ~ TOITEALLIKAGA  VARUSTATUD  JUUKSELOIKURITE ~ PUHUL: I
klassi tooted, mida nimetatakse ka topeltisolatsiooniga seadmeteks,
on konstrueeritud ja valmistatud nii, et Uksikviga ei saa pohjustada
kasutaja kokkupuudet ohtliku pingega. Il klassi tooted ei ndua ega vaja
maandusthendust.

See simbol nditab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide
nouetele ja tuleb selle kasutusea 16pus nduetekohaselt [dppladustada.
Kusige kohalikult omavalitsuselt, kus on jédtmete kérvaldamiseks méeldud
kohad.

See siimbol, millele tavaliselt on lisatud kirjeldus, nditab kasutajale, et on vaja
lugeda olulisi toiminguid ja juhiseid.

Koik joonised ja nende Uksikasjad on toodud kdesoleva juhendi lehekdiljel 3; jdrgmistes
juhistes on ndidatud Uksikasjade viited ja joonise number, nditeks: 1 (joonis A).

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A Vigastuste ja ohtude valtimiseks ebadige kasutamise téttu jargige
rangelt kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Kui toode miitiakse hiljem
kolmandatele isikutele, tuleb kasutusjuhend sellega kaasa panna.

A Arge kasutage toodet muude adapteritevéi laadimistugede kui need,
mis kuuluvad toote komplekti. Samuti drge kasutage toote komplekti
kuuluvat adapterit ja laadimistuge muude toodete laadimiseks.

A Oli M (joonis 1) juhusliku allaneelamise korral irge kutsuge esile
oksendamist, jooge palju vett ja poérduge arsti poole. Oli sattumisel
silma pesta rohke jooksva veega ja poorduda arsti poole.
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Laetavat akut tohib kasutada ainult selle juukseldikuriga. Arge

kasutage akut teiste toodetega. Akut ei tohi laadida,

kui see on toote kiiljest dra voetud.

« Mitte tulle visata ega kuumutada.

« Eitohi liiiia, lahti votta, muuta ega naelaga labi torgata.

. Arge laske aku positiivsetel ja negatiivsetel kontaktidel omavahel
metallesemetega lihendusse sattuda.

« Arge laadige ega kasutage ega jitke akut kohtadesse, kus see
voib kokku puutuda korge temperatuuriga, nditeks otsese
paikesevalguse v6i muude soojusallikatega.

. Arge eemaldage viliskilet.

Kui akust lekib vedelikku, toimige jargmiselt. Arge puudutage akut

paljaste katega.

« Silma sattumisel voib akuvedelik pohjustada pimedaks jaamist.
Arge silmi hédruge. Peske kohe puhta veega ja konsulteerige
arstiga.

« Akuvedelik voib nahale vai riietele sattumisel pohjustada péletikku
voi vigastusi. Peske kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga.

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Votke toote pakendist valja ja veenduge, et see on terve ning selles ei ole ndhtavaid
transpordist tingitud kahjustusi.

Kahtluste korral drge seadet kasutage ja votke tihendust ldhima tehnoabikeskusega
(vt kasutusjuhendi 16iku “Tehnoabikeskused (ET)”).

TAHELEPANU! OHT LASTELE.

Pakendielemente (kilekotid, vahtpoliistiirool ehk penoplast jms) ei
tohi jatta lastele kattesaadavasse kohta, kuna need on véimalikud
ohuallikad.

HOIATUSED ELEKTRIOHUTUSE KOHTA
Elektriseadmete kasutamine eeldab monede péhireeglite jargimist.
Eriti:
. arge kunagi kastke seadet vette ega ménda muusse vedelikku! Arge puudutage
seadet, kui see on sattunud mistahes vedelikku;
arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) kétte;
+ Votke pistik pistikupesast valja nii, et te ei tdmba seda juhtmest.
Arge kasutage toodet, kui juhe véi muud osad naivad kahjustatud. Kui toitejuhe
on kahjustatud, peab ohtlike olukordade valimiseks tootja, tema esindaja véi muu
sarnase kvalifikatsiooniga isik juhtme vdlja vahetama.
+ Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.

ULDISED HOIATUSED KASUTAMISE KOHTA

Tehniliste omaduste kohta vaadake valispakendit ja toote enda kilge kinnitatud
andmeplaadil olevaid téhiseid.

KASUTAMINE Juukselikur on projekteeritud ja ehitatud inimeste
juuste ja habeme I6ikamiseks ja kujundamiseks.
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A VALE KASUTAMINE: Kasutage seadet ainult selle ettenahtud otstarbel:

drge kasutage seda parukate, loomakarvade ega muude juustest ja
inimese karvadest erinevate materjalidega. Tootja ei vota vastutust
seoses seadme vale kasutamisega.

A Arge mihkigeadapteri juhet selle iimber, et viltida kahjustusi ja
sellest tulenevat riski.

A Laadimise ja kasutamise ajal v6ib seade iile kuumeneda; seega tuleb

seda pidada normaalseks.

«+ Kontrollige, et vorgupinge vastaks seadme tehnilistel andmesiltidel ja toiteplokil
ndidatule.

+ Sellel tootel on aku, mida saab vahetada ainult kvalifitseeritud tehnik.

+ Lapsed alates kaheksandast eluaastast ja inimesed, kellel on vahenenud fiitisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel ei ole kogemusi voi teadmisi, voivad
seadet kasutada tingimusel, et nad on jarelvalve all ja neid on 6petatud seadet
ohutult kasutama ning nad maéistavad sellega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega méangida.

+ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jérelevalveta.

+ Kui seade on maha kukkunud voéi tugevaid I66ke saanud, laske volitatud
teeninduskeskuses seadet kontrollida, et tagada optimaalne ja taiesti ohutu t60.

+ Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.

« Llitage seade alati vélja pérast selle kasutamist.

+  Kasutage, laadige ja ladustage seadet temperatuuri vahemikus 0°C kuni 40°C.

A See seade on méeldud kasutamiseks driruumides.

SEADME JA TARVIKUTE KIRJELDUS

Kontrollige seadme varustust (joon. 1-3-4-5).

A Loikepea M Maérdedli

B ON-OFF liiliti N Fikseeritud tera

C  Toitepistikupesa 0  Liikuvtera

D Mini USB-pesa VOl USB TYPE-C* P Liikuva tera tugi

E  Mini USB voi USB TYPE-C* kaabel Q  Vedru

F Vahelduv/alalisvoolu adapter toitejuhtmega* R Ldikepea lahti haakimise soon

H  Kruvikeeraja plastkorpuskruvide jaoks S Vedru kinni haakimise sooned

| Laadimisalus T Kruvid liikuva tera tugi

L Hari U Akulaetustaseme LED-indikaator*

* ei esine koikides mudelites

SEADME LAADIMINE
+ Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.
« Veenduge, et seade on vélja ltlitatud voi llitage see valja, asetades lliti B (joon.
1) asendisse OFF.
Seda seadet saab kasutada akutoitel voi otsese iihendusega
vooluvérku.
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Arge tiihjendage akut téielikult, kui soovite seadet kasutada, kui
toitekaabel on sisestatud.

A Arge laadige uuesti, kui iimbritseva 6hu temperatuur on alla 0 ° C véi iile 40° C.

K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze kabel pfipojeny k zasuvce USB nebo ke zdroji

napdjent (Vstup: AC 100-240V 50/60Hz Vystup: DC 5V TA pro HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; vystup DC 5V 1,5 A pro HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Laadige seadet esmakordsel kasutamisel ja alati, kui Ulakeha LED-tuli B

(joonis 1) hakkab vilkuma voi kui seade kostab Uhe v&i mitu piiksu, mis

néitab, et seade hakkab ttihjaks saama.

Laadimine véib toimuda otse seadmega iihendatud adapteri kaudu voi

iihendusega aluse | (joon. 1) véi mini USB kaabli E (joon.1) abil.

1) Otse hendamine: thendage adapterikonnektor F (joon. 1) seadme C alumises
0sas asuvasse pistikupessa (joonis 1).

2) Uhendamine aluse kaudu: asetage seade alusel I (joon. 1) olevasse korpusse
jaadapteri F (joon. 1) konnektor aluse alumisel kiljel olevasse pistikupessa.

3) Mdlemal juhul, ihendage adapteri teine ots vorgu pistikupessa.

4) Laadimise ajal seadme LED-lamp B (joon. 1) vilgub. Kui laadimine on l6ppenud,
jaab LED-lamp pusivalt pélema.

Kui adapterit ei ole voimalik Ghilduvasse pistikupessa ihendada, saate seadet laadida,

kasutades kaasasolevat mini USB voi USB TYPE-C kaablit E (joon. 1), mis Ghendatakse

sobiva toiteallikaga. Mini USB kaabliga on laadimisaeg pikem.

A Laadige seade taielikult vahemalt kord aastas.

Aku laetustase
Selle funktsiooniga varustatud mudelitel néitab aku laetustaset LED U (joonis1).

4 MARGUTULD 3 MARGUTULD

4 ledi= 100% kuni 80%

3 ledi= 100% kuni 70%

3 ledi= 79% kuni 60%

2 ledi = 69% kuni 40%

2 ledi = 59% kuni 40%

1 led = 39% kuni 20%

1 led = 39% kuni 20%

1 LED vilgub = 19% kuni 0%

1 LED vilgub = 19% kuni 0%
Pange tahele: kui ainult 1 LED vilgub, on soovitatav toodet téielikult laadida.

KASUTAMINE

TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage seadet, kui loikepeade A (joon. 1)
I6iketerad on kahjustatud véi kui Idiketerade lukustusseade ei ole tookorras.

A Arge kunagi kasutage seadet margadel juustel voi karvadel.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE
Sissellilitamine
Langetage luliti B (joonis 1) asendisse”1” ./ Vajutage Ilitit B (joonis 1).
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Viljaliilitamine
Tostke luliti B (joonis 1) asendisse”0". / Vajutage llitit B (joonis 1).

KASULIKUD NOUANDED LOIKAMISEKS
+ Peske juukseid nagu tavaliselt, kuivatage ja harjake juukseid kasvusuunas ning
harutage lahti véimalikud sasipuntrad.
. Arge kasutage pérast kuivamist juukselakki, juuksevahtu ega geel.
Optimaalse tulemuse saamiseks kasutage seadet juuste kasvule vastupidises suunas.
SEADME KASUTAMINE

Kui seadet kasutatakse loikab Ioikepea l6iketera A (joon. 1) vdga
peanaha lahedalt.

Arge kunagi kasutage seadet, kui Idikepea A (joon. 1) I6iketerad on
kahjustatud voi kui loiketerade lukustusseade ei ole tookorras.
Seadme kasutamine voimaldab I6igata juukseid vdga naha lahedalt voi piiritleda kukla

kontuuri ja kdrvade Umbrust.

HOOLDUS

Seadme voi selle osa toorikke voi kahjustuse korral, peab tootja voi tehnoabikeskus
voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet kontrollima ohtlike olukordade
valtimiseks. Kasutaja ei tohi ise seadet lahti votta.

ULDINE PUHASTAMINE
Soovitatav on teha igapdevane Gldine puhastamine voi igal juhul pérast iga kasutamist.
Kontrollige, et seade ei oleks iihendatud elektrivorku ja et see oleks valja Itlitatud.
+ Elektrilo6gi ohu valtimiseks drge puhastage seadet veega ega kastke seda vette.
« Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega kontsentreeritud puhastusvahendeid.
Puhastage véljaspoolt pehme voi kergelt niisutatud lapiga.
Toimingu I6pus kontrollige, et kéik puhastatud osad oleksid taiesti kuivad.

Loiketerade lukustusseadme eemaldamine ja puhastamine

Lulitage seade vdlja.

Eemaldage karvad I6ikepeast harjaga L (joon. 1).

Olitage Idikepead spetsiaalse 6liga (Joon. 5).

Lulitage seade Ithikeseks ajaks sisse, et veenduda, et 6likiht jaguneb thtlaselt.
Korralikult puhastamiseks tuleb I6ikepea lahti monteerida.

Loikepea hooldamine, vahetamine ja reguleerimine

Loikepea komponendid véivad olla teravad. Poorake sellele erilist
tahelepanu kogu toimingu valtel.

Keerake peakruvid A lahti 6ige suurusega kruvikeerajaga (joon. 3).

Haakige I6ikepea lahti, vajutades spetsiaalse soone peale R (joon. 3) 1dikepea all.
Eemaldage likuv tera O (joon. 4) killgsuunas, et see vabastadafikseeritud terast N
(joon. 4).

Puhastage koik osad véimalikest karvajdakidest.

Olitage I6ikepead spetsiaalse dliga (Joon. 5)

Jatkake kokkupanekuga, sisestades uuesti liikuva tera.
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Haakige Ioikepea uuesti tugede kiilge, pdorates tahelepanu sellele, et
metallvedrud Q (joon. 4) haakuksid Gigesti selleks ette ndhtud soontesse S (joon.
4) |oiketera toe sees P (joon. 4).

+  Keerake kruvid kinni, et I6ikepea jaaks kindlalt korpuse kulge kinni.

Pea I6ikepikkuse reguleerimiseks on véimalik muutafikseeritud tera N (joon. 4) ja

liikuva tera O (joon. 4) vahekaugust.

« Parast I6ikepea lahti kruvimist ja lahti haakimist keerake sisemised kruvid l6dvaks
T (joon. 4)

Liigutage I6iketerad soovitud vahekaugusele a (joon. 4).

+ Enne kruvide pingutamist kontrollige, kas liikuv tera on kilgsuunas joondatud
fikseeritud teraga (Joon. 4 - b/c) ja joondage fikseeritud tera nii, et fikseeritud
tera eesmise nurga ja liikuva tera eesmise nurga vaheline pikkus oleks véhemalt
0,1-0,5 mm (Joon. 4 - a), et vdltida seadme kasutamise ajal naha vigastamise riski.

+ Keerake sisemised kruvid T (joon. 4) kindlalt kinni.
Kontrollige I6ikekammi joondatus uuesti Ule ja, kui see ei ole tdielikult joondatud
voi kindel, korrake joondamist uuesti.
Haakige I6ikepea korpuse kiilge, nagu on eespool selgitatud.

+  Enne seadme kasutamist kontrollige, kas see on tookorras.

Olitamine
Soovitatav on Ioiketerade plokki 6litada iga paev vai siis iga kord
pérast kasutamist.

Selleks et veenduda, et |diketerad on hdsti teritatud, on oluline 6litada I6ikepead.
Soovitatav on kanda regulaarselt kaks/kolm tilka mdérdeainet M (joon. 1) otse
|6iketerale (joon. 5).

Kui parast pikaajalist kasutamist ja pidevale puhastamisele ja litamisele
vaatamata ldikamisefektiivsus véaheneb, tuleb I6ikepea vilja vahetada.

Seadme olitamata jatmist peetakse "KASUTUSJUHENDI EIRAMISEKS",
mistottu garantii kaotab automaatselt kehtivuse.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Sorteerige
osad vastavalt nende tllbile ja korvaldage need vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitseseadustele.

maarusele nr 49 "Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiivi
2012/19/EL rakendamine”

Seadmel leiduv, Labikriipsutatud prigikasti” simbol nditab, et toote kasutusea
|6pus tuleb seade korvaldada muudest jddtmetest eraldi. Seetéttu peab
kasutaja viima seadme selle kasutusea 16pus koos kéikide komponentidega
spetsiaalsesse elektrooniliste ja elektrotehniliste jadtmete eraldi kogumise
punkti, voi tagastama selle uue samavadrse seadme ostmise ajal edasimUujale
vahekorras Uks tihele véi siis ks nullile seadmete puhul, mille pikem kilg on
alla 25 cm. Ringlussevotuks, todtlemiseks ja Ghilduvaks keskkonnakaitseks
kérvaldatud seadmete hilisemaks kaivitamiseks asjakohane sorteerimine aitab
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véltida voimalikke negatiivseid méjusid keskkonnale ja tervisele ning
soodustab nende materjalide ringlussevottu, millest seade on valmistatud.
Toote kérvaldamine kasutaja poolt ndudeid rikkudes véarteokaristuste
kohaldamist vastavalt 14. mértsi 2014. aasta seadusandlikule dekreedile nr 49.

Akude ja adapteri korvaldamine
« Lulitage seade vdlja.
Eemaldage akud pesast.

ﬁ Arge visake akusid ja/véi adapterit olmejaatmete hulka.

See seade sisaldab laetavaid LI-PO (liitium) tudpi akusid. Loppkasutaja
@ peab patareid kdrvaldama spetsiaalsetes jadtmejaamas.
LI-PO
Kasutatud patareisid ja adaptereid kogutakse tasuta oma omavalitsuse

kogumispunktides voi mis tahes kaupluses, kus mtdakse patareisid, akusid jne.
Lisaks digusliku kohustuse tditmisele aitab see kaasa keskkonna kaitsmisele.

TAHELEPANU! Pérast akude viljavétmist drge ihendage seadet uuesti
vooluvorgu pistikupessa.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates
ostuhetkest ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib 1 voi 2 aastat soltuvalt ostja tulbist (professionaal voi tavatarbija),
nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult edasimUdja pitseri ja allkirjaga ning ostukuupéevaga ostukviitungi
esitamisel. Garantii kehtib alates kuupdevast, mis on téekil/kviitungil ndidatud.

Garantii katab seadme kvaliteedi defektid materjalide véi tootmise téttu. Gamma
Piti s.rl. kohustub parandama voi asendama tasuta neid osi, mis garantiiaja jooksul ei
osutu tema arvates tdhusaks materjali- ja ehitusvigade téttu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu puhul, kui seadmes avastatakse ostja otsest
sekkumist voi seadme muutmist volitamata isikute poolt.
GARANTII ALLA El KUULU:
« Kahjustused, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, ebakorrektsest
tootlemisest voi transpordist tingitud purunemisest.
Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest.
+  Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisest vale vérgupingega.
Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.
+ Vead, mis mdjutavad toote véartust voi kasutusvoimalust ebaoluliselt.
Osad, mille puhul on ette ndhtud normaalne kulumine (I6ikepea, akud jms).

TEHNILINE ABI

Remondivajaduse korral kiilastage veebilehte www.gammapiu.it, votke Ghendust
|&hima klienditoega ja edastage tootemudeli nimetus.

Tootja jdtab endale diguse teha igal ajal ilma ette teatamata muudatusi ja/voi osade asendamist, kui see
on tema arvates kdige kohasem, pakkudes alati usaldusvddrset toodet, mis on kestev ja kbrgtehnoloogiline.
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Profesionalni aparat

N
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OBJASNJENJA SIMBOLA
Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

Aparat se svrstava u klasu lll kad je zastita od strujnog udara povjerena ¢injenici da
nije prisutan napon veci od najnizeg sigurnosnog napona SELV (Safety Extra-Low
Voltage). Navedeni aparat se napaja ili baterijom ili SELV pretvaracem. Aparati iz
klase lll ne moraju biti opremljeni zastitnim uzemljenjem.

SAMO ZA FRIZURE S NAPAJANJEM: Proizvodi klase II, takoder poznati kao
dvostruko izolirani, dizajnirani su i izradeni tako da jedna greska ne moze
dovesti do kontakta korisnika s opasnim naponima. Oprema klase Il ne
zahtijeva niti mora imati uzemljenje.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvedene
radi zastite okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog Zivotnog
ciklusa. Zatraziti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih
zbrinjavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju
procitati vaZne operacije i upute.

Sve slike i detalji su prikazani na str. 3 ovog prirucnika; u sljedecim uputama se oznacuje
referenca dijela i broj slike, na primjer: 1 (sl. R).

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce uporabe,
dobro paziti i Cuvati upute za uporabu. Ako se proizvod naknadno preda
tre¢im osobama, dostavite im i knjiZicu s uputama.

A Ne koristite proizvod s jedinicama za napajanje ili nosacima za

punjenje koji nisu isporuceni. Takoder, ne upotrebljavate isporucenu
jedinicu za napajanje i nosa¢ za punjenje za punjenje drugih
proizvoda.

A Ako se ulje M (sl. 1) slucajno proguta, ne izazivajte povracanje, popijte
puno vode i obratite se lije¢niku. Ako vam ulje dospije u o¢i, odmah ga
isperite teku¢om vodom i obratite se lije¢niku.
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Baterija koja se moze puniti se mora koristiti isklju¢ivo s ovim
aparatom za SiSanje kose. Ne upotrebljavajte bateriju s drugim
proizvodima. Nemojte puniti

bateriju nakon $to je uklonjena iz proizvoda.

« Ne bacajte bateriju u vatru, niti je zagrijavajte.

« Ne udarajte, demontirajte, mijenjajte niti busite bateriju caviom.

« Nemojte dopustiti da pozitivni i negativni kontakti baterije dodu u
dodir jedan s drugim pomoc¢u metalnih predmeta.

+ Ne punite, upotrebljavajte niti ostavljajte bateriju na mjestima
gdje je izlozena visokim temperaturama poput izravnog suncevog
svjetla ili u blizini drugih izvora topline.

« Ne uklanjajte vanjsku foliju.

Ako iz baterije izlazi tekucina, pridrzavajte se sljedece procedure. Ne

dirajte bateriju golim rukama.

+ Ako baterija dode u dodir s ocima, tekucina baterije moze
uzrokovati sljepilo. Ne trljajte o¢i. Odmah operite ¢istom vodom i
obratite se lijecniku.

« Ako dode u dodir s kozom ili odje¢om, tekucina baterije moze
uzrokovati upale ili ozljede. Odmah operite ¢istom vodom i obratite
se lije¢niku.

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema
vidljivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (vidi“Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom priru¢niku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.
Ambalazni otpad (plasti¢ne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne
smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalniizvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI

Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

Osobito:

« nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tekucinu! Ne dirajte aparat ako je
pao u bilo koju tekucinu;

+ ne izlaZite uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.);

Uvijek iskopcajte utikac iz uti¢nice, bez povlacenja kabela.

+ Ne koristite aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napajanje
otecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.

Postavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora topline.

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

Za tehnicke znacajke pogledajte vanjsko pakiranje i upute navedene na natpisnoj
plocici postavljenoj na samom proizvodu.
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A UPORABA : Aparat za isanje kose je dizajniran za SiSanje i reguliranje

duljine ljudske kose i brade.

A NEPRAVILNA UPORABA : Koristite aparat samo za predvidene svrhe, ne

koristite na perikama, Zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima
drugacijim od ljudske kose i dlake. Proizvodac otklanja sa sebe svaku
odgovornost glede nepravilnog koristenja aparata.

A Ne obavijajte kabel jedinice za napajanje oko aparata radiizbjegavanja

ostecenja samog kabela i sprecavanja svakog rizika koji proizlazi iz
toga.

Tijekom punjenja i upotrebe, aparat se moze pregrijati; stoga se takva
pojava smatra normalnom.
Provjerite da se napon mreze podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici
aparata i jedinici za napajanje.
Ovaj proizvod sadrZi bateriju koju smije zamijeniti samo kvalificirano osoblje.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
ali pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi uredaja na siguran nacin te
da su razumijele povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slu¢aju padova ili jakih
udaraca, obavite kontrolu u ovlastenom servisnom centru.
Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.
Uvijek iskopcati aparat nakon uporabe.
Korisitite, punite i Cuvajte uredaj na temperaturi izmedu 0 °Ci 40 °C.

A Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | DODATNE OPREME

Provjerite opremu vaseg aparata (sl. 1-3-4-5).

——TTTMMmoANAw>

Glavica za $iSanje M Ulje za podmazivanje

Prekidac ON/OFF (ukljuceno-iskljuceno N Nepomicna ostrica

Uti¢nica za napajanje 0  Pomicna ostrica

Mini USB ili USB TYPE-C prikljucak* P Drzac pomicne ostrice

Mini USB ili USB TYPE-C mali kabel* Q Opruga

AC/DCadapter s kabelom za napajanje* R Utorzaoslobadanje glavice

Odvijac za vijke na tijelu S Utorzakacenje opruge

Baza za punjenje T Vijc drzaca pomicne ostrice

Cetkica U LEDindikator napunjenosti baterije*

* nije prisutno na svim modelima
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PUNJENJE UREDAJA

«+Uvjerite se da je aparat potpuno suh.
Uvjerite se da je aparat iskljucen ili ga iskljucite na nacin da postavite prekidac na
OFF B (sl. 1).

A

A\
A

Za punjenje aparata posluziti se iskljucivo kabelom koji je priklju¢en na USB priklju¢ak

ili napajac¢ (Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz Izlaz: DC 5V 1A za HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; Izlaz DC 5V 1,5 A za HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Napunite uredaj prvi put kada se koristi i kad god LED lampica B (sl. 1) prisutna na

tijelu pocne treptati ili uredaj emitira jedan ili vise zvucnih signala, sto ukazuje na to

da se aparat prazni.

Punjenje se moZe obaviti pomocu jedinice za napajanje spojene izravno na uredaj

ili spajanjem putem baze I (sl. 1) ili koriStenjem mini USB kabela ili USB TYPE-C

kabela (sl. 1).

1) Izravno spajanje: spojite poveznik jedinice za napajanje F (sl. 1) na uti¢nicu koja se
nalazi u donjem dijelu aparata C (sl. 1).

2) Spajanje preko baze: postavite aparat u kuciste na postolju I (sl. 1) i poveznik
jedinice za napajanje F (sl. 1) u uti¢nicu na straznjoj strani baze.

3) U oba slucaja, spojite drugi kraj jedinice za napajanje na mreznu uticnicu.

4) Tijekom punjenja led svjetlo aparata B (sl. 1) Ce treptati. Kada je punjenje zavrieno,
led svjetlo postaje fiksno.

Ako adapter nije moguce spojiti na prikladnu uti¢nicu, uredaj se moze napuniti

pomocu prilozenog mini USB ili USB TYPE-C kabela u opremi E (sl. 1), spojenog na

odgovarajuci izvor napajanja. Ako koristite mini USB kabel, vrijeme punjenja ¢e biti

dulje.

Ovaj uredaj se moze upotrebljavati za rad na bateriju ili s izravnim
prikljuckom na mrezu za napajanje.

Ne dopustite da se baterija isprazni u potpunosti ako se Zzeli
upotrebljavati aparat s prikljucenim kabelom za napajanje.

Ne punite ako je prostorna temperatura niza od 0 °Cili visa od 40 °C.

A Potpuno napunite aparat barem jednom godisnje.

Razina napunjenosti baterije
U modelima opremljenim ovom funkcijom, razinu napunjenosti baterije signalizira LED
lampica U (sl. 1).

4 LED LAMPICE ZA SIGNALIZACIJU

3 LED LAMPICE ZA SIGNALIZACIJU

4 led lampice = od 100 % do 80 %

3 led lampice = od 100 % do 70 %

3 led lampice = od 79 % do 60 %

2 led lampice = od 69 % do 40 %

2 led lampice = od 59 % do 40 %

1 led lampica = od 39 % do 20 %

1 led lampica = od 39 % do 20 %

1 led lampica koja treperi = od 19 % do 0 %

1 led lampica koja treperi=o0d 19 % do 0 %

Napomena: kada postoji samo 1 LED lampica koja treperi, preporucljivo je potpuno

napuniti proizvod.
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PRIMJENA

POZOR! Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1)
ostecene ili ako blok ostrica ne radi pravilno.

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na dugoj ili mokroj kosi.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE APARATA

Ukljucivanje
Spustite prekidac B (sl. 1) u poloZaj, 1" / Pritisnite prekidac B (sl. 1).

Iskljucivanje
Podignite prekidac B (sl. 1) u poloZaj, 0" / Pritisnite prekidac B (sl. 1).

KORISNI SAVJETI ZA SISANJE
Operite kosu na uobicajeni nacin, osusite je i ocetkajte u smjeru rasta kako ne bi
ostala zamréena.
Nakon susenja ne koristite lak, pjenu ili gel za kosu.

+Da biste postigli optimalne rezultate, koristite aparat u suprotnom smjeru od rasta
dlake.

UPORABA APARATA

A Kada se koristi aparat ostrica glavice A (sl. 1) ¢e Sisati vrlo blizu vlasista.

Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1) oStecene
ili ako blok ostrica ne radi pravilno.
Uporaba, omogucuje sisanje kose vrlo blizu koze ili za redefiniranje kontura potiljka i
podrucja oko usiju.

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili ostecenja aparata ili njegovog dijela, aparat
mora analizirati proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije
samostalno rastavljati aparat.

GENERALNO CISCENJE

Pozeljno je svakodnevno izvrsiti generalno ¢id¢enje ili u svakom slucaju, nakon svake

uporabe.

Provjerite da je aparat iskljucen i iskopcan iz strujne mreze.

« Da bi se izbjegao rizik od elektricnog udara, ne ¢istite uredaj vodom i isti ne
uranjajte u vodu.

« Ne upotrebljavajte abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.
Ocistite vanjski dio uz pomoc¢ mekane i lagano ovlazene krpe.
Na kraju operacije, uvjerite se da su se svi ocis¢eni dijelovi u potpunosti osusili.

Uklanjanje i ¢iS¢enje sklopa ostrica
«  Iskljucite aparat.
Uklonite Cetkicom L (sl. 1) ostatke kose na glavici.
«Nauljite glavicu posebnim uljem (SI. 5).
Nakratko ukljucite aparat kako biste osigurali ravnomjernu raspodjelu sloja ulja.
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Za temeljito Cid¢enje glavica mora biti rastavljena.
Odrzavanje, zamjena i prilagodavanje glavice

Sastavni dijelovi glavice mogu biti ostri. Obratite posebnu pozornost
tijekom cijelog postupka.

Odvijte odvijacem ispravne velicine vijke glavice A (sI.3).

+ Oslobodite glavicu pritiskom u posebni utor R (sl. 3) koji se nalazi ispod glavice.
Bocno izvucite pomi¢nu ostricu O (sl. 4) da biste je otpustilis nepomicnog ¢eslja N (s1. 4).

« Ocistite sve dijelove od eventualnih ostataka kose.

Nauljite glavicu posebnim uljem (sl. 5)

«  Prijedite na ponovnu montazu na nacin da ponovno uvucete pomicnu ostricu.
Ponovno zakacite glavicu na nosace i pazite da se metalne opruge Q (sl. 4)
pravilno zakace u odgovarajuce utore S (sl. 4) nosaca ostrice P (sl. 4).

Dobro pritegnite vijke kako biste dobro pri¢vrstili glavicu na tijelo.

Da bi se mogla prilagoditi duljina $isanja glavice, moze se izmijeniti udaljenost

izmedunepomicne ostrice N (sl. 4) i pomicne ostrice O (sl. 4).

+ Nakon odvijanja i oslobadanja glavice, otpustite unutrasnje vijke T (sl. 4)

Pomicite ostrice sve dok ne postignete zeljenu udaljenost a (sI.4).

« Prije pritezanja vijaka, uvjerite se da je pomi¢na ostrica bo¢no poravnata s
nepomicnom ostricom (SI. 4 - b/c) i poravnajte nepomi¢nu ostricu na nacin da
izmedu prednjeg ruba nepomicne ostrice i prednjeg ruba pomicne ostrice postoji
minimalna udaljenost od 0,1-0,5 mm (Sl. 4 - a) kako bi se izbjegao rizik od koznih
ozljeda tijekom koristenja aparata.

Dobro pritegnite unutrasnje vijke T (sl. 4).

« Ponovno provjerite poravnavanje ceslja za Sisanje i ponovite ponovno ako
poravnavanje nije optimalno ili sigurno.

«+ Ponovno zakacite glavicu na tijelo kako je prethodno objasnjeno.

Prije koriStenja aparata, provjerite njegov pravilan rad.
Podmazivanje
Pozeljno je svakodnevno podmazati sklop ostrica ili u svakom slucaju nakon
svake uporabe.

Da bi se osigurala ostrina sjeciva za $isanje vazno je podmazati glavicu za $isanje.

Preporucljivo je u pravilnim vremenskim razmacima nanijeti dvije/tri kapi lubrikanta

M (sl. 1) izravno na ostricu (sl. 5).

Ako se nakon dugog koristenja i usprkos stalnom ciscenju i
podmazivanju smanjuje u¢inak $ianja, glavica se mora zamijeniti.

Neobavljeno podmazivanje aparata se smatra,NEPOSTIVANJEM UPUTA ZA
UPORABU” i stoga automatski dovodi do prestanka vazenja jamstva.

ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podijelite
dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima o zastiti okolisa.
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E INFORMACUJE ZA KORISNIKE sukladno Zakonskoj Uredbi Br. 49 iz 14.

ozujka 2014 ,Primjena Direktive 2012/19/aEU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEQ)”
Znak prekrizene kante za smece na uredajima oznacuje da se proizvod na
zavréetku svog radnog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada. Stoga
¢e korisnik morati odnijeti aparat zajedno sa svim glavnim komponentama, na
zavrsetku njegovog Zivotnog vijeka, odgovaraju¢im centrima za odvojeno
sakupljanje elektricnog i elektroni¢kog otpada, ili ¢e ga morati uruciti trgovcu u
trenutku kupovine novog aparata jednake vrste u omjeru jedan naprema jedan
ili 1 prema nula za aparate Cija je ve¢a strana manja od 25 cm. Odgovarajuce
odvojeno sakupljanje otpada za daljnje upucivanje odloZenog aparata na proces
recikliranja, obrade i ekoloski odrZivog zbrinjavanja pridonosi izbjegavanju
mogucih negativnih ucinaka na zdravlje i pomaze recikliranju materijala od kojih
se sastoji aparat. Ako korisnik nedozvoljeno odlaze proizvod, bit ce kaznjen
administrativnom kaznom sukladno Zak.Ur. Br. 49 od 14. ozujka 2014.

Zbrinjavanje baterije i jedinice za napajanje

Iskljucite aparat.
« Ukloniti baterije iz njihovog leZista.

ﬁ Ne bacajte baterije i/ili jedinicu za napajanje u kucni otpad.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje se mogu puniti tipa LI-PO (litij). Krajnji
korisnik je duzan odloziti baterije u odgovarajuce sabirne centre.
LI-PO
Koristene baterije i adapteri se besplatno mogu preuzeti u sabirnim centrima vlastite
opcine ili u bilo kojoj trgovini koja prodaje baterije, elektricne baterije, itd.
Osim ispunjenja zakonskih obveza, na taj e se nacin pridonijeti ocuvanju okolisa.

POZOR! Ne prikljucujte ponovno aparat na strujnu uti¢nicu nakon
uklanjanja baterija.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje
ukljucuje troskove popravka.

Trajanje jamstvenog roka je 1ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potrosac)
kako je utvrdeno vaze¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predoCenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i
navedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.
Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka
Gamma Pit srl. se obavezuje da ce besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje
se U jamstvenom roku dokaze da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slucaju u kojem se na aparatu pronadu
direktne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog
osoblja.
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JAMSTVO NE POKRIVA:

Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima ili lomovima
tijekom prijevoza.

Stetu uzrokovanu nepostivanjem uputa za uporabu.

Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.
Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

Greske koje nemaju veliki utjecaj na vrijednost ili na moguénost uporabe proizvoda.
Dijelove izlozeni normalnom trosenju (glavica, baterije, itd.).

TEHNICKA PODRSKA

Za

sve popravke pogledajte web stranicu www.gammapiu.it, obratite se najblizoj

usluzi i priopc¢ite model proizvoda.

Proizvodac¢ pridrzava pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave unosa
izmjene i/ili zamjene dijelova tamo gdje to smatra prikladnim kako bi uvijek ponudio dugotrajan,
pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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@ Az eredeti itmutatd forditdsa Gamma+

Professzionalis hasznalatra gyartott késziilék
A SZIMBOLUMOK JELENTESE

N
m

Termékeink megfelelnek a CE-jeloléshez kapcsolodd irdnyelveknek.

Egy készulék olyan esetben mindsul Ill. osztdlyinak, ha az dramutéssel
szembeni védelem feltételezi, hogy nincsenek a biztonsagi érintésvédelmi
torpefesziltség értékeket (SELV - Safety Extra-Low Voltage) meghaladd
feszliltség értékek. Az ilyen készulékek biztonsagi torpefeszltségli adapterré|
vagy akkumuldtorrol mikodnek. A lll. osztalyd készilékek esetében nem
kotelez6 a foldelés kialakitasa.

CSAK TAPEGYSEGGEL FELSZERELT HAJVAGOGEPEKHEZ: A Il osztélyd, mas
néven kettds szigetelésli termékeket Ugy tervezték és gyartottak, hogy
egyetlen hiba esetén sem kerlilhet a felhaszndlo veszélyes feszlltséggel
érintkezésbe. A II. osztalyl termékek nem igényelnek és nem is kell, hogy
legyen foldel6csatlakozas.

E Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi
]

&

irdnyelveknek, és hogy a terméket életciklusanak végén megfelelé modon
artalmatlanitani kell. A hulladékok drtalmatlanitasara kijelolt helyekrél a helyi
onkormanyzatndl téjékozodhat.

Q Eza szimbolum - amelyet ltaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznald szaméra, hogy
a lefrds fontos utasitésokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen meg kell ismernie.

Minden dbra illetve kiemelt elem a jelen kézikényv 3. oldaldn ldthatd, az dtmutatd pedig
az dbra és az alkatrész szdmdnak megjeldlésével hivatkozik az egyes elemekre. Példdul:
(Adbra, 1).

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A helytelen hasznalatbél eredé meghibasodasok és veszélyhelyzetek
elkeriilése érdekében tanulmanyozza &t alaposan és 6rizze meg a
hasznélati Gtmutatét. Ha a terméket késébb harmadik fél szamara
atadja, mellékelje hozzé a hasznélati Utmutatot is.

Ne hasznélja a terméket a tartozékként mellékelt tapegységeken vagy
tolté allomasokon kiviil mas tapegységgel vagy tolté allomassal. Ne
hasznalja a tartozékként mellékelt tapegységet és a tolté allomast
mas késziilék feltoltésére.

Az olaj (1. dbra, M) véletlen lenyelése esetén ne hanytassa magat,
igyon sok vizet, és forduljon orvoshoz. Ha az olaj szembe keriil, 6blitse
ki azonnal folyévizzel, és forduljon orvoshoz.
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Az Ujratoltheté akkumulator kizarélag a jelen hajvagéval hasznélhato.
Az akkumuldtort mas késziilékkel hasznalni tilos. A termékbdl torténé
eltavolitasat kovetéen az akkumulatort télteni tilos.

« Heviteni vagy tiizbe dobni tilos.

« Az akkumulatort megiitogetni, szétszerelni, mddositani vagy
megszurni tilos.

« Ne kosse Ossze az akkumuldtor pozitiv és negativ polusat fém
targyak segitségével.

« Ne hasznalja, ne tdltse és ne tarolja az akkumulatort olyan helyen,
ahol magas hémérsékletnek, kozvetlen napfénynek vagy egyéb
héforrasnak lehet kitéve.

« Nevegye le a kiilsé foliat.

Ha az akkumuldtorbdl kifolyik a folyadék, jérjon el a kovetkezék

szerint. Ne nyuljon az akkumulatorhoz szabad kézzel.

« Ha az akkumulator-folyadék szembe keriil, vakségot okozhat. Ne
dorzsolje a szemét. Oblitse ki alaposan tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz.

« Haafolyadék bérre vagy ruhdra keriil, gyulladast vagy egyéb sériilést
okozhat. Oblitse le alaposan tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|athatok rajta szallitdsbol eredd sérlilések.

Kétség esetén ne hasznalja a késziiléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
szakszervizzel (tekintse at az ebben az Gtmutatdban felsorolt,szakszervizeket (IT)").

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

A csomagolds egyes elemeit (mlianyag zacskok, polisztirol hab stb.)
ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert potencidlisan veszélyt
okozhatnak.

VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az elektromos késziilékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt.

Klonosen:

« Sose meritse a késziléket vizbe vagy més folyadékbal Ne nydljon a készilékhez,
ha az barmilyen folyadékba esett;

+ netegye ki a készlléket széls6séges idGjarasi hatasoknak (esé, erds napfény stb.);
Mindig a dugonél fogva hiizza ki a kabelt a konnektorbdl, ne a zsinort rantsa meg.

« Ne haszndlja a késziléket, ha a kabel vagy valamely més alkatrésze sériilt. Ha a
tapkabel sértilt, a kockdzatok elkerlése érdekében csak a gyértoval, szakszervizzel
vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.
Helyezze a készUléket hoforrésoktol tavol esé, stabil, sik feluletre.

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS
FIGYELMEZTETESEK

A termék mUszaki jellemz6it lasd a kulsé csomagoldson és a magan a terméken
elhelyezett adattablan.
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HASZNALAT: A hajvagét emberi haj és szakall vagasara tervezték.

A NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT: A késziléket csak a

rendeltetésének megfeleléen hasznélja! Ne hasznalja pardkan, allati
sz06ron, vagy az emberi hajtol illetve szortél eltéré barmilyen més
anyagon. A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén a gyarto
semmilyen felelésséget nem vallal.

A A kabel sériiléseinek és az ebbél fakadé kockazatoknak az elkeriilése
érdekében ne tekerje a kabelt a tapegység koré.

A A toltés és hasznalat kdzben a késziilék felmelegedhet, ez normalis.

+ Ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik-e a tapegység miszaki
adattablajan feltiintetett adatokkal.

+ Ez a termék akkumuldtort tartalmaz, amelyet csak szakképzett személyzet
cserélhet ki.

«  Ezt a készliléket nyolc éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességu, illetve tapasztalattal és tudéssal
nem rendelkezd személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjék, és amennyiben
eligazitést kaptak a készillék biztonsagos hasznélatardl, valamint megértették a
veszélyeket.

« Gyermekeknek a készilékkel jatszani tilos.

+  Akészllék tisztitasat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkdl.

« Az optimdlis és teljesen biztonsdgos mUikodés biztositasa érdekében, ha az eszkoz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgéltassa meg a
legkézelebbi szakszervizben.

+  Sose érintse meg a tdpkabelt a készUlékkel.

+ Hasznalat utdn mindig valassza le a készUléket az elektromos haldzatrl.

o Akésziilék 0°C és 40°C kozotti hdmérsékleten hasznalhato, tolthetd és tarolhato.

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célti hasznalatra tervezték.

A KESZULEK ES A TARTOZEKOK BEMUTATASA

Ellendrizze a készléke felszereltségét (1-3 -4 - 5. dbra).

A Végofej M Kendolaj

B ON-OFF (be/ki) kapcsold N Rdgzitett penge

C  Tapcsatlakozd 0  Mozgd penge

D Mini USB vagy USB CTIPUSU aljzat* P Mozgé pengetartd

E  Mini USB vagy USB CTIPUSU* kabel* Q  Rugé

F AC/DCadapter tapkabellel* R Mélyedés a fej leszereléséhez

H  Csavarhizo a burkolat csavarjaihoz S Hornyok a rugé csatlakoztatasahoz

| Toltd allomas T  Csavarok mozgd pengetartohoz

L Kefe U Akkumuldtor toltottségi szintet jelz6 LED*

* nem minden modellben van jelen
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A KESZULEK FELTOLTESE

+  Ellendrizze, hogy a készilék teljesen széraz-e.
Ellendrizze, hogy a készUlék ki van-e kapcsolva, ha nincs, allitsa a kapcsolot (1.3bra,
B) OFF 4llasba.

A A késziilék mikodtetheté akkumulatorrél vagy kozvetlenil a
halézatrol.

segitségével, ne meritse le teljesen.

Ne toltse a késziiléket, ha a kornyezeti homérséklet nem éri el a 0 °C-ot, vagy

c Ha a késziiléket kozvetleniil a hal6zatrdl kivanja Gizemeltetni a kabel
A meghaladja a 40 °C-ot.

A készlilék feltoltéséhez kizarolag USB-csatlakozohoz csatlakoztatott kabelt vagy tolt6t
hasznéljon (Bemenet: AC 100-240V 50/60Hz Kimenet: DC 5V 1A HCGPAHTS, HCGPTRBD,
HCGPCYBT, HCGPHTUP esetén; Kimenet DC 5V 1,5 A (HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Toltse fel a készUléket az elsé hasznélat elétt, és minden olyan alkalommal, amikor a

burkolaton lévé LED B (1. dbra) villog, illetve egy vagy tobb hangjelzéssel figyelmeztet

arra, hogy a készilék hamarosan lemerdl.

A késziiléket toltheti tgy, hogy a tdpegységet kozvetleniil csatlakoztatia a

késziilékhez, vagy a késziiléket az | dllomdsra (1. dbra) dllitja, illetve csatlakoztatja

amini USB vagy USB TYPE-CE kdbelt (1. dbra).

1) Akészllék kézvetlen csatlakoztatdsa: csatlakoztassa a tdpegység csatlakozéjat (1.
abra, F) a késztilék also felén, hatul 1évo csatlakozojaba (1. dbra, C).

2) Csatlakoztatds az allomésra: dllitsa a késziléket az alloméson kialakitott dokkba
(1. &bra, 1), és csatlakoztassa a tdpegységet (1. &bra, F) az &llomds hatuljan 1évé
csatlakozoba.

3) A tdpegység masik felét mindkét esetben a héldzati csatlakozoba kell
csatlakoztatni.

4) Atoltéskozben akészilékbe épitett LED (1. dbra, B) villog. Ha a toltés befejezodott,
a LED folyamatosan vilagit.

Ha a tdpegységet nem lehet megfeleld halozati aljzathoz csatlakoztatni, a késziiléket

a mellékelt mini USB vagy USB TYPE-C kébellel E (1. dbra) toltheti fel, megfeleld

aramforrashoz csatlakoztatva. A mini USB kdbel haszndlata esetén a toltésiidé megné.

A Toltse fel teljesen a késziiléket évente legaldbb egyszer.

Az akkumulator toltottségi szintje
Az ezzel a funkcidval felszerelt modelleken az akkumuldtor toltottségi szintjét a LED U
jelzi (1. bra).

4 JELZOLED 3 JELZOLED
4 led = 100% - 80% 3led = 100% - 70%
3 led =79% - 60% 2 led = 69% - 40%
2 led =59% - 40% 1led =39% - 20%
1 led =39% - 20% 1villogd led = 19% - 0%
1 villogd led = 19% - 0%
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Fontos: csak 1 villogd led esetén, ajanlatos teljesen feltolteni a terméket.

HASZNALAT

FIGYELEM! Ne hasznélja a késziiléket, ha a fejek (1. abra, A) pengéi
sériiltek, vagy ha a pengék nem miikdnek megfeleléen.

A Ne hasznalja a késziiléket nedves hajon vagy szérzeten.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA

Bekapcsolas

+ Engedjele a B kapcsoldt (1. dbra), 1" dlldsba / Nyomja meg a B kapcsoldt (1. &bra).
Kikapcsolas

+  Emelje meg a B kapcsolét (1. dbra), 0" dllasba. / Nyomja meg a B kapcsoldt (1. dbra).

HASZNOS TANACSOK A HASZNALATHOZ
Szokds szerint mossa és szarftsa meg a hajat, és fésilje ki a haj névekedésével
megegyezd irdnyban az esetleges gubancok eltavolitasdhoz.
Szaritas utdn ne hasznaljon hajlakkot, -habot vagy -zselét.

«  Amegfelelé eredmények érdekében, mozgassa a féstit a haj nGvekedési iranyaval
ellentétesen.

A KESZULEK HASZNALATA

A késziilék hasznalatakor a fejlapat (1. abra, A) nagyon kozel fog
mozogni a fejbérhoz.

Ne hasznélja a késziiléket, ha a fej (1. dbra, A) pengéi sériiltek, vagy ha
a pengék nem miikddnek megfeleléen.
Ha a készuléket nélkil haszndlja, nagyon révidre vagja a hajat, egészen a bér kozelében
dolgozik. Ez a tartd vagy ful kornyéki konturok pontosabb igazitésara szolgal.

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé6 miikodés, illetve
a késziilék vagy valamely alkatrészének meghibasodasa esetén
a késziiléket meg kell vizsgaltatni a gyartéval,valamely hivatalos
szakszervizzel, vagy egy hasonléan szakképzett személlyel. A
felhasznalo sose szerelje szét 6nalloan a késziiléket!

ALTALANOS TISZTITAS

Tandcsos a készilék dltalanos tisztitdsdt naponta, illetve minden hasznélat utdn

elvégezni.

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hizva a konnektorbol.

+ Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa a késziiléket
vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.

+ Ne hasznaljon stroldszereket vagy koncentralt tisztitoszereket.
A készUlék kills6 részét puha, vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.
Atisztitast kovetden gyéz6djon meg arrdl, hogy a késziilék minden részét szérazra
torolte.

Pengék eltavolitasa és tisztitasa
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Kapcsolja ki a készléket.
+ Akefe (1. dbra, L) segitségével tavolitsa el a maradék hajat a fejbdl.

Kenje meg a fejet a mellékelt specidlis olajjal ( 5. 4bra).
+ Kapcsolja be egy rovid idére a késziléket, hogy az olaj mindenhova eljusson.
Afej alapos tisztitdsdhoz sziikség van annak leszerelésére.

A fej karbantartasa, cseréje és beallitasa

A fej alkatrészei élesek lehetnek. Jarjon el nagyon koriiltekintéen a
miivelet egésze soran.

Egy megfelelé méret(i csavarhuzoval hajtsa ki a fej csavarjait (3. dbra, A).

«  Afejalatt erre a célra kialakitott mélyedés (3. dbra, R) hasznalatéval pattintsa le a fejet
Huizza ki dvatosan a mozgé pengét (4. bra, 0) az &ll6 pengébdl (4. dbra, N).

+ Tavolitsa el az 6sszes alkatrészrél az esetleges maradék hajat.
Kenje meg a fejet a mellékelt specidlis olajjal (5. dbra).

+ CsUsztassa vissza a mozgd pengét, és szere\ e Ossze a készUléket.
Tegye vissza a fejet a tartelemekre, ligyelve arra, hogy a fém rugok (4. dbra, Q)
helyesen illeszkedjenek az erre a célra kialakitott hornyokba (4. dbra, S) a penge tartén
(4.3bra, P).

+  Huzza meg a csavarokat er6sen rogzitve igy a fejet a testhez.

A végasi hossz bedllitdsahoz a fejen mddositsa a rogzitett penge (4. dbra, N) és a

mozgo penge (4. dbra, O) tavolsagat.
Afej lecsavarozasét és kioldasat kvetden lazitsa meg a belsé csavarokat (4. dbra, T).

« Allitsa be a pengéket a kivant tavolsagra (4. dbra).
A csavarok meghuzasa el6tt ellenérizze, hogy a mozgd penge oldaliranyban
igazodik-e a rogzitett pengéhez (4 - b/c dbra), és dllitsa be a rogzitett pengét Ugy,
hogy a rogzitett penge elsé széle és a mozgd penge elsé sarka kozott legaldbb
0,1-0,5 mm tavolsag legyen, hogy a készllék ne okozzon sériilést a fejbdron a
hasznalat kozben (4 - a dbra).

+ Huzza meg erésen a belsé csavarokat T (4. dbra).
Ellendrizze ismét a vezetdfésti helyzeti bedllitasat, és ismételje meg, ha nem tokéletes
vagy nem biztonsagos.
Helyezze fel ismét a fejet a készUlék testére a kordbban mér bemutatott modon.

+ Ahaszndlat el6tt ellendrizze, hogy a készllék kielégitéen miikodik-e.

Kenés
Tanacsos a pengéket naponta egyszer,
vagy minden hasznalatot kdvetéen megkenni.
Ahhoz, hogy a pengék élesek maradjanak, fontos megkenni a vagofejet.
Célszer(i rendszeres idokozonként két/harom csepp kendanyagot (1. &bra, M)
kézvetlenll a pengére (5. dbra) csepegtetni.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, és a megfeleld tisztitas
és kenés ellenére a teljesitmény csokken, ki kell cserélni a fejet.

A késziilék kenésének elmulasztésa a ,HASZNALATI UTASITASOK
MEGSZEGESENEK” minésiil, és ez a garancia automatikus megsz(inését
vonja maga utan.
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ARTALMATLANITAS
@ Akésziilék csomagoldsa Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt. Valogassa szét

a csomagolds részeit anyaguk szerint, és helyezze 6ket a kérnyezetvédelmi
el6frésoknak megfelel6 hulladéktérolokba.

VASARLOI TAJEKOZTATO az elektromos és elektronikus berendezések
E hulladékairél sz6l6 2012/19/EU iranyelv nemzeti jogszabalyba
mmm Ultetésérdl szol6 2014. marcius 14-i 49. sz. térvényereji rendelet

szerint.

A készlléken elhelyezett athuzott hulladékgyijtét dbrazold jelzés arra utal,

hogy a termék a hasznos élettartama végén szelektiven gydjtendd, nem

helyezhetd héztartasi hulladékba. Ezért a felhaszndldk kotelessége a

késziléket annak hasznos élettartama végén minden alapvetd alkatrészével

egyltt elektromos és elektronikus hulladékok gydjtésére specializalddott
hulladékudvarban leadni, vagy egy Uj egyenértéki készllék vasarlasa esetén
azt a kereskeddnek &tadni (a kereskedd visszavételi kotelezettsége egy Uj
készlilék vésarldsa esetén illetve olyan késziiléknél, amelyek leghosszabb
oldala nem haladja meg a 25 cm-t vasarlas nélkil is érvényes). A megfeleld
szelektiv gy(jtéssel és a kés6bbi Ujrahasznositassal, kérnyezetvédelmi

szempontbdl megfeleld kezeléssel és drtalmatlanitéssal elkerilhet6k a

hulladékok egészség- és kornyezetkarositd hatésai, valamint elésegithetd a

késztilék anyagainak Ujrahasznositasa. Az illegalis hulladéklerakds a 2014.

marcius 14-i olaszorszagi 49. sz. torvényerejl rendeletben foglalt szankcidkat

vonja maga utan.

Az akkumulator és a tapegység artalmatlanitasa
Kapcsolja ki a készléket.
+  Vegye ki az akkumuldtorokat a helytkrél.

E Az akkumulatorokat és/vagy a tapegységet telepiilési hulladékba
dobni tilos.

A készulék LI-PO (litium) akkumulatorokkal mukodik. A végfelhasznald
koteles az akkumulatorokat a megfelelé hulladékudvarban leadni.
LI-PO
A hasznélt elemeket és akkumuldtorokat a telepilési onkormanyzatok éltal kijelolt
gyUjtéhelyeken illetve az elemeket és akkumuldtorokat arusitd létesitményekben

dijmentesen leadhatja.
Ezzel a torvényi ktelezettség teljesitése mellett a kdryezet védelmét is szolgdija.

FIGYELEM! Az akkumulatorok kivétele utan a késziiléket a
konnektorba csatlakoztatni tilos.

GARANCIA

A garancia a hatdlyos jogszabalyok szerint érvényes, a vésarlds pillanatatol veszi
kezdetét és magdban foglalja a javitasi kdltségeket.

A hatdlyos torvényi el6irdsok értelmében a garancidlis idészak 1 vagy 2 év a
felhasznalds tipusétdl fliggden (professziondlis vagy magancélu).
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A garancia csak a kereskedd bélyegzéjével és aldirasaval ellétott, a vasarlds idopontjat
tartalmazé garanciajegy felmutatdsa esetén érvényesithetd. A vésarlds idépontjat a
blokkon/szamlan feltintetett ddtum bizonyitja.
A garancia a készilék anyagabol vagy gyartasabdl eredd mindségi hibakra terjed ki.
A Gamma Piu Surl. véllalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek
a garancialis idészakon belul, megitélése szerint gyartasi vagy anyaghibabdl eredéen
haszndlhatatlannd valnak.
FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznalé vagy mas
illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.
A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:
Nem megfelel6 haszndlatbdl, szakszertlen kezelésbél eredd hibdk, szallitaskor
keletkezett torések.
+ Ahasznélati itmutato be nem tartdsabdl eredd hibak.
A készllék nem megfelelé héldzati feszilltséggel vald Gzemeltetésébdl eredd
hibak.
Mas gyartoktol szarmazo kiegészitokkel felszerelt berendezések.
+ Olyan hibak, amelyek nem csokkentik a termék értékét, illetve nem befolydsoljak
a készUlék haszndlatat.
+ Normal kopasnak kitett alkatrészek (fej akkumulatorok stb.).

SZAKSZERVIZEK

Barmilyen javitds esetén keresse fel a www.gammapiu.it oldalt, lépjen kapcsolatba a
legkézelebbi szervizkdzponttal, és adja meg a termék modellszdmét.

A gydrto fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdiltoztassa és/vagy
kicserélje a késztlék egyes alkatrészeit, amennyiben Ugy itéli meg, hogy erre sziikség van annak
érdekében, hogy mindig megbizhatd, tartés és fejlett technoldgidval készild terméket kindlhasson.
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@ Originaliy instrukcijy vertimas Gamma+

Profesionalus prietaisas

© m

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Mdsy gaminiai atitinka direktyvas, reguliuojanciais,CE" Zenkla.

Prietaisas priskiiamas Il klasei tuomet, kai apsauga nuo nutrenkimo elektra
uztikrinama, nes néra didesnés jtampos nei labai Zema saugi jtampa SELV (,Safety
Extra-Low Voltage”). Siam prietaisui energija tiekiama akumuliatoriumi arba SELV
transformatoriumi. lll klasés prietaisai neprivalo turéti apsauginio jzeminimo.

TIK PLAUKY KIRPIMO MASINELEMS, KURIOSE JRENGTAS MAITINIMO BLOKAS:

II'klasés gaminiai, dar vadinami dvigubos izoliacijos gaminiais, suprojektuoti
ir pagaminti taip, kad dél vieno gedimo naudotojas negaléty prisiliesti prie

ﬁ Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos
]

Q Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su aprasymu) nurodo, kad

pavojingos jtampos. Il klasés gaminiuose nereikia ir nereikia jzeminimo jungties.

apsaugos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo
laikui turi bati atitinkamai 3alinamas. Vietinése institucijose paprasykite
informacijos, susijusios su atlieky salinimui skirtomis vietomis.

naudotojas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

Visi paveikslai ir jy dalys pateikiami Sio vadovo 3 psl, sekanciose instrukcijose nurodoma
detalé ir paveikslo numeris, pavyzdziui: 1 (R pav.).

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

A
A\
A

Kad iSvengtuméte Zzalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,
kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas véliau
bus perleistas kitiems asmenims, kartu perduokite ir instrukcijy vadova.

Nenaudokite gaminio su kitokiais maitinimo blokais arba jkrovimo
priedais, nei buvo pridéta. Be to, nenaudokite pridéto maitinimo
bloko ir jkrovimo priedo kitiems gaminiams jkrauti.

Jei netycia nurijote alyvos M (1 pav.), neskatinkite vémimo, iSgerkite
daug vandens ir kreipkités j gydytoja. Jei alyvos pateko | akis,
nedelsdami nuplaukite tekanciu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

|kraunamg akumuliatoriy reikia naudoti tik su Sia plauky kirpimo

masinéle. Nenaudokite akumuliatoriaus su kitais gaminiais.

Nejkraukite akumuliatoriaus tuomet, kai jis buvo iSimtas i$ gaminio.

« Nemeskite jo j ugnjir nesildykite.

« Netrenkite, neiSmontuokite, nekeiskite ir nepradurkite vinimi.

« Saugokite, kad akumuliatoriaus teigiami ir neigiami kontaktai
nesusiliesty vienas su kitu tarp metaliniy objekty.

« Nejkraukite, nenaudokite ir nepalikite akumuliatoriaus vietose,
kurios veikiamos aukstesnés temperatiros, pavyzdziui, tiesioginéje
saulés Sviesoje arba arti kity karscio saltiniy.

« Nenuimkite iSorinés plévelés.
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Jei i$ akumuliatoriaus iSteka skystis, vadovaukités toliau pateikta

procedira. Nelieskite akumuliatoriaus plikomis rankomis.

« Jei pateko j akis, akumuliatoriaus skystis gali sukelti akluma.
Netrinkite akiy. Nedelsdami nuplaukite S$variu vandeniu ir
kreipkités j gydytoja.

« Jei pateko ant odos arba ant drabuziy, akumuliatoriaus skystis gali
sukelti uzdegima arba suzalojimy. Nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkty i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepaZeistas, néra matomy
gabenimo metu padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos
centrg (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta Siame vadove).

DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuotés dalis (plastikinius maiSelius, polistirolo putas ir t. t.) saugokite nuo vaiky,
nes tai - potenciallis pavojaus Saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS

Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis

taisyklemis.

Ypac:

+ niekada nemerkite prietaiso | vandenj arba | kitg skystj! Nelieskite prietaiso, jei jis
fkrito  kokj nors skystj;

+ saugokite prietaisg nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t);

Visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo netraukdami uz laido.

+ Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba
panasus kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus;

Pastatykite produktg ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo karscio saltiniy.

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

Techninés savybés yra nurodytos ant isorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami prie
paties gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

A NAUDOJIMAS: plauky kirpimo masinélé buvo sukurta ir pagaminta
kirpti ir formuoti Zmogaus plaukus ir barzda.

A NETEISINGAS NAUDOJIMAS: naudokite prietaisa tik pagal numatyta

paskirtj, nenaudokite su perukais, gyviny kailiu arba bet kokia kita
medziaga, kuri néra Zmogaus galvos ir odos plaukai. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybeés, jei prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

A Nevyniokite maitinimo bloko laido aplink adapterj, kad
nesugadintuméte ir iSvengtuméte bet kokio susijusio pavojaus.

A |kraunant ir naudojant prietaisas gali jkaisti; tai yra normalu.
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Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso ir jtampos maitinimo bloko techniniy
duomeny ploksteléje pateiktus duomenis.
Siame gaminyje yra akumuliatorius, kurj gali keisti tik kvalifikuoti darbuotojai.

« §] prietais gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais
fiziniais, judejimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar Ziniy neturintys
asmenys, jei jie prizidrimi ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei
supranta pavojus.

« Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

Valymo ir priezitros darbus neturi dirbti vaikai be priezidros.

« Kad uztikrintuméte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba
stipriai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.

+ Maitinimo laidas niekada negali liestis prie prietaiso.

Po naudojimo visada atjunkite prietaisa.
« Naudokite, jkraukite ir laikykite prietaisg nuo 0 °C iki 40 °C temperattroje.

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

PRIETAISO IR PRIEDY APRASYMAS
Patikrinkite savo prietaiso priedus (1 3, 4, 5 pav.).

A Kirpimo galvuté M Tepimoalyva

B Jj./isj. (,ON/OFF”) jungiklis N Fiksuotas peiliukas

C  Maitinimo lizdas 0 Judantis peiliukas

D MiniUSB ARBA USB TYPE-C* lizdas P Judancio peiliuko atrama

E  MiniUSB arba USB TYPE-C* kabelis Q  Spyruoklé

F AC/DCadapteris su maitinimo laidu* R Galvutés atkabinimo griovelis

H  Atsuktuvas korpuso varztams S Spyruoklés uzkabinimo grioveliai

| Jkrovimo stovas T Judandio peiliuko atramos varztai

L Sepetélis U Sviesosdiodas, rodantis baterijos jkrovos lygj*
*

néra visuose modeliuose

PRIETAISO |KROVIMAS
|sitikinkite, kad prietaisas visiskai sausas.
« |sitikinkite, kad prietaisas i§jungtas arba isjunkite jj pasukdami j padétj ISJUNGTA
B (1 pav).
A Sj prietaisa galima naudoti su akumuliatoriumi arba tiesiogiai
prijungus prie maitinimo tinklo.

Visiskai neiskraukite akumuliatoriaus, jei norite naudoti prietaisa su
ikistu maitinimo laidu.

A Nejkraukite, jei aplinkos temperatiira yra Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei 40 °C.

A késziilék feltoltéséhez kizarolag USB-csatlakozohoz csatlakoztatott kabelt vagy toltét

haszndljon (Bemenet: AC 100-240V 50/60Hz Kimenet: DC 5V 1A HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP esetén; Kimenet DC 5V 1,5 A (HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Jkraukite prietaisg pries naudodami pirma kartg ir kiekviena karta, kai ant virdutinio

korpuso esantis Sviesos diodas B (1 pav.) pradeda mirkseti arba prietaisas jjungia viena
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arba kelis garso signalus nurodydamas, kad prietaisas baigia iSsekti.

lkrauti galima naudojant tiesiai prie prietaiso prijungtq maitinimo blokq ir

prijungiant su stovu | (1 pav.) arba naudojant mini USB laidelj E (1 pav.).

1) Tiesioginé jungtis: prijunkitemaitinimo bloko jungiklj F (1 pav.) prie lizdo apatinéje
prietaiso dalyje C (1 pav.).

2) Prijungimas su stovu: jstatykite prietaisg | stove tam skirta lizda I (1 pav.), o
maitinimo bloko jungiklj F (1 pav.) prie pagrindo galinéje dalyje esancio lizdo.

3) Abiem atvejais, prijunkite kita maitinimo bloko gala prie tinklo lizdo.

4) |kraunant, prietaiso $viesos diodas B (1 pav.) mirksés. Baigus jkrauti, $viesos diodas
degs nuolat.

Tuomet, jei nebus nejmanoma prijungti adapterio prie tinkamo tinklo lizdo, prietaisa

galima jkrauti naudojant pridéta mini USB arba USB TYPE-C laida E (1 pav.), prijungta

prie tinkamo maitinimo 3altinio. [krovos su mini USB laideliu laikas bus ilgesnis.

A Bent kartg per metus visiskai jkraukite prietaisa.

Baterijos jkrovos lygis
Modeliuose, kuriuose jrengta si funkcija, akumuliatoriaus jkrovos lygj rodo $viesos diodas
U (1 pav.).

4 SIGNALINIAI SVIESOS DIODAI

3 SIGNALINIAI SVIESOS DIODAI

4 3viesos diodai = nuo 100 % iki 80 %

3 $viesos diodai = nuo 100 % iki 70 %

3 3viesos diodai = nuo 79 % iki 60 %

2 Sviesos diodai = nuo 69 % iki 40 %

2 viesos diodai = nuo 59 % iki 40 %

1 Sviesos diodas = nuo 39 % iki 20 %

1 $viesos diodas = nuo 39 % iki 20 %

T mirksintis $viesos diodas = nuo 19 % ki 0 %

1 mirksintis Sviesos diodas = nuo 19 % ki 0 %

Svarbi pastaba: kai lieka tik 1 mirksintis Sviesos diodas, rekomenduojama produkta
pilnai jkrauti.

NAUDOJIMAS

DEMESIO! Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvuciy A peiliukai (1 pav.)
buvo pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.

A Niekada nenaudokite prietaiso, kai plaukai arba oda slapi.

PRIETAISO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Jjungimas
Nuleiskite jungiklj B (1 pav.) j padétj,1". / Paspauskite jungiklj B (1 pav.).
ISjungimas
Pakelkite jungiklj B (1 pav.) j padét;j,0" / Paspauskite jungiklj B (1 pav.).
NAUDINGI PATARIMAI KERPANT
ISsiplaukite plaukus kaip jprastai, nusausinkite juos ir susukuokite juos augimo
kryptimi iSpainiodami bet kokius mazgelius.
Nusausine nenaudokite lako, puty plaukams arba gelio.
Kad gautuméte optimaly rezultata, naudokite prietaisa plauky augimo krypciai
priesinga kryptimi.
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PRIETAISO NAUDOJIMAS

Kai prietaisas naudojamas galvutés peiliukas A (1 pav.) kirps labai arti
galvos odos.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvutés A peiliukai (1 pav.) buvo

pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.
Naudojant prietaisg plaukus galima kirpti labai arti odos arba norint iSryskinti sprando
kontdrus arba sritj aplink ausis.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja paZeidus, prietaisa turi
patikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu
atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta bet kokio
pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.
BENDRAS VALYMAS
Rekomenduojama bendrai iSvalyti kasdien arba bet kokiu atveju, po kiekvieno
naudojimo.
Patikrinkite, ar prietaisas néra prijungtas prie elektros tinklo ir yra i$jungtas.
+ Kad iSvengtuméte bet kokios nutrenkimo elektra rizikos, nevalykite pritaiso
vandeniu ir nemerkite jo j vandenj.
+ Nenaudokite braizan¢iy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.
Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékinta sluoste.
Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.

Peiliy blokavimo jtaiso nuémimas ir valymas

+ [junkite prietaisa.
Sepetéliu L (1 pav.) pasalinkite plauky likucius i galvutes.

« Sutepkite galvute specialia alyva (5 pav.).
Trumpam jjunkite prietaisq norédami jsitikinti, kad alyvos sluoksnis vienodai
pasiskirsto.

Norint kruops¢iai iSvalyti, galvuté turi bati iSmontuota.

Galvuteés priezidra, pakeitimas ir nustatymas

Galvutés komponentai gali bati astras. Bikite ypac atidas visos
procediiros metu.

Tinkamo dydZio atsuktuvu atsukite galvutes varztus A (3 pav.).

+ Atlaisvinkite galvute paspausdami svirtj specialiame griovelyje R (3 pav),
esanciame po galvute.

« Patraukite judantj peiliukg O (4 pav.) j $ong, kad atkabintuméte jifiksuotu peiliuku
N (4 pav).

+ Nuo visy daliy nuvalykite bet kokius plauky likucius.
Sutepkite galvute specialia alyva (5 pav.).

Vel sumontuokite jstatydami judant] peiliuka.
Vel uzkabinkite galvute uz atramy atkreipdami démesj, ar metalinés spyruoklés Q (4
pav.) tinkamai uzsikabina specialiuose grioveliuose S (4 pav.) peiliuko atramoje P (4 pav.).
PriverZkite varztus, kad stabiliai pritvirtintuméte galvute prie korpuso.
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Kad galétuméte sureguliuoti galvutés kirpimo ilgj, galima keisti atstuma tarp fiksuoto

peiliuko N (4 pav,) ir judancio peiliuko O (4 pav.).

+  Atsuke ir atkabine galvute, atlaisvinkite vidinius varztus T (4 pav.)

+ Pajudinkite peiliuka, kol pasieksite pageidaujama atstuma a (4 pav.).
Pries verzdami varztus patikrinkite, ar Sone judantis peiliukas suderintas fiksuotu
peiliuku (4 - b/c pav.) ir suderinkite fiksuota peiliukg taip, kad tarp priekinio
fiksuoto peiliuko galo ir priekinio judancio peiliuko galo baty mazdaug 0,1-0,5
mm tarpas (4 - a pav.), kad nekilty odos suzalojimo rizika naudojant prietaisa.
Tvirtai priverzkite vidinius varztus T (4 pav.).

« I3 naujo patikrinkite kirpimo Suky suderinima ir i$ naujo pakartokite, jei néra
optimaliai arba saugiai suderinta.

Vel uzkabinkite galvute uz korpuso, kaip paaiskinta pries tai.
Pries naudodami prietaisa patikrinkite, ar jis gerai veikia.

Tepimas

Peiliuky jtaisa rekomenduojama tepti kasdien arba, bet kokiu atveju, po
kiekvieno naudojimo.

Kad uztikrintumeéte kirpimo peiliuky astruma, svarbu tepti kirpimo galvute.

Patariama reguliariais intervalais du/tris tepalo lasus M (1 pav.) uZtepti tiesiai ant

peiliuko (5 pav.).

Jei nepaisant pastovaus valymo ir tepimo alyva, po ilgo naudojimo
laiko kirpimo savybés pablogéja, galvute reikia pakeisti.

Netinkamas prietaiso sutepimas laikomas ,NAUDOJIMO INSTRUKCLY
NESILAIKYMU’, todél automatiskai panaikinama garantija.

SALINIMAS

Produkto pakuoté yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis pagal
jy tipa ir Salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius jstatymus.

K INFORMACIJA NAUDOTOJAMS pagal 2014 m. kovo 14 d. |statyminio

dekreto Nr. 49 nuostatas ,2012/19/ES direktyvos dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA) jgyvendinimas”

Ant prietaiso pateiktas perbrauktos Siuksliadézés simbolis nurodo, kad
pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jis turi bati $alinamas atskirai nuo kity
atlieky. Todél naudotojas turi perduoti nebenaudojama sveikg prietaisg su
pagrindiniais  komponentais | tinkamus diferencijuoto elektroniniy ir
elektrotechniniy atlieky surinkimo centrus arba pristatyti juos pardavéjui
isigyjant tokj patj kiekj lygiavercio tipo nauju prietaisu arba palikti jj nieko
neperkant, jei didysis prietaiso Sonas yra mazesnis nei 25 c¢m. Tinkamas
diferencijuotas surinkimas norint véliau panaudoti perdirbimui, utilizavimui ir
iSmetimui | aplinkg atiduoty jranga padeda iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai bei sveikatai ir padeda perdirbti jrangg sudarancias medziagas.
Naudotojui piktybiskai salinant gaminj, bus taikomos 2014 m. kovo 14 d.
jstatyminiame dekrete D.Lgs Nr. 49 numatytos administracinés sankcijos.

Akumuliatoriy ir maitinimo bloko $alinimas
« ISjunkite prietaisa.
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ISimkite akumuliatorius i$ savo déklo.

E NeiSmeskite akumuliatoriy ir (arba) maitinimo bloko kartu su
buitinémis atliekomis.

Siame prietaise yra LI-PO (licio) jkraunami akumuliatoriai. Galutinis

T naudotojas privalo 3alinti baterijas specialiuose surinkimo centruose.

Baterijos ir adapteriai nemokamai surenkami savivaldybés surinkimo vietose arba bet
kurioje parduotuvéje, parduodancioje akumuliatorius, baterijas ir t. t.
Bus ne tik laikomasi jstatymo, bet ir prisidedama prie aplinkos apsaugos.

DEMESIO! Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo istrauke
akumuliatorius.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama
skaiciuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto i$laidas.

Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant j pirkéjo tipg (profesionalas arba
vartotojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo cekyje/saskaitoje faktaroje nurodytos datos.
Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba gamyba.
,Gamma Piti s.rl! jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios garantiniu

laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai pirkéjo

veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAI:

« 7ala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos priezitros arba pazeidimy
gabenimo metu;
Zala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;

« 7ala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;

« defektai turi nereiksmingos jtakos gaminio vertei arba galimybei jj naudoti;
|prastai susidévincios dalys (galvuté, akumuliatoriai ir t. t.).

TECHNINE PAGALBA

Norédami atlikti kokj nors remonta, apsilankykite interneto svetainéje www.gammapiu.it,
susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru ir nurodykite gaminio modelj.

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio isankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus ir
(arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimq, ilgaamzj ir paZangiy
technologijy produktq.
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Profesionala ierice

© m

O
B
A

APZIMEJUMU SKAIDROJUMS

Musu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada EK markéjums.

lerice ir definéta ka Ill klases ierice, ja aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu ir
atkariga no ta, ka nav sprieguma, kas ir augstaks par |oti zemo drosibas spriegumu
SELV (Safety Extra-Low Voltage). So ierici darbina vai nu akumulators, vai SELV
transformators. Ill klases iericém nedrikst bt aizsargajosa iezemésana.

TIKAI MATU GRIESANAS MASINAM, KAS APRIKOTAS AR BAROSANAS BLOKU:
Il klases izstradajumi, kas pazistami ari ka izstradajumi ar dubulto izolaciju, ir
projektéti un konstruéti ta, lai viena bojajuma dé] lietotajs nevarétu nonakt
saskaré ar bistamu spriegumu. Il klases izstradajumiem nav nepieciesams un
nav nepieciesams zeméjuma savienojums.

Sis pienemtais apzZiméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno
direktivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas
termina beigam ir atbilstosi jautilizé. Vérsieties vietéjas varas institdcijas péc
informacijas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtals apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam uz to,
ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas operacijam.

Visi attéli un to dati ir paraditi $is rokasgramatas 3. lappusé; turomakajds instrukcijas ir
noraditas detalas norades un numurs, pieméram: 1 (att. A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

A Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas

gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepiecieSams
saglabat un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma talakas
nodosanas gadijuma tresajam personam, nepiecieSams nodot ari
lietotaja instrukciju.

amofAnTa.

Ja ella M (1. att.) tiek nejausi norita, neizraisiet vemsanu, dzeriet

A Mnv amoppinTeTe TIG pratapieg fi/Kat To TPOPOSOTIKG OTa ACTIKA

daudz adens un sazinieties ar arstu. Ja ella nonak acis, nekaveéjoties
nomazgajiet ar tekosu tideni un sazinieties ar arstu.
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Uzladéjamo akumulatoru drikst izmantot tikai ar So matu griesanas
ierici. Nedrikst izmantot akumulatoru ar citiem izstradajumiem.
Nedrikst uzladét

akumulatoru péc tam, kad tas ir iznemts no izstradajuma.

« Nedrikst to mest to uguni vai karsét.

« Nedrikst to dauzit, izjaukt, izmainit vai caurdurt ar naglu.

« Nedrikst pielaut akumulatora pozitivo un negativo kontaktu
saskari ar metala priekSmetiem.

« Nedrikst uzladét, lietot vai atstat akumulatoru vietas, kur tas
ir paklauts augstam temperatiram, pieméram, tieSiem saules
stariem vai citiem siltuma avotiem.

« Nedrikst nonemt aréjo plévi.

Ja skidrums izplast no akumulatora, izpildiet talak noradito proceduru.

Nedrikst pieskarties akumulatoram ar kailam rokam.

« Ja akumulatora Skidrums nonak saskaré ar acim, tas var izraisit
aklumu. Nedrikst berzét acis. Nekavéjoties nomazgajiet ar tiru
udeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jaakumulatora skidrums nonak saskaré ar adu vai apgérbu, tas var
izraisit iekaisumu vai savainojumus. Nekavéjoties izmazgajiet ar
tiru adeni un konsultéjieties ar arstu.

1ZPAKOSANA UN IZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari
bojajumu iztriksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadalu “Tehniska
atbalsta centri (IT), kas minéti Saja rokasgramata.).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols, utt.) ir jaatrodas
bérniem nepieejama vieta, jo tie var bat potenciali bistamibas avoti.

BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU

Elektroiericu izmanto3ana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu

ieverosanu.

Tpasi:

« nedrikst iegremdét ierici ddeni vai kada cita Skidrumal Nepieskarieties iericei, ja ta
iriekritusi skidruma;

+nedrikst paklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt);

+ Vienmér atsledziet kontaktdaksu no kontaktligzdas ar rokam, bet ne velkot aiz vada.

+ Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina raZotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir atbilstosa
kvalifikdcija, lai izvairitos no jebkuriem riskiem.

+ lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, attaluma no siltuma avotiem.

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iekséja
iepakojuma, ka ari uz ripnicas plaksnites uz ierices.
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A IZMANTOSANA: Matu grie$anas ierice ir izstradata un paredzéta

cilvéeku matu un bardas griesanai un pielagosanai.

A NEPAREIZA IZMANTOSANA: lerici var izmantot tikai péc nozimes,

nedrikst izmantot parikam, dzivnieku vilnai vai citam materialam,
atskirigam no cilvéka matiem. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par ierices nepareizu izmantosanu.

A Lai izvairitos no barosanas vada bojajumiem un ar to saistitiem

riskiem, netiniet vadu apkart adapterim.

A Uzlades un lietosanas laika ierice var parkarst; tapéc to var uzskatit par

normalu.

Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstiou vértibai, kas noradita uz ierices
identifikacijas plaksnites un sprieguma padeves.

Sis izstradajums satur akumulatoru, kuru drikst nomainit tikai kvalificéts personals.
So ierici var izmantot bémi, vecaki par astoniem gadiem, ka arf cilveki ar
jerobezotam fiziskam, prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
tikai citu uzraudziba, ka ari péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties
iespéjamo briesmu esamibu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Tirsanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras uzraudzibas.

Lai nodrosinatu maksimali efektivu un drosu darbibu, ja ierice ir nokritusi vai
sanémusi stiprus triecienus, parbaudiet to autorizéta servisa centra.

Elektribas vads nekad nedrikst nonakt saskaré ar ierici.

Vienmér atvienojiet ierici péc tas izmantosanas.

Izmantojiet, uzladéjiet un uzglabajiet ierici temperatara no 0 °C lidz 40 °C.

A STierice izstradata izmantosanai tirdzniecibas telpas.

IEKARTAS UN PIEDERUMU APRAKSTS

Parbaudiet ierices aprikojumu (att. 1-3-4-5).

A GrieSanas ierices galva M Smérella

B ON-OFF (ieslégsanas/izslégsanas) slédzis N Nekustigs asmens

C  Stravas kontaktligzda 0 Kustigs asmens

D MiniUSB vai USB CTIPA ligzda* P Kustiga asmens balsts

E  Minikabelis vai USB C TIPA kabelis* Q  Atspere

F Mainstravas / lidzstravas adapteris ar R Galvinas atbrivo3anas grope
stravas vadu* S Grope atsperes savienosanai

H  Skrilvgriezis pasvitnojosam korpusam T Skraves kustiga asmens balsts

| Uzlades pamatne U Akumulatora uzlades limena indikators

L Suka LED* (gaismas diode)

* nav visos modelos
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IERICES UZLDAE

«  Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.
Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, vai izslédziet to, pagriezot B slédzi pozicija 1ZSL
(1. att).

A

Nedrikst uzladét, ja apkartéja temperatra ir zemaka par 0 °C vai augstaka par

A 40°C.

Lai uzladétu ierici, izmantojiet vienigo kabeli, kas pievienots USB ligzdai, vai stravas

adapteri (levade: AC 100-240 V 50/60 Hz Izvade: DC 5V 1A HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; izeja DC 5V 1,5 A HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Uzladéjiet ierici, kad ta tiek lietota pirmo reizi, un katru reizi, kad indikatora gaismas

diode B (1. zim.) virsblves augsdala sak mirgot vai ierice izdod vienu vai vairakus

skanas signalus, noradot, ka ierice izladéjas.

Uzladésanu var veikt, izmantojot baribas avotu, kas tiesi savienots ar ierici, vai

ar savienojumu, izmantojot | pamatni (1. att.), vai izmantojot mini USB kabeli E

(1. att.).

1) Tiesais savienojums: pievienojiet baribas vada F savienotaju (1. zim.) kontaktligzdai
jerices C apaksa (1. att).

2) Savienojums caur pamatni: novietojiet ierici korpusa, kas atrodas uz pamatnes |
(1. att.) baribas vada savienotaju F (1. att) ar kontaktligzdu pamatnes aizmugure.

3) Abos gadijumos savienojiet otru baribas vada galu ar tikla kontaktligzdam.

4) Uzladésanas laika mirgo B gaismas diode (1. att.). Kad uzlade ir pabeigta, gaismas
diode nemirgos.

Ja nav iespéjams savienot adapteri ar atbilstodu tikla kontaktligzdu, ierici var uzladét,

izmantojot komplektacija ieklauto mini USB vai C TIPA USB kabeli kas ir ieklauts

piegades komplektacija E (1. attéls) un savienots ar piemérotu stravas avotu. Uzlades

laiks, izmantojot mini USB kabeli, bus ilgaks.

So ierici var izmantot ar akumulatora energiju vai ar tiesu pieslégumu
elektrotiklam.

Nedrikst laut akumulatoram pilniba izladéties, ja vélaties lietot ierici
ar ievietoto stravas vadu.

A Vismaz reizi gada pilniba uzladéjiet ierici.
Akumulatora uzlades limenis

Modelos, kas aprikoti ar $o funkciju, akumulatora uzlades limeni norada gaismas diode
U (1. attéls).

4 SIGNALIZACIJAS GAISMAS DIODES

3 SIGNALIZACIJAS GAISMAS DIODES

4 gaismas diodes = no 100 % lidz 80 %

3 gaismas diodes = no 100 % lidz 70 %

3 gaismas diodes = no 79 % lidz 60 %

2 gaismas diodes = no 69 % lidz 40 %

2 gaismas diodes = no 59 % lidz 40 %

1 gaismas diode = no 39 % lidz 20 %

1 gaismas diode = no 39 % lidz 20 %

1 mirgojosa gaismas diode =no 19 % lidz 0 %

1 mirgojosa gaismas diode = no 19 % lidz
0%
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Nemiet véra:jair tikai 1 mirgojosa gaismas diode, ieteicams pilniba uzladét izstradajumu.
PIELIETOJUMS

UZMANIBU! Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvas A
asmeni (1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.

A Nedrikst lietot ierici uz mitriem matiniem vai matiem.

IERICES IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
leslégsana

Nolaidiet slédzi B (1. attéls) uz poziciju"1”. / Nospiediet slédzi B (1. attéls).
Izslegsana

Paceliet slédzi B (1. attéls) uz'0" poziciju. / Nospiediet slédzi B (1. attéls).

LIETOSANAS PADOMI GRIESANAI

+  Mazgajiet matus ka parasti, nosusiniet tos un kemmeéjiet tos augsanas virziena,
atraisot visus mezglus.

«  PécZavésanas, nelietojiet matu laku, matu putas vai Zeleju.
Lai iegUtu labakos rezultatus, izmantojiet ierici matu augsanai pretéja virziena.

IERICES IZMANTOSANA

Izmantojot ierici galvinas A asmens (1. att.) asmens griezis |oti tuvu
galvas adai.

Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvinas A asmeni
(1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.
Izmantojot ierici jds varat nogriezt matus loti tuvu adai vai no jauna apzimét pakausa
kontdras un ap ausim esoso zonu.

APKOPE

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska
izvairiSanas dél, ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram
vai jebkuram darbiniekam, kam piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs
nedrikst patstavigi izjaukt ierici.
VISPARIGA TIRISANA
leteicams veikt visparéju tirisanu katru dienu vai jebkura gadijuma péc katras
lietoSanas reizes.
Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.
« Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici,
izmantojot tdeni un iegremdéjot to adeni.
+ Neizmantojiet abrazivus skidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzek|us.
Trriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.
Péc tinsanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.

Asmens bloka nonemsana un tirisana
« lzsledziet ierici.
Ar suku L nonemiet matu paliekas no galvinas (1. att.).
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« Ellojiet galvinu arTpasu ellu (att. 5).

« Lai nodrosinatu ellas pléves vienmérigu sadalijumu, ieslédziet ierici uz su laiku.
Ripigai tirsanai galvina ir jaizjauc.

Galvinas apkope, nomaina un regulésana

Galvinas detalas var but asas. Visas procediiras laika pievérsiet ipasu
uzmanibu.

+  Atskravéjiet galvas skrives ar pareiza izméra skravgriezi A (3. att.).

«  Atlaidiet galvinas sviru specialaja gropé R (3. att), kas atrodas zem galvinas.

+ Nonemiet uz saniem kustigo asmeni O (4. att), lai atbrivotu to no nekustiga
asmens N (4. att)

+ Notiriet visas matu dalas no atlikumiem.

+  Ellojiet galvinu ar ipasu ellu (5. att.)

« Turpiniet salikt, ievietojot kustigo asmeni.

+  Piestipriniet galvinu atpakal pie balstiem, parliecinoties, vai metala atsperes Q (4.
att.) ir pareizi nofiksejusas asmenu balsta P (4. attéls) gropés S (4. att)).

+  Pievelciet skraves, lai stingri piestiprinatu galvinu pie korpusa.

Lai varétu pielagot galvinas griesanas ierices garumu, ir iesp&jams mainit attalumu

starp nekustigo asmeni N (4. att.) un kustigo asmeni O (4. att.).

+  Péc galvinas atskravésanas un atbrivosanas atskravéjiet iekséjas skraves T (4. att)

«  Virziet asmeni, lidz sasniegts vélamais attalums a (4. att.).

+ Pirms skravju pievilksanas parbaudiet, vai kustigais asmens batu izlidzinata sanos
ar nekustigo asmeni (att. 4 - b/c) un izlidziniet nekustigo asmeni ta, lai starp kustiga
asmens priekséjo malu un kustiga asmens priekséjo malu batu vismaz 0,1-0,5 mm
atstarpe (att. 4 - a) lai izvairitos no adas ievainojumiem, ierices lietosanas laika.

«  Stingri pievelciet iekséjas skraves T (4. att.).

« \Veélreiz parbaudiet grieSanas kemmes izlidzindjumu un atkartojiet vélreiz, ja
izlidzinasana nav optimala vai drosa.

+  Piekariniet galvinu uz korpusa, ka ieprieks paskaidrots.

« Pirms ierices lietosanas parbaudiet pareizu darbibu.

Ellosana
Asmens bloku ieteicams ellot katru dienu vai jebkura gadijuma péc
katras lietoSanas reizes.
Lai nodrosinatu, ka griesanas ierices asmeni ir uzasinati, ir svarigi ellot griesanas ierices
galvinu.
leteicams divus/tris pilienus smérvielas M (1. att.) regulari uzklat tiesi uz asmens (5. att.).
Ja péc ilga lietosanas laika, neraugoties uz pastavigu tirisanu un
ellosanu, griesanas raditaji samazinas, galvina ir janomaina.

lerices ellosanas trikums tiek uzskatits par "LIETOSANAS NORADIJUMU
NEIEVEROSANU", tapéc garantija automatiski zaudé spéku.

UTILIZACLJA
Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sadaliet
@ materialus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.
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INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar 2014. gada 14. marta
E Likumdosanas dekrétu Nr. 49 "Direktivas 2012/19/ ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) ieviesana"
Uz iekartas noraditas Skérsotas tvertnes simbols norada, ka izstradajums ta
kalposanas laika beigas jasavac atseviski no citiem atkritumiem. Tapéc
lietotajam ir janodrosina, ka iekartas, kas ietver batiskas sastavdalas, beidzoties
to kalposanas laikam, tiek nodotas attiecigajos elektronisko un elektrotehnisko
atkritumu savaksanas centros, vai ari, iegadajoties jaunu lidzvértigu aprikojumu,
tas tiek nodotas mazumtirgotajam, pamatojoties uz 1 idz 1 vai 1 lidz nulle
iekartam ar garako pusi, kas neparsniedz 25 cm. Atbilstosa atseviska savaksana
izplUdes iekartu turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un savietojamai
videi draudzigai lietosanai, palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi
unveselibu, ka ar veicina to materialu parstradi, kuri ir iekartas sastava. Lietotaja
pielauta neatlauta iznicinasana ietver administrativu sankciju piemérosanu
saskana ar Likumdosanas dekrétu Nr. 49 no 2014. gada 14. marta.

Akumulatora un barosanas avota iznicinasana
«  Izsleédziet ierici.
+  Iznemiet akumulatorus no korpusa.

E\/ Nedrikst izmest akumulatorus un/vai baribas avotu kopa ar sadzives
atkritumiem.

Saja iericé ir uzladéjami LI-PO (litija) tipa akumulatori. Galalietotajam ir
janodod akumulatori utilizacijai ipasos savaksanas centros.
LI-PO
Izlietotie akumulatori un adapteri tiek savakti bez maksas jasu pasvaldibas savaksanas

punktos vai jebkura veikala, kas pardod akumulatorus, baterijas, utt.
Papildus juridiska pienakuma izpildei tas veicinds vides aizsardzibu.

A UZMANIBU! Péc akumulatoru iznem3anas neievietojiet ierici atpakal.

GARANTIJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver
remonta izdevumus.

Garantijas periodsilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata
lietosana), ka noteikts spéka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zZimogu un parakstu,
noradot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu
vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Piu Srl apnemas veikt bezmaksas
remontu vai to rezervju dalu nomainu, kuras garantijas terming, péc razotaja viedokla,
tiks uzskatiti par neefektiviem izmantojamo iericé materialu vai konstrukciju dél.
UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices
atvérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

« Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegUstot

56




Gamma+

bojajumus transportésanas laika.
+  Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.
« Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.
« lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplekté&josie piederumi.
+ Defekti, kas batiski neietekmé izstradajuma vértibu vai lietosanas iespéju.
+ Dalas, kas paklautas normalam nodilumam (galvina, akumulators, utt.).

TEHNISKA APKALPOSANA

Lai veiktu jebkadus remontdarbus, apmekIgjiet vietni www.gammapiu.it, sazinieties ar
tuvako servisa centru un noradiet izstradajuma modeli.

lzgatavotds atstaj aiz sevis tiesibas jebkura bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas
un/vai veikt daléju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnolodiska drosa
[zstradajuma piedavasanas nolukos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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Gamma+ Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Urzadzenie specjalistyczne
WYJASNIENIE SYMBOLI

c E Nasze produkty spefniajg wymagania dyrektyw odwotujacych sie do
oznakowania CE.

Urzadzenie zostaje zaszeregowane do klasy Ill, gdy zabezpieczenie przed porazeniem
pradem zapewnione jest przez brak obecnosci wartosci napiecia nieprzekraczajacego
niskiego napiecia bezpieczerstwa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tego rodzaju

urzadzenie zasilane jest przez akumulator lub transformator SELV. Urzadzenia
zaszeregowane do Klasy lll nie musza posiada¢ uziemienia ochronnego.

TYLKO W PRZYPADKU MASZYNEK DO STRZYZENIA  WEOSOW
WYPOSAZONYCH W ZASILACZ: Urzadzenia klasy I, zwane takze urzadzeniami
D o podwadjnej izolacji, s3 zaprojektowane i zbudowane w taki sposob,

aby pojedyncza usterka nie mogta narazi¢ uzytkownika na kontakt z
niebezpiecznym napieciem. Urzadzenia klasy Il nie wymagaja i nie musza
mie¢ potaczenia uziemiajacego.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spelnia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
E wprowadzone w zwiazku z koniecznoscia ochrony Srodowiska i ze musi by¢ on
mmmm  0dpowiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwrécic sie do wiadz
lokalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpaddw.

Q Niniejszy symbol, zazwyczaj wystepujacy wraz z opisem, wskazuje
uzytkownikowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

Wszystkie rysunki i ich detale zamieszczone zostaly na str. 3 niniejszej instrukgji. W dalszej tresci
instrukcji podawane sq oznaczenie referencyjne detalu oraz numer rysunku, np.: 1 (rys. A).

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkod i zagrozeri zwiazanych z nieodpowiednim
uzyciem, nalezy starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje
obstugi. W przypadku zbycia produktu osobom trzecim, nalezy
przekazac takze niniejsza ksigzeczke z instrukcjami.

Nie nalezy uzywac produktu z zasilaczami lub podstawami do
tadowania innymi niz dostarczone. Ponadto nie nalezy uzywac
dostarczonego zasilacza i podstawy do tadowania innych produktéw.

Jesli olej M (rys. 1) zostanie potkniety przypadkowo, nie wywotywac
wymiotéw, wypi¢ duzo wody i skontaktowac sie z lekarzem. W
przypadku dostania sie oleju do oczu nalezy natychmiast przemyc je
biezacg woda i skontaktowac sie z lekarzem.
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Akumulator powinien by¢ uzywany wytacznie z niniejszym urzadzeniem
do strzyzenia wiosow. Nie uzywac¢ akumulatora w innych urzadzeniach.
Nie fadowac¢ akumulatora wymontowanego z urzadzenia.

« Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia ani nie ogrzewac.

« Nie uderzac, nie rozmontowywac, nie modyfikowac ani nie dziurawic
gwozdziem.

« Nie wolno dopusci¢, aby dodatnie i ujemne styki akumulatora zetknety
sie z przedmiotami metalowymi.

+ Nietadowac, nie uzywac ani nie pozostawia¢ akumulatora w miejscach
narazonych na dziatanie wysokich temperatur, takich jak bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu zrédet ciepta.

« Nie usuwac zewnetrznej folii.

W przypadku stwierdzenia wycieku ptynu z akumulatora, stosowac

sie do ponizszej procedury. Nie dotykac akumulatora gotymi dtorimi.

« Gdy plyn z akumulatora dostanie si¢ do oka, moze spowodowac
Slepote. Nie pociera¢ oczu. Umy¢ niezwlocznie czysta woda i
zasiegnac¢ porady lekarza.

« W przypadku kontaktu ptynu akumulatorowego ze skorg lub z
odzieza, moze on spowodowac stany zapalne lub obrazenia. Umy¢
niezwlocznie czystg woda i zasiegna¢ porady lekarza.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU
Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, Ze jest on w stanie nienaruszonym i ze nie
przedstawia widocznych sladéw uszkodzenia spowodowanych transportem.
W razie watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym Centrum
Pomocy Technicznej (sprawdzi¢ ,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane w
niniejszej instrukcji).
UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI.
Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga by¢
pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz stanowia one potencjalne zrédto
zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO

Uzywanie urzadzen elektrycznych wigze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.

A zwhaszcza:
nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innej cieczy! Nie dotykac urzadzenia,
jesli wpadto ono do jakiejkolwiek cieczy.

+  nie wystawiac urzadzenia na dziatanie czynnikow atmosferycznych (deszcz, storice itp.);
Wyjmowac zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociagajac za kabel.

+ Nie uzywac produktu, jesli przewdd lub inne czedci nosza $lady uszkodzenia. Jesli
przewod zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub
przez jego serwis pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe o podobnych
kwalifikacjach, tak aby zapobiec zagrozeniom.

+ Produkt nalezy umiesci¢ na ptaskich, stabilnych powierzchniach z dala od Zrédet ciepfa.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Wiecej informacji dotyczacych parametrow technicznych znajduije sie na opakowaniu
zewnetrznym i na tabliczce znamionowej na produkcie.
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A SPOSOB UZYCIA: Urzadzenie do przycinania wioséw zostata

zaprojektowana i zbudowana do obcinania i regulacji ludzkich
wloséw i brody.

A UZYCIE NIEPRAWIDLOWE: Urzadzenia uzywa¢ wylacznie do

przewidzianego celu, nie uzywac¢ na perukach, siersci zwierzat
lub na jakimkolwiek innym materiale rézniacym sie od wiosow
ludzkich. Producent uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci w
przypadku niewfasciwego uzywania urzadzenia.

A Nie owija¢ przewodu wokét zasilacza, aby uniknac¢ uszkodzen i

zagrozen.

A Podczas tadowania i uzytkowania urzadzenie moze sie¢ nagrzewac.

Jest to normalne zjawisko i nie powinno niepokoic.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartosci wskazanej na tabliczce
znamionowe] urzadzenia oraz na zasilaczu.
W tym produkcie znajduje sie akumulator, ktérego wymiany powinien dokonywac
wylacznie wykwalifikowany pracownik.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktore ukoficzyly 6smy rok
27ycia, przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub psychicznych
albo przez osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli s one nadzorowane i
poinstruowane w zwiazku z bezpiecznym uzywaniem urzadzenia i uswiadomione
o wystepujacych zagrozeniach.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku
upadku lub gwaltownego uderzenia wykonac¢ kontrole w autoryzowanym
centrum serwisowym.
Przewdd zasilania nie moze nigdy stykac sie z urzadzeniem.
Zawsze odfaczy¢ urzadzenie od pradu po zakoAczeniu uzytkowania.
Urzadzenie nalezy uzytkowac, tadowac i przechowywac¢ w temperaturze od 0°C
do 40°C.

A Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

OPIS URZADZENIA | AKCESORIOW

Sprawdzi¢ wyposazenie posiadanego urzadzenia (rys. 1-3 - 4-5).

T rFrTITTMmMmoAN®>

*

Glowica do obcinania N Noiyk staty

Wytacznik ON/OFF 0 Nozyk ruchomy

Gniazdko zasilania P Uchwyt nozyka ruchomego

Gniazdo mini USB lub USB TYP-C* Q  Sprezyna

Kabel mini USB lub USB TYP-C* R Rowekzwalniajacy gtowice

Adapter AC/DCz przewodem zasilajacym™ S Rowki mocujace sprezyne

Srubokret do srub obudowy T Sruby uchwytu nozyka ruchomego
Podstawa do tadowania U Dioda LED sygnalizacji poziomu natad-

Szczoteczka owania akumulatora®
0Olej do smarowania

nie wystepuje we wszystkich modelach

60



Gamma+

tADOWANIE URZADZENIA

+ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest wytaczone lub wylaczyc¢ je ustawiajac wytacznik
w pozycji OFF B (rys. 1).

Urzadzenie moze pracowac z zasilaniem akumulatorowym lub po
bezposrednim podtaczeniu do sieci zasilania.

W przypadku zamiaru uzywania urzadzenia z zasilaniem sieciowym,
nie roztadowywac catkowicie akumulatora.

A Nie tadowac, jezeli temperatura otoczenia jest nizsza niz 0°C lub wyzsza niz 40°C.

Lai uzladétu ierici, izmantojiet vienigo kabeli, kas pievienots USB ligzdai, vai stravas
adapteri (levade: AC 100-240 V 50/60 Hz Izvade: DC 5V 1A HCGPAHTS, HCGPTRBD,
HCGPCYBT, HCGPHTUP; izeja DC 5V 1,5 A HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Nafadowa¢ urzadzenie przy pierwszym uzyciu i zawsze, gdy dioda LED B (rys. 1)

na gérnej czesci obudowy zacznie miga¢ lub gdy urzadzenie wyemituje jeden lub

wiecej sygnatow dzwiekowych wskazujacych, ze urzadzenie sie roztadowuje.

Do fadowania mozna uzy¢ zasilacza potqczonego bezposrednio z urzqdzeniem

lub za pomocq potqczenia podstawy I (rys. 1) lub kabla mini USB lub USB TYP-C

E(rys. 1).

1) Pofaczenie bezposrednie: podiaczy¢ zlcze zasilacza F (rys. 1) do gniazda
znajdujacego sie w dolnej czesci urzadzenia C (rys. 1).

2) Pofaczenie za pomocg podstawy: urzadzenie nalezy umiesci¢ w przygotowanym
gniezdzie w podstawie I (rys. 1) a ztacze zasilacza F (rys. 1) podtaczy¢ do gniazda
znajdujaceqo sie z tytu podstawy.

3) W obydwu przypadkach druga koricdwke zasilacza nalezy podiaczy¢ do gniazda
sieciowego.

4) Podczas tadowania dioda LED urzadzenia B (rys. 1) bedzie miga¢. Po zakoriczeniu
tadowania dioda LED bedzie swiecic sie swiattem statym.

Jedli nie mozna pofaczy¢ zasilacza z odpowiednim gniazdem, urzadzenie mozna

natadowac za pomoca dostarczonego kabla E mini USB lub USB TYP-C (rys. 1), ktéry

nalezy potaczy¢ z odpowiednim Zrodfem zasilania. Czas fadowania za pomoca kabla
mini USB bedzie dtuzszy.

A Co najmniej raz w roku catkowicie natadowac urzadzenie.

Poziom natadowania akumulatora
W modelach wyposazonych w te funkcje poziom nafadowania akumulatora
sygnalizowany jest za pomocg diody LED U (rys. 1).

4 DIODY LED SYGNALIZACYJNE

3 DIODY LED SYGNALIZACYJNE

4 diody LED = od 100% do 80%,

3 diody LED = od 100% do 70%,

3 diody LED = od 79% do 60%,

2 diody LED = od 69% do 40%,

2 diody LED = od 59% do 40%,

1 dioda LED = od 39% do 20%,

1 dioda LED = od 39% do 20%,

1 migajaca dioda LED = od 19% do 0%

1 migajaca dioda LED = od 19% do 0%
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Uwaga: gdy miga tylko 1 dioda LED, zaleca sie petne natadowanie produktu.
UZYCIE

UWAGA! Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykéw nie dziata poprawnie.

A Nigdy nie uzywac urzadzenia na mokrych wiosach.

WLACZANIE | WYLACZANIE URZADZENIA
Wiaczanie
Przesunac w dot wytacznik B (rys. 1) do pozycji, 1"/Wcisna¢ wytacznik B (rys. 1).
Wylaczanie
Przesunac¢ w gore wytacznik B (rys. 1) do pozycji,0"/Wcisna¢ wytacznik B (rys. 1).
PORADY DOTYCZACE STRZYZENIA
Umy¢ wiosy jak zwykle, wysuszy¢ je i uczesa¢ w kierunku wzrostu, rozczesujac
wszelkie splatania.
Po wysuszeniu nie uzywac lakieru, pianki do wtosow ani zelu.
« Aby efekt byt zadowalajacy, uzywac¢ urzadzenia w kierunku przeciwnym do
wzrostu wiosow.
KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Gdy z urzadzenia korzysta sie nozyk gtowicy A (rys. 1) bedzie strzygt
bardzo blisko skory.

Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykéw nie dziata poprawnie.
Uzycie urzadzenia pozwoli na przyciecie wioséw bardzo blisko skory lub w wykoriczenie
okolic karku i obszaru wokot uszu.

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia urzadzenia lub
jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢ przekazane do sprawdzenia
przez producenta, przez jego serwis pomocy technicznej lub przez osobe
o podobnym stopniu wykwalifikowania, aby zapobiec zagrozeniom.
Zabrania sie uzytkownikowi samodzielnego demontazu urzadzenia.
CZYSZCZENIE OGOLNE
Zaleca sie wykonywanie ogdlnego czyszczenia codzienne lub po kazdym uzyciu.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest przyfaczone do sieci i jest wytaczone.
+ Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem, nie czysci¢ urzadzenia woda
ani nie zanurzac go w wodzie.
+ Nie uzywac¢ roztworéw Sciernych lub skoncentrowanych srodkéw
czyszczacych.
Czed¢ zewnetrzna czyscic, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej écierki.
Po zakoriczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete czyszczeniem
zostaty catkowicie wysuszone.
Usuwanie i czyszczenie bloku nozykéw
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Wylaczy¢ urzadzenie.

« Szczoteczka L (rys. 1) usunac resztki wiosdw na gtowicy.
Naoliwi¢ glowice odpowiednim olejem (Rys. 5).

« Wiczy¢ na krotki urzadzenie, aby upewnic sie, ze olej zostanie rozprowadzony
rownomiernie.

Aby czyszczenie byto dokfadniejsze, glowice mozna zdemontowac.

Konserwacja, wymiana i regulacja gtowicy

Czesci gtowicy moga by¢ ostre. Podczas catej procedury nalezy
bardzo uwazac.
Odkreci¢, uzywajac odpowiedniej wielkoéci srubokreta, Srubki glowicy A (rys. 3).

+ Odczepi¢ glowice, podwazajac odpowiedni rowek R (rys. 3) znajdujacy sie pod
gtowica.

+ Wyjac z boku ruchomy nozyk O (rys. 4), aby odczepi¢ go od nozyka statego N (rys. 4).

« Wyczysci¢ wszystkie czedci z wiosow.

+ Naoliwi¢ glowice odpowiednim olejem (rys. 5).

Przystapi¢ do montazu, wkfadajac ponownie nozyk ruchomy.

+ Ponownie przymocowac gtowice do uchwytdw, zwracajac uwage, czy metalowe
sprezyny Q (rys. 4) zaczepiaj sie prawidtowo w odpowiednich rowkach S (rys. 4)
uchwytu nozyka P (rys. 4).

Dokreci¢ sruby, aby mocno przymocowac gtowice do korpusu.

Aby moc dostosowac diugos¢ ciecia gtowicy, mozna zmieni¢ odleglos¢ miedzy

nozykiem statym N (rys. 4) i nozykiem ruchomym O (rys. 4).

«+ Poodkreceniu i zwolnieniu glowicy, poluzowac $ruby wewnetrzne T (rys. 4).
Porusza¢ nozykami, az do osiggniecia wymaganej odlegtosci a (rys. 4).

+ Przed dokreceniem srub nalezy sprawdzi¢, czy nozyk ruchomy jest wyréwnany
bocznie wzgledem nozyka statego (Rys. 4 - b/c) i wyréwnac nozyk staty w taki
sposdb, aby odlegtos¢ miedzy przednia krawedzig nozyka statego a przednia
krawedzig nozyka ruchomego wynosita minimalnie 0,1-0,5 mm (Rys. 4 - a), aby
uniknac ryzyka uszkodzen skéry podczas korzystania z urzadzenia.

Mocno dokreci¢ wewnetrzne $ruby T (rys. 4).

« Ponownie sprawdzi¢ wyrdwnanie grzebienia do ciecia i powtdrzy¢, jesli
wyrédwnanie nie jest optymalne lub bezpieczne.

+ Ponownie przymocowac gfowice do korpusu, jak uprzednio wyjasniono.

Przed uzyciem urzadzenia sprawdzic jego prawidfowe dziatanie.
Smarowanie
Zaleca sie, aby zespot nozykow oliwi¢ codziennie lub przynajmniej po
kazdym uzyciu.

Aby zapewni¢ ostros¢ nozykdw tnacych, wazne jest, aby nasmarowac gtowice do obcinania.

Wskazane jest, aby nanie$¢ w regularnych odstepach czasu dwie/trzy krople $rodka

smarnego M (rys. 1) bezposrednio na nozyk (rys. 5).

Jesli po dtugim okresie uzytkowania i pomimo regularnego czyszczenia
i oliwienia zmniejsza sie wydajnos¢ ciecia, wymienic glowice.

Brak smarowania urzadzenia traktowany jest jako ,NIEPRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI OBStUGI", dlatego tez jest jednoznaczny z utrata gwarancji.
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UTYLIZACJA

Opakowanie produktu sktada sie z materiatéw nadajacych sie do
% recyklingu. Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich rodzaju i usunac¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

E INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA zgodnie z wloskim Dekretem

ustawodawczym nr 49 zdn. 14 marca 2014 r.,Wdrazanie Dyrektywy 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)".
Umieszczony na urzadzeniu symbol przekreslonego kontenera na $mieci, oznacza,
ze produkt po zakoriczeniu okresu uzytkowania musi by¢ zebrany oddzielnie od
innych odpaddw. Uzytkownik zatem, po zakofczeniu okresu eksploatadji,
zobowigzany jest dostarczy¢ urzadzenie wraz z zasadniczymi podzespotami do
odpowiednich centréw selektywnej zbidrki odpaddw lub zwrdci¢ do sprzedawcy w
momencie zakupu nowego urzadzenia podobnego typu w propordji jeden do
jednego lub jeden do zera, w przypadku urzadzer, ktorych diuzsza krawed? nie
osigga 25 cm. Odpowiednio prowadzona selektywna zbidrka odpaddw,
pochodzacych z wytaczonych z eksploatacji urzadzen i podawanych nastepnie
recyklingowi, przetwarzaniu i utylizacji przyczynia sie do zmniejszenia negatywnego
oddziatywania na srodowisko i na zdrowie. Utatwia réwniez ponowne uzycie
materiatdw, z ktdrych zbudowane s3 urzadzenia. Samowolna utylizacja produktu
przez  uzytkownika skutkuje  zastosowaniem  sankcji  administracyjnych
przewidzianych we wioskim Dekrecie ustawodawczym nr49z dn. 14 marca 2014r.

Utylizacja akumulatoréw i zasilacza

Wyltaczy¢ urzadzenie.
+ Wyja¢ akumulator z jego gniazda.

E Nie wyrzuca¢ akumulatoréw i/lub zasilacza do odpadéw domowych.

@ Dane urzadzenie posiada akumulatory typu LI-PO (Lithium). Uzytkownik
koricowy zobowigzany jest do utylizowania akumulatorow w odpowiednich
LI-PO  centrach zbidrki.

Zuzyte akumulatory i zasilacze sg bezptatnie odbierane w punktach zbiorki w danej
gminie lub w kazdym sklepie zajmujacym sie sprzedaza akumulatordw, baterii itp.
Oprécz wywigzania sie z obowigzku ustanowionego prawem, przyczynisie to do ochrony Srodowiska.

UWAGA! Nie podtacza¢ urzadzenia do gniazda pradu po wyjeciu
akumulatoréw.

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowigzujacymi przepisami, rozpoczyna sie od
daty zakupu i obejmuje koszty napraw. Okres trwania gwarangji to 1 lub 2 lata,
w zaleznosci od rodzaju nabywcy (profesjonalista lub konsument), zgodnie z
obowiazujacymi przepisami. Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z
pieczatka i podpisem sprzedawcy, zawierajgcym réwniez date zakupu. Wazno$¢ ma data
wskazana na paragonie/fakturze. Gwarancja obejmuje wady jakosciowe urzadzenia,
spowodowane uzytymi materiatami lub btedami produkcyjnymi. Przedsiebiorstwo
Gamma Pi Srl. zobowiazuje sie naprawic lub bezpfatnie wymieni¢ czedci, ktére w
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czasie trwania gwarandji nie spetniatyby, wedtug opinii przedsiebiorstwa, swoich
funkgji z powodu wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostang
Slady bezposredniej ingerencji lub manipulowania ze strony nabywcy lub
nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
« Szkod  spowodowanych nieodpowiednim  uzytkowaniem, —niestosownymi
zabiegami lub uszkodzen powstatych w czasie transportu.
« Szkod spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.
Szkéd spowodowanych uzywaniem urzadzenia z nieprawidtowym napieciem sieciowym.
«Urzadzen, na ktdrych zamontowano akcesoria innych producentow.
Wad, ktére w nieznacznym tylko stopniu wptywaja na wartos¢ lub mozliwos¢ uzywania produktu.
« (zesci podlegajace normalnemu zuzyciu (gtowica, akumulatory itp.).

POMOCTECHNICZNA

W przypadku jakichkolwiek napraw, nalezy odwiedzi¢ strone internetowa www.
gammapiu.it, skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym i poda¢ model
produktu.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w dowolnym czasie i bez uprzedzenia
zmian i/lub wymiany czesci tam, gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowa¢ produkt
niezawodny, trwaty i 0 zaawansowanej technologii.
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Aparat profesional
EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c E Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

Un aparat este definit ca fiind de clasa lll cand protectia impotriva electrocutdrii
se bazeaza pe faptul ca nu sunt prezente tensiuni mai mari decat tensiunea de
sigurantd foarte joasa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Acest aparat este alimentat

fie de o baterie fie de un transformator SELV. Aparatele de Clasd lll nu trebuie
prevdzute cu impdmantare de protectie.

NUMAI PENTRU MASINILE DE TUNS ECHIPATE CU O UNITATE DE ALIMENTARE:
Produsele din clasa I, cunoscute si ca produse cu izolatie dubld, sunt
D proiectate si construite astfel incdt o singura defectiune sa nu poatd
determina contactul utilizatorului cu tensiuni periculoase. Produsele din clasa
I nu necesitd sau nu trebuie sd aibd o conexiune la pamant.

E Acest simbol indicd faptul cd produsul respectd cerintele impuse de noile
]

directive privind protectia mediului inconjurdtor si cd trebuie eliminat in mod
corespunzator la sfarsitul ciclului de viatd. Solicitati informatii suplimentare
autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al zonelor dedicate
colectdrii deseurilor.

Q Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este
obligatorie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

Toate figurile si detaliile acestora sunt indicate la pag. 3 din acest manual; in instructiunile
care urmeazd sunt indicate referinta detaliului si numdrul figurii, de exemplu: 1 (fig. A).

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

A Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme,

respectati cu strictete si pastrati instructiunile de utilizare. Tn cazul
cedarii produsului unor persoane terte, predati si manualul de
instructiuni.

A Nu utilizati produsul cu alimentatoare sau suporturi de incarcare
diferite de cele livrate in dotare. Nu utilizati alimentatorul si suportul
de incarcare livrat in dotare pentru reincdrcarea altor produse.

A Daca inghititi ulei M (fig. 1) accidental, nu induceti voma, beti multa
apa si contactati medicul. In caz de contact al uleiului cu ochii, spélati
imediat cu apa curenta si contactati medicul.
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Bateria reincarcabila trebuie utilizata exclusiv cu acest aparat de tuns.

Nu utilizati bateria cu alte produse.

Nu incércati bateria dupa ce a fost scoasa din produs.

« Nuoaruncatiin foc si ni o incalziti.

« Nu o loviti, nu o demontati, nu o modificati si nu o gauriti cu un cui.

« Nu permiteti contactelor pozitive si negative ale bateriei sa intre in
contact unul cu celalalt prin intermediul obiectelor metalice.

« Nu incércati, nu utilizati si nu lasati bateria in locuri in care este
expusa la temperaturi ridicate precum lumina directa a soarelui sau
in apropierea altor surse de caldura.

«+ Nuinlaturati folia externa.

Daca din baterie se scurge lichid, urmati procedura descrisa in

continuare. Nu atingeti bateria cu mainile goale.

« Daca intra in contact cu ochii, lichidul bateriei poate cauza orbire.
Nu va frecati la ochi. Spalati imediat cu apa curata si consultati
medicul.

« Daca lichidul bateriei intra in contact cu pielea sau cu
imbracimintea, poate cauza inflamatii si leziuni. Indepartati
imediat prin spalare cu apa curata si consultati medicul.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI
Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-va ca acesta sd fie integru si sa nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.
In caz de neclaritdti nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistenta tehnica cel mai
apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistenta tehnica (IT)"indicate in acest manual).

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.
Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren expandat, etc.) nu
trebuie ldsate la indemana copiilor deoarece reprezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA

Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

In special:

+nu introduceti niciodatéd aparatul in apd sau in alte lichide! Nu atingeti aparatul
daca a cdzut in apa sau in alte lichide;

+ nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc);

+ Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fard a trage de cablu.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defecte. In cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul
de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o persoand calificatd, pentru a preveni
orice riscuri,

+ Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de caldurd.

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe produs.
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A UTILIZARE : Aparatul de tuns a fost conceput si fabricat pentru

tunderea si ajustarea parului uman si a barbii.

A UTILIZAREA INCORECTA : Utilizati aparatul numai in scopul pentru

care a fost produs. Nu utilizati pentru peruci, par de animale sau
alte materiale diferite de parul uman. Producatorul declina orice
responsabilitate in cazul utilizérii necorespunzatoare a aparatului.

A Nu rasuciti cablul alimentatorului in jurul acestuia pentru a evita

deteriorarea si pentru a preveni eventuale riscuri.

A in timpul incarcarii si utilizarii, aparatul se poate supraincilzi; acest

lucru trebuie considerat normal.

Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului si pe alimentatorul de tensiune.

Acest produs contine o baterie care poate fi inlocuitd numai de cétre personal
calificat.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la vérsta de opt ani si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane
lipsite de experienta sau cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate
siinstruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si s inteleaga
pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii dacd nu sunt
supravegheati.

Pentru a asigura functionarea optimd si in deplina siguranta a aparatului, in
cazul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea
acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

Cablul de alimentare nu trebuie sé intre niciodatd in contact cu aparatul.
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare.

Utilizati, incarcati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsd intre 0°C si 40°C.

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

DESCRIEREA APARATULUI SI ACCESORIILOR

Verificati dotarea aparatului Dvs. (fig. 1-3 -4 -5).

=——xTTmoANwo>

*

Cap de taiere N Lamafixd

Comutator ON/OFF 0  Lamé mobild

Prizd de alimentare P Suportlama mobild

Priza mini USB sau USB TYPE-C* Q  Arc

Cablu mini USB sau USB TYPE-C* R Canelurd decuplare cap

Adaptor AC/DC cu cablu de alimentare* S Caneluri pentru cuplare arc

Surubelnita pentru suruburi corp aparat T Suruburi suport lama mobila

Baza de incércare U LED de semnalizare a nivelului de incar-

Perie care a bateriei*
Ulei de lubrifiere

nu este prezent la toate modelele
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INCARCAREA APARATULUI
+ Asigurati-vd cd aparatul este complet uscat.
+ Asigurati-va ca aparatul este oprit, sau opriti-l pozitionand pe OFF comutatorul
B (fig. 1).
A Acest aparat poate fi utilizat pe baterie sau prin conectare directa la
reteaua de alimentare.

c Nu descarcati complet bateria daca doriti sa utilizati aparatul cu cablul
de alimentare conectat.

Q Nu efectuati incarcarea daca temperatura mediului ambiant este mai mica de 0
°C sau mai mare de 40 °C.

Pentru aincdrca aparatul, utilizati doar cablul conectat la o prizd USB sau alimentatorul

(Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A pentru HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; iesire DC 5V 1,5 A pentru HCGPXEVOMS, HCGPXT).

Efectuati incarcarea aparatului la prima utilizare si ori de cate ori LEDUL B (fig. 1) prezent

pe corpul superior al aparatului incepe sd lumineze intermitent sau aparatul emite unul

sau mai multe semnale sonore, care indica faptul cd aparatul este pe care sd se descarce.

Incdrcarea se poate efectua prin intermediul alimentatorului conectat direct la

aparat, sau prin conectarea acestuia la baza I (fig. 1) sau utilizand cablul mini USB

sau USB TYPE-CE (fig. 1).

1) Conectare directé: conectati conectorul alimentatorului F (fig. 1) la priza aflatd in
partea inferioara a aparatului C (fig. 1).

2) Conectarea prin intermediul bazei: pozitionati aparatul in locasul prevazut pe baza
1 (fig. 1) si conectorul alimentatorului F (fig. 1) la priza aflatd in partea posterioara
a bazei.

3) Inambele cazuri, conectati cealaltd extremitate a alimentatorului la priza de retea.

4) Tn timpul Incdrcrii ledul aparatului B (fig. 1) va ilumina intermitent. Odatd ce
incarcarea este completatd, led-ul va ilumina fix.

In cazul in care nu este posibild conectarea alimentatorului la o prizd de retea

conformé, puteti incarca aparatul utilizand cablul mini USB sau USB TYPE-C din dotare

E (fig. 1), conectat la o sursd de alimentare corespunzdtoare. Cand se utilizeaza cablul

mini USB, timpul de incarcare va fi mai mare.

A Incércati complet aparatul cel putin o daté pe an.

Nivelul de incércare a bateriei
La modelele echipate cu aceasta functie, nivelul de incércare a bateriei este semnalizat
deled-ul U (fig.1).

4 LED-uri de semnalizare 3 LED-uri de semnalizare
4 led-uri = de la 100% la 80% 3 led-uri = de la 100% la 70%
3 led-uri = de la 79% la 60% 2 led-uri = de la 69% la 40%
2 led-uri = de la 59% la 40% 1 led = de la 39% la 20%
1led =de la39% la 20% 1 led intermitent = de la 19% la 0%
1 led intermitent = de la 19% la 0%
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Va rugam sa retineti: cand exista doar 1 led care se aprinde intermitent, se recomanda
incdrcarea completd a produsului.

MOD DE UTILIZARE

ATENTIE! Nu utilizati niciodaté aparatul daca lamele capetelor A (fig. 1)
sunt deteriorate sau dacd blocul lamelor nu functioneaza corect.

A Nu utilizati niciodata aparatul pe parul ud.

PORNIREA SI OPRIREA APARATULUI

Pornirea

+  Apasati comutatorul B (fig. 1) in pozitia, 1" / Apasati comutatorul B (fig. 1).

Oprirea

+ Ridicati comutatorul B (fig. 1) in pozitia, 0" / Apasati comutatorul B (fig. 1).

SFATURI UTILE PENTRU TUNS

+ Spalati parul ca de obicei, uscati-l, pieptanati- in directia de crestere si desfaceti
eventuale noduri.

+ Dupa uscare nu utilizati lac de pdr, spumd sau gel.

+ Pentru a obtine un rezultat optim, utilizati aparatul in sens opus directiei de
crestere a parului.

UTILIZAREA APARATULUI

Cand aparatul se utilizeaza lama capului A (fig. 1) va taia foarte
aproape de scalp.

Nu utilizati niciodata aparatul daca lamele capului A (fig. 1) sunt
deteriorate sau daca blocul lamelor nu functioneaza corect.

Utilizarea aparatului permite tunderea parului foarte aproape de piele sau redefinirea
conturilor cefei si a zonei din jurul urechilor.

INTRETINERE

in caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului
sau a unei parti a acestuia, acesta trebuie verificat de producator
sau de serviciul de asistenta tehnica al acestuia sau, in orice caz, de
o persoana cu calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este
interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.
CURATAREA GENERALA
Se recomanda sa efectuati o curdtare generala zlnic sau in orice caz dupa fiecare
utilizare.
Verificati ca aparatul sd nu fie conectat de la reteaua de alimentare cu energie
electricd si s fie oprit.
+ Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curétati aparatul cu apa si nu
il introduceti in apa.
+ Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.
« Curdtati partea externd cu un material textil moale sau umezit cu apa.
La incheierea operatiunii, asigurati-vd ca toate componentele curdtate sd fie
complet uscate.
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Inlaturarea si curatarea blocului lamelor

+ Opriti aparatul.

«Inlaturati cu ajutorul periei L (fig. 1) resturile de par de pe capul aparatului.

+ Ungeti capul cu uleiul dedicat (Fig. 5).

« Porniti scurt aparatul pentru a asigura o repartizare uniformd a stratului de ulei.
Pentru o curdtare precisa capul trebuie demontat.

Intretinerea, inlocuirea si reglarea capului

Componentele capului pot fi tdioase. Acordati o atentie speciald pe
parcursul intregii proceduri.

+ Desfaceti cu o surubelnitd de dimensiunea corecta suruburile capului A (fig. 3).

« Decuplati capul exercitand efect de levier in canelura corespunzatoare R (fig. 3)
aflatd sub cap.

+  Extrageti lama mobild in lateral O (fig. 4) pentru a o decupla de lalama fixa N (fig. 4).

+ Curdtati toate componentele indepartand eventualele reziduuri de par.

«Ungeti capul cu uleiul dedicat (fig. 5)

+ Montati la loc reintroducand lama mobila.

+ Cuplatilaloc capul pe suporturi acordand atentie ca arcurile metalice Q (fig. 4) sa se
cupleze corect in canelurile corespunzatoare S (fig. 4) ale suportului lamei P (fig. 4).

« Strangeti suruburile pentru a fixa bine capul pe corp.

Pentru a putea regla lungimea de tuns a capului, puteti modifica distanta dintre lama

fixd N (fig. 4) si lama mobild O (fig. 4).

+ Dupa ce ati desfdcut si decuplat capul, sldbiti suruburile interne T (fig. 4)

+  Deplasati lama pand cand obtineti distanta a (fig. 4) dorita.

- Tnainte de a strange suruburile, verificati ca lama mobild s3 fie aliniata lateral cu
lama fixa (Fig. 4 - b/c) si aliniati lama fixa astfel incat intre muchia anterioard a
lamei fixe si muchia anterioard a lamei mobile s& existe o distantd minimd de
0,1-0,5 mm (Fig. 4 - @) pentru a evita riscuri de leziuni cutanate in timpul utilizdrii
aparatului.

«  Strangeti bine suruburile interne T (fig. 4).

« Controlati din nou alinierea pieptenelui de tuns si repetati din nou dacd alinierea
nu este optimd sau sigura.

+ Cuplatila loc capul pe corp dupd cum a fost explicat anterior.

« Inainte de a utiliza aparatul verificati functionarea corectd a acestuia.

Lubrifiere

Se recomanda lubrifierea grupului de lame zilnic sau in orice caz dupa

fiecare utilizare.
Pentru a asigura ascutirea corecta a lamelor de téiere este important sa lubrifiati capul
de tdiere.
Se recomanda sd aplicati la intervale regulate doud/trei picaturi de lubrifiant M (fig.
1) direct pe lama (fig. 5).

Daca dupa o perioada indelungata de utilizare, in ciuda efectuarii
constante a curatarii si lubrifierii cu ulei, performantele de taiere se
reduc, trebuie sa inlocuiti capul.
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Neefectuarea lubrifierii aparatului este considerata drept o ,NERESPECTARE
A INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE’, prin urmare garantia decade automat.

ELIMINARE

Ambalajul produsului este alcatuit din materiale reciclabile. Separati
componentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform
prevederilor legilor in vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu Decretul

E Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014 ,Aplicarea Directivei 2012/19/UE

mmmm Privind deseurile de aparaturi electrice si electronice (RAEE)”
Simbolul cu un container barat prezent de aparatura indicd faptul ca la sfarsitul
duratei de viata utild, produsul trebuie colectat separat de celelalte deseuri. Prin
urmare, utilizatorul va trebui sé predea aparatura cu toate componentele esentiale,
ajunsd la sfarsitul duratei sale de viatd, la centrele adecvate de colectare diferentiata
a deseurilor electronice si electrotehnice, sau va trebui sa o predea agentului de
vanzare lamomentul achizitiondrii unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport de
unu la unu, sau de 11a zero in cazul aparaturilor cu latura mai mare mai mica de 25
cm. Colectarea diferentiatd corespunzdtoare in vederea reciclarii, tratdrii si
elimindrii ulterioare in mod compatibil cu mediul, contribuie la evitarea
eventualelor efecte negative asupra mediului si asupra sigurantei si favorizeaza
reciclarea materialelor din care este alcdtuitd aparatura. Eliminarea abuzivd a
produsului de cdtre utilizator conduce la aplicarea sanctiunilor administrative
prevdzute de D.Leg. nr. Decretul Legislativ Nr.49 din 14 martie 2014.

Eliminarea bateriilor si alimentatorului

+ Opriti aparatul.

+ Scoateti bateriile din locasul lor.

E Nu aruncati bateriile si/sau alimentatorul impreuna cu deseurile
menajere.

Acest aparat contine baterii reincarcabile de tip LI-PO (Lithium).
Utilizatorul final are obligatia de a elimina acumulatorii la centrele
LI-PO  speciale de colectare.

Acumulatorii si adaptoarele uzate sunt retrase gratuit la punctele de colectare de pe raza
primariei de care apartineti sau in orice magazin de vanzare de acumulatori, baterii, etc.
Pe langd faptul cd veti indeplini o obligatie prevdzutd de lege, veti contribui astfel la
protectia mediului.

ATENTIE! Nu reconectati aparatul la priza de curent dupa ce ati extras
bateriile.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data achizitionarii si
include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumpdratorului (profesional
sau consumator), conform prevederilor normelor in vigoare.

Garanta este valabild numai dacd se prezinta bonul cu stampila si semnatura agentului de vanzare
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si numai dacd este indicatd data cumpardrii. Data valabild este cea indicatd pe bonul fiscal/facturd.
Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau
procesului de fabricatie. Gamma PiU Sirl. Tsi asumd responsabilitatea de a fnlocui
gratuit acele componente care in timpul perioadei de garantie se demonstreaza a fi
ineficiente din cauza defectelor materialelor sau a procesului de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe

de catre cumparator sau de cétre personal neautorizat.

GARANTIA NU ACOPERA:

« Daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, de tratamente improprii sau
daunele suferite in timpul transportului.

+ Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.

+Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.

« Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producatori.

+ Defecte care influenteazd in mod nesemnificativ asupra valorii sau posibilitétii de
utilizare a produsului.

« Componente supuse uzurii obisnuite (cap, baterii etc.).

ASISTENTA TEHNICA

Pentru eventuale reparatii, accesati site-ul www.gammapiu.it, contactati cel mai apropiat centru de
asistentd si comunicati modelul produsului.

Producdtorul Isi rezerva dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui componente, In orice
moment si fard preaviz, in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere,
de lungd durata si cu tehnologie avansata.
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MpodeccrnoHanbHbIN Npnbop [ H [

PA3BACHEHWE YCJTOBHbIX OBO3HAYEHUIA

c € Halwa npogyKuwa oteevaeT TpeboBaHUsAM AMpeKTUB no Mapkuposke CE.

Mpnbop oTHocuTCA K Il Knaccy, Koraa 3aLyyTa OT yapa ToKom obecneynsaeTca
33 CYeT OTCYTCTBUA HAaNPAXeHA, MpeBbiliatoLLero 6e30MacHoe O4eHb HI3Koe
Hanpsxerue SELV (Safety Extra-Low Voltage). Takoit npubop nutaetca ot
akkymynaTopa 6o nocpeactsom npeobpasosatens SELV. Mpubops i
KMacca He 0MKHbI ObiTb OCHALLIEHb! 3aLLMTHBIM 3a3eMeH/eM.
TOMbKO AN1A MALUMHOK NA CTPUXKM BONOC, OCHALLEHHBIX BNOKOM
MUTAHA: Mpnbops knacca Il, Takxe HasbiBaemble NPUOOPamM1 C ABOMHON
D V30nALMelt, paspaboTaHbl 1 CKOHCTPYMPOBaHbI Takim 0OpasoM, u4To
OfHOKPATHOE 3aMblKaHUE He MOXET MPVBECTU K KOHTAaKTY MO/b30BaTeNs C
ONacHbIM HanpaxeHviem. Mpubopsbl knacca Il He UMEIoT 1 He HyxjaloTca B
3a3emeHNm.

ﬁ J10 yCcnosHoe 0603HayeHe YKa3blBaeT Ha TO, 41O wu3fenve OTBevaer
I

TPebOoBaHMAM HOBbIX AVPEKTVB MO 3alMTe OKPYKaloWeN Cpeabl v [OMKHO
nopiBepraTbCA Mo OKOHUAHMIO CPOKa CNYKObl COOTBETCTBYIOLLEN YTUM3ALINN.
ObpaTuTbCA B MeCTHble OpraHbl BMacTV 3a WMHOOPMaLMen O 30HaX,
npeaHasHaueHHbIX AnA yTAM3aLmm MoA06HbIX OTXOA0B.

ff 310 ycnosHoe 0603HayeHre, 0ObIYHO CoNpoBOXaemoe  onncaHuem,

YKasblBaeT No/ib30BaTeNto Ha 1o, YTO HEoOX0AMMO O3HAKOMMTLCA C BaXHbIMM
VHCTPYKLUMAMK N OnepaumnaMn Ans BbINMONHEHMA.

Bce pucyHku u demanu npusedeHsbl Ha cmp. 3 HACMOAWeo pyKkosodcmad; dasnee 8
UHCMPYKYUSX NPUBLOBHSI CCLIIKU HA 0eManu u Homepa pucyHkos, Hanpumep: 1 (puc. A).

MPEAYNPEXAEHWA OBLLErO NAHA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOCTH

Bo n3bexaHne HaHeceHus yuiep6a 1 NpeaoTBpaLLEeHNA ONacHOCTY B
pesynbTaTe UCMONb30BaHNA HE NO Ha3HAYEHWIO, CeAyeT COXPaHUTb
PYKOBOACTBO NoNIb30BaTeNA 1 YETKO CObNoAaTL NPUBEAEHHDIE B HEM
VHCTpYKUMK. B cnyyae nocnepyiolein nepepaun nspennsa TpeTbum
nnuam, Takxe cieayeT nepeAatb U PYKOBOACTBO NMOJb30BaTeNs.

A Henb3a ucnonb3oBaTb u3fenve ¢ nUTATeNAMM WK 3apAAHbIMU

yCTpOI;iCTBaMM, OT/IMYHBIMKA OT BXOAALMX B KOMMNEKT noctaBku. Kpome
Toro, Henb3A MNONb30BaTbCA NUTaTenem U 3apAAHbIM yCTpOI‘/’ICTBOM,
BXOAALMMUN B KOMIJIEKT NOCTAaBKU APYrux nsgenvi.

A Mpu cnyvaithom npornatbiBaHiy Macna M (puc. 1) Henb3A BbI3bIBaTb PBOTY, HYXKHO
NUTb MHOTO BogAbl 11 06paTUTLCA K Bpady. Mpu cyyaiiHom nonagaHus Macna B rasa
Heo6X0AUMO HeMe/NIeHHO NPOMBITb F1a3a MPOTOYHOI BOAOI 11 06PaTUTBCA K Bpayy.

74



Gamma+

TMepe3apsxaemblil akKyMynaTop clepyeT UCnob30BaTb TONbKO C 3TOM MALLMHKOM
/NA CTPKKM BonoC. Henb3A Mcnonb30BaTh akkyMynAaTop ¢ APYrvMiA U3ReANAMM.
Henb3s 3apaxarb akkymynaTop noce ero U3seyeHns u3 uspenus.

+ Henb3a 6pocaTb ero B OroHb 1 Harpesartb.

+  Henb3AypapATh, AeMOHTUPOBATH, MOANGULIMPOBATD 1 NEPGOPUPOBATH rBO3AEM.

+ Henb3a fonyckaTb KOHTaKTa MeX[y MOMOXMTENbHbIMIA M OTPULATENbHBIMI
KOHTaKTami akkyMynaTopa nocpe/CTBOM MeTannyeckix npeameTos.

+  Henb3s 3apsxarth, 1cnonb3oBaTb MM OCTaBAATb akKYMYNATOP B MeCTaX, e OH
nopsepranca Gbl BO3AEICTBIIO BbICOKOIA TeMMepaTypbl N0 NPUYMHE MPAMbIX
COMHEUHbIX NTyyeil, U BONN3M APYriX NCTOYHNMKOB Tenna.

+ Henb3sl cHUMATb BHELLIHIOW NAIEHKY.

Ecnn 13 akKymynaTopa BbIXOAUT XIAKOCTb, AICTBOBATD Cliedylolyum obpasom. He

NPUKacaTbCs K aKKyMyNATOPY ronbIM1 pyKamu.

+ [Mpw nonagaxum B rnasa XuUAKOCTb aKKyMynATOpa MOXET MPUBECTY K cnenoTe.
He Tepetb rnasa. HemeaneHHO NpombITb YACTON BOAON 1 06paTUTLCA K Bpauy.

« [pu nonapaHum Ha KoXy UMM OfEXAY XUAKOCTb aKKyMynATopa MOXeT
NPUBECTN K Pa3ppaXeHntio unu TpaBMam. HemeneHHO CMbITb YNCTOI BOAOW 1
06paTUTbCA K Bpauy.

CHATUE YNMAKOBKW U MPOBEPKA U3ENUA

BoiHyTb vi30eve 13 YNakoBKM W NPOBEPUTL LIEIOCTHOCTb €70 KOMMOHEHTOB, a Takxe
OTCYTCTBUE MOBPEXAEHMIT BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKIA.

B Crly4ae COMHEHMI1 He NOb30BaTbCA NPYOOPOM, 3 00PaTUTHCA B ONIKANLUMIA CEPBICHBIA
LieHTp (cMoTpuTe rasy “Centri assistenza tecnica (IT)” 8 AaHHOM pyKOBOACTBE).

BHUMAHUE! OMACHO ANA OETEN.

KoMMnoHeHTbl ynakoBKU (MacTUKOBbIE MaKeTbl, NOAUCTUPON U T.N.)
BOMKHbI HAXOAMTLCA B HE[OCTYMHOM ANA AeTeil MecTe, NOCKONbKY
OHU MOTYT 6bITb NOTEHLMANbHBIMU UCTOYHUKAMM OMACHOCTU.

NPEOYNPEXAEHWA MO NEKTPUYECKOW BE3OMACHOCTU

lMpriMeHeHre INeKTPONPHUOOPOB BEAET K COOMIOAEHMIO HECKOMbKMX OCHOBHbIX

NpPaBwa TEXHUKM 6e30MacHOCTU.

B yactHocTu:

+  He Morpyxartb YCTPOVCTBO B BOAY UMW APYryi0 XMAKOCTb! He fotparvatbea 10
nprbopa, eCnv OH ynan B Kakyio-nnbo XMAKOCTb;

+ He NogBepraTb NpKbop BO3AENCTBINO aTMOCHEPHbIX ABNEHMI (ROXMb, CONHLE U TM);

+ BolHumaTb BCerzga BUMKY 13 3NeKTPOPO3ETKY PyKam, a He MOTAHYB 3a WHYP.

+ He nonbayiiTect Mpubopom, eCn WHYP W Apyrie YacTv npnbopa noBpexaeHsl. ECM WHyp nuTarms
1I0BPEXzeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOV3BOAVTENEM, CEPBUCHBIM LIeHTDOM MPOV3BOAUTEN] MK
CrIeLyanVICTOM, VMEIOLLM COOTBETCTBYIOLLYIO KBATMOMKALIMIO, BO U30eXaHve MioBbix PUCKOB.

+ YCTaHaBNMBaTb M3fENVe BCErAa Ha POBHYIO 1 YCTOIUMBYIO MOBEPXHOCTb, BAANY OT UCTOYHIKOB Terna.

NPEAYNPEXAEHWA OBLIErO MJIAHA MO NPUMEHEHUIO

VIHpOpMaLMIO O TEXHNUECKIIX XapaKTePUCTHKaX MPrOOPa MOXHO HaiiT/ Ha BHyTPeHHe
YNaKOBKe M3[ENMA, @ TakXKe Ha 3aBOACKOM TabnnyKe, MeIoLeinca Ha camom nprbope.
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A WCMONb30OBAHME: MawwuHka Ana CTpUXKW BONOC paspaboTaHa u

WN3rotoBsieHa AnA CTPUXKN U NoApaBHNBaHWA BONIOC YenloBeKa 1 60p0ﬂbl.

A HEMPABWIbHOE UCMOJIb3OBAHUE: Mpu6op MOXHO Ucnonb3oBath

TONbKO NO Ha3Ha4eHuo, HeNnb3A WCNoNb30BaTb ANA MNapUKOB,
LWepCTU XWBOTHbIX WA APYyroro Matepuasna, OTJINYHOIO OT BOJIOC
yenoseka. [lpoussoauTenb He HeceT HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a
HenpaBwiibHOE NCMNoJsib30BaHNe yCTpOﬁCTBa.

A Bo n36exaHue NOBpeXAeHUA NUTaTeNs 1 CBA3AHHDIX C 3TUM PUCKOB,

He HaMaTblBaiiTe LWHYP BOKPYT Hero.

A Bo BpemaA 3apAAKNU N NCnosib3oBaHnNA I1p|/|60p MOXeT HarpeBaTtbCs;

3TO C/ielyeT cCYMTaTb HOPMasIbHbIM ABNEHNEM.

lpoBepbTe COOTBETCTBUE HANPSXEHWA B CETU SNEKTPOMUTAHWA YKa3aHHOMY Ha
NaeHTUOMKALMOHHO Tabnmnuke Ha NPrUbope 1 Ha nuTaTene.

[laHHoe  m3genve  COEPXKWT — aKKyMynAaTop, 3aMeHa KOTOpOro  MOXeET
MPOV3BOANTLCA TOMBKO KBANMOULMPOBAHHBIM MEPCOHANIOM.

370T NPYGOP MOXET UCMONB30BATLCA AETbMM TONBKO B BO3PACTe CTaplue 8 feT,
a TaKkxKe MIofibMM C OrPaHUYEHHBIMU QU3UUYECKIMM, YMCTBEHHBIMI 1 CEHCOPHBIMM
CNOCOBHOCTAMM MK 63 OMbiTa U 3HaHWIA, TONbKO NOA HabMAEHVEM, @ TaKxe
TOMBbKO NOCe ¥x 0byueHNs 1Cronb3oBaHmio npubopa 6e3omnacHbiM 06pazom, ¢
0CO3HaHMEM HanMuna BO3MOXHbIX OMaCHOCTEN.

[leTvi He BOKHbI TPaTh C NPUOOPOM.

OuMCTKa 1 YXOLL He AOMKHbI BbIMONHATLCA AEToMI B3 CTPOroro HabmoAeH!s 3a HUMM.
B Liensx rapaHTMpoBaH1A OTAVYHON 1 NOAHOM 6e30MacHOCTI, NPOoBEPLTe MPUBOP B
aBTOPM30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, ECAIM OH NaAan Uiy NONYUMn CUIbHbIE yaaps!.
LHyp 371eKTPONUTaHUA HUKOTA HE OMKEH COMPYKACaTbCA C MPUBOPOM.

Bcerpa oTknioualiTe YCTPOMCTBO NOCAE UCTONb30BAHNA.

Mpr6OPOM MOXHO MOMB30BATLCA, 3aPAKATb €0 W XPaHUTb MPK TemrepaType ot
0°C 10 40°C.

A NauHHbiii npubop paspabotaH Ans NpUMEHeHs B TOProBbiX

nomeLyeHnAxX.

OMUCAHUE NPUBOPA U AKCECCYAPOB

MpoBepbTe KOMMNEKTaLKio Balero npubopa (puc. 1-3-4-5).

=TZTr-rTXTTmMMmoANw@>

*

TonoBKa Ana cTpuxKn N HenopsuxHoe nessue

Boikntouatenn ON/OFF (BK/1/BbIKN) 0  ToaswkHoe ne3sue

Pa3bem nutanna P [lepxatenn nopBuNKHOO Ne3Bus

Mopt Munu USB unm USB TUM «C»* Q  Npyxuna

Ka6enb Muxu USB unm USB TUM «(»* R BblemKa ana otuenneHns ronoBku
Anantep AC/DC c kabenem nutaHns* S B ANA ¢ py

0TBEpTKaA ANA BUHTOB Kopnyca T BuHTbI pepxatens noAiBWXHOTO Ne3BuA
3apajHoe yCTpoiicTBO U (BeToanoaHblit  MHAMKATOP  YPOBHA
Llletouka 3apApa akkymynatopa*

(ma3ouHoe Macno

NPUCYTCTBYET He BO BCEX MOAENAX
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3APAAKA NMPUBOPA

« YbeauTbCs, 4To MPUBHOP COBEPLIEHHO CYXO.

+ YbenuTbCs, 4To NPHUGOP BBIKKOUYEH UM BBIKMIOUATD €70, NEpeBEaA BbIKIOYaTENb
Ha OFF (sblkn) B (puc. 1).

A [aHHbii NpUbOP MOXET MCNonb3oBaTbCA C
aKKyMynsITOpa UAu OT CETH SNEKTPONUTaHNS.

nutaHnem ot

C Henb3s onycKaTb NOSHOro paspsiKeHus akKyMynaTopa, eCu npeanoaraeTcs
1cnonb3oBaHKe Npu6opa o BCTaBeHHbIM Kabenem 3n1eKTponuTaHus.

Q Henb3a 3apaxatb npubop, ecnu Temnepatypa B nometieHun Huxe 0 °C wn
sbiwe 40 °C.

Yrobbl nepe3apaauTb Nprbop, HEOOXOAMMO NONb30BATLCA TONBKO Kabenem, BCTaBeHHbIM
8 pa3bem USB, nav nutatenem (Bxog: AC 100-240 B 50/60 Iy Beixop: DC 5V 1A gna HCGPAHTS,
HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; Bbixog DC 5B 1.5 A gna HCGPXEVOMS, HCGPXT).
MprbOP HYXHO 3aPARUTL NPV NEPBOM UCNON30BAHUI 1 KaxAbllt a3, KOrfia CBETOANOAHbIA
VHAVKaTop B (puc. 1), pacnonoxeHHblit Ha BepXHEM KOPMyCe, HaUMHaeT MMraTb M NpUbop
NOAAET OAVH UMM HECKONBKO 3BYKOBbIX CUTHANOB, 03HAYAIOLLIX, YTO OH PAa3PAXAETCA.

JAnA 3apAaoku npu6opa MoxHO 80CNOJIb308AMbCA NUMAMesieM, NOOK/loYaemMbiM
HenocpedcmeeHHO K npubopy, unu ycmaHosume npubop Ha ocHosawue I (puc. 1)
u6o 80cnonb3osamoca kabenem ¢ MuHu-USB-pazvemom E (puc. 1).

1) [ogknioyeHvie Hanpamyt: BCTaBWTL pasbem mutatena F (puc. 1) B pasbem,
PaCroNoXeHHbI B HYXKHeN yacTy nprbopa C (puc. 1).

[oaknioueH e NPy NOMOLLUM OCHOBAHMA: YCTaHOBITH NPYOOP B NPEAYCMOTPEHHOE
rHe3no Ha ocHoBaHuy | (puc. 1) u BCTaBuTh coefnHuTens nutatens F (puc. 1) 8
pa3bem, PaCNONOXKEHHBIN C 33/HEl CTOPOHbI OCHOBAHWA.

B obowix cyyasx BCTaBUTb APYro KOHeL| NuTaTena B CETEBYIO PO3ETKY.

Bo Bpems 3apsaKku CBETOANOAHbIN MHAVKaTop nprbopa B (puc. 1) byaer muraTs.
Mo 3aBepLIeHnM 3apAfKY CBETOAVOA OYAET ropeTb HeMUraloLLM CBETOM.

Ecnv HeBO3MOXHO MOAKNIOYMTL afanTep B NOAXOAALLYI0 CETeBYIO PO3ETKY, MOXHO
3apAANTL Nprbop, nonb3yack kabenem ¢ MuHK-USB-pasbemom van USB TUM «O»
B komnnekTe E (puc. 1), nogknioyan ero K NOAXOAALEMY UCTOYHWKY nuTaHua. Mpun
1ICNONb30BaHM Kabena ¢ MuHu-USB-pasbemom Bpema 3apaaky OyaeT 00bLM.

~

3
4

A 3apsxailTe IPU6GOP NONHOCTLIO HE PeXe OAHOTO pPasa B rof.

YpoBeHb 3apAfa akkymynaTopa
B Moziensx, OCHalLeHHbIX 3TOM GyHKLMEN, YpoBeHb 3apasa akkyMyNnaTopa 0TobpaxaeTca
csetoauonom U (puc. 1).

4 CBETOAMOAHbIX NHANKATOPA

3 CBETOANOAHbIX NHANKATOPA

4-n CI] = ot 100% po 80%

3-i (W = o1 100% fo 70%

3-i (W[ = o1 79% o 60%

2-n (NI = o1 69% no 40%

2-1 CN[1 = o1 59% o 40%

1-n CWA = o1 39% o 20%

1-n CNI = ot 39% no 20%

1-1n [ muraet = ot 19% Ao 0%

1-1 CWA muraet = ot 19% no 0%
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Mpumeyanne. Korga ectb TOMbKO 1- MUralowmii CBETOAWMOL, PEKOMEHAyeTca
BbIMOMHNUTL NOAHYIO 3aPAAKY U30EVA.

NMPUMEHEHUE

BHUMAHUE! Hukoraa Henb3a ucnonb3oBatb npubop, ecnu nessus
ronoBKy (puc.1) NoBpexaeHbl UV eCv Ne3Bus HeNpPaBUIbHO PaboTaloT.

A Hukorpaa Henb3Aa ncnonb3oBatb I'Ipl/l60p Ha MOKpbIX BOJIOCaX.

BKJTIOYEHUE U BbIKJIOYEHUE MPUBOPA

BknioyeHne

+ OnyctuTe Bbikniovatens B (puc. 1) 8 nonoxenvie, 1/ HaxmuTe Ha BbikniouaTensB (puc. 1).

BbiknioueHne

+ TopHumuTe Boikniouatens B (prc. 1) 8 nonoxeue 0t/ HaxmiTe Ha Bbiktouatens B (pric. 1).

MONE3HbIE COBETbI MO CTPUXKKE

+ Obpaboraiite BONOCH, Kak OObIYHO, BHICYLIMTE ¥ pacyelunTe B HanpasneHun
pOCTa BOJIOC, YAANMB CryTaHHbIE Y3e/KM.

+ [locre CyWwKM BONOC He HAHOCHTE NaK, NeHKY AnA BOAOC MW Teflb.

« [InA fOCTXEHNA ONTUMANbHOMO pe3ynbTaTta CledyeT Nonb30BaTbCA NPUbopoM B
HanpagsneHnu, NPOTYBOMONOXHOM HANPaBEeHMIo POCTa BOMOC.

MoIb30BAHUE MPUEOPOM

Mpw ncnonb3oBaHuK npubopa nessue ronosku A (puc. 1) yaet cTpuub
oueHb 6N113KO K KOXe ronoBbl.

Hukorpa Henb3a ucnonb3oBaTb NPUGOP, €cnn Ne3BUA ronoBkn A

(puc.1) noBpexpeHbl UM ey 1e3BMA HeNpaBWIbHO paboTaloT.
Vcnonb3osarue Nprbopa No3BOAAET CTPUUL BONOCHI OYeHb BNIM3KO K KOXeE ronosbl Ui
NPYZAAT YETKME KOHTYPbI CTPUXKIA Ha 3aTbAIKE 11 BOKDYT YLl

yXop

B cnyyae HemcnpaBHOCTU WM NOBPEXAeHMA npubopa mnu ero
yacreit, Bo u36exaHume n060ro popa pucka ero AOMKEH OCMOTPETb
NpOM3BOAUTENDb, LEHTP TEXHUYECKON MOAAepXKU unu noboii
paboTHMK, o6nagaowwuii cxoxeli KBanudukaumeii. MonbsoBatenb He
[O/MKEH cCaMocToATeNbHO pa3bupatb npubop.
OBLLAA YACTKA
PekomeHpyeTCA exeHeBHO ounLlaTh Nprbop 1K, BO BCAKOM Cllyyae, Kaxablit pa3
nocAe ero UCNosb30BaHuA.
Ybenntech, uto Npubop OTCOEANHEH OT CETH 3MEKTPOMNTAHNS 11 BbIKIIOUEH.
+ Bo usbexaHue pucka MopakeHWs 3MEKTPUYECKUM TOKOM 3anpellaercs
YNCTUTb YCTPOIACTBO C UCMO/Ib30BaHNEM BOAbI U MOTpyXaThb ero B BOAY.
+ He ucnonb3yiite abpa3uBHble PacTBOPbI MMM KOHLEHTPUPOBAHHbIE MOIOLLME CPEACTBA.
+ OyuaTb HapyKHble MOBEPXHOCTY MArKOW UMW CRerka yBNaxHEHHOM TKaHbIO.
+ [0 OKOHYaHMIO BbLIMOAHEHNMA OMEepaLMu, MPOBEPBTE, YTO BCE OUMLIEHHbIE
KOMMOHEHTBI MOSTHOCTBIO BLICOXINA.
CHATME 1 0YMCTKa Ne3BUi
+ BobikniounTe npubop.
+ YnanuTe weToukol L (puc. 1) ocTaTky BOAOC C rONOBKM.
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+ CMaxbTe ronoBKy CrelimanbHbIM Maciom (puc. 5).
« Bkniounte Ha HebOMbLWON WHTEpBan BpemeHu npubop, utobbl ybeauTbca B

[paBHOMEPHOM pacnpeaeneH Cnoa macna.

[InA TWaTebHOM 0UMCTKM FONOBKY HEOBXOAMMO AEMOHTMPOBATD.
YX0p, 3ameHa 1 perynnupoBKa ronoBKu

KoMmnoHeHTbl ronoBkM MoryT 6biTb pexywumu. Heobxopumo
NpoABNATbL 0CO6YI0 0CTOPOXKHOCTb BO BPEeMs BCEX ANCTBUI.

+ OTBUHTMTE OTBEPTKOM HYXXHOTO pa3mepa BUHTbI ronosku A (puc. 3).
+ OTUenwTb ronoBKy, BO3REACTBYA Ha CrieLiansHyo Bbiemky R (p1c. 3), pacnonoxerHyio NOg ronoBKoi.
+ [lotAHuTe nopsvxHoe nessre O (puc. 4) B CTOPOHY, uTOObI OTLENUTL €ro ot

HenopsyxHoro ne3sua N (puic. 4).
OumCTITe BCE YACTV OT BO3MOXHBIX OCTATKOB BOOC.
CMaXbTe rof1oBKy CnewyanbHbIM Maciom (puc. 5)

+ YCTaHOBWTE Ha MECTO NOABMXKHOE Ne3Bue.
. Hpmueﬂwe FONOBKY K Aepxatenam, o6pau.laﬂ BH/MaHWe Ha TO, UTO MeTannnyeckmne

npyuHbl Q (PUC. 4) [OMKHbI NPABIIBHO BOTY B CrieLmanbHbie xenobku S (puc.
4) Ha pepxatene nessua P (puc. 4).
3aTAHITE BUHTL, YTOObI HAZEXHO NPUKPENHTS FONOBKY K KOPMYCY.

YT00bl OTPErynMpoBaTh ANIMHY CTPVXKM, MOXHO WM3MEHUTb PacCTOfHWE Mexay
HenoasvxHbIM ne3sriem N (pric. 4) 1 nogskHbIM nessrem O (puc. 4).

Mocre OTBUHYMBAHMA 1 OTLIEMNAEHNA FONIOBKM OCNabbTe BHYTPEHHIE BUHTHI T (puc. 4)
[lBiraiiTe ne3sus 4O JOCTUXEHA ENaeMOro PaccTosHA a (puc. 4).

Mpexae Yem 3aTAHyTb BUHTHI YOEANTECD, UTO MOABIKHOE NEe3BME BbIPOBHEHO
OTHOCUTEIBHO HEMOABUXKHOTO Ne3sust (Puc. 4 - b/c) v BbIPOBHANTE HENOABIXHOE
Ne3Bue TaK, uTobbl MeX .y NepeaHM YroKoM HEMOABYXHOTO N1E3BMA 1 NepefHM
YrONKOM NOABUXHOTO Ne381A BbINO paccTosHme nprmepHo 0,1-0,5 mm (Puc. 4 - a)
BO 1136eXKaHMe p1CKa TPaBMMPOBAHKA KOXM BO BPEMS 1CMONb30BaHWA Npubopa.
HapexHo 3ataHwTe BHyTpeHHMe BUHTbI T (puic. 4).

CHoBa npoBepbTe BblpaBHMBaHWE TPEOHA CTPUXKM 1M CHOBA MOBTOPWTE €ro, e
BbIPABHIBAHIE HE ONTUMANIBHO UM HE HAZEXHO.

MpuLeniTe rofioBKy K KOPMYCY, Kak OMMCaHO BbILue.

Mepen 1cronb3osaHmem Nprbopa NPOBEPLTE NPaBMIbHOCTb €0 PaboTsl.

CmasbiBaHue

PEKOMeHAyeTCﬂ €XeJHeBHOro cMa3sblBaTb N1e€3BUA U1K, BO BCAKOM Cllyyae
Kaxablii pa3 nocne NCnosib3oBaHUA.

YT00bI COXPaHMTD 3aTOUKY NE3BMIA, BaXKHO CMa3blBaTb rONI0BKY ANA CTRVIKKU.
PekomMeHzyeTCA perynapHO HaHOCUTb ABE/TPY Kanin CMa3ouHoro cpeacTsa M (puc.

1

) HenocpeACTBEHHO Ha ne3syie (puc. 5).

Ecnn no ncteueHnn pAnTenbHOro Cpoka SKCMnyaTaLy U HECMOTPA
Ha MOCTOAHHYI0 OYMCTKY W CMa3blBaHWe XapaKTepUCTUKN Ne3Buii
YXYALIATCA, HEO6XOAMMO 3aMEHUTb FONOBKY.

HeBbinonHeHne cmasbiBaHWA 1 ouncTkn  npubopa  cumTaetca
«HECOB/IIOAEHUEM  UHCTPYKLUMUW MO SKCMNYATALMMW», nostomy
rapaHTVA aBTOMATN4EeCKN CTAaHOBUTCA HefleliCTBUTENbHON.
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YTUWIN3AUMNA

YnakoBka MPOAYKTa  COCTOUT 113 nepepa6aTb|BaeMb|>< MaTepunanos. PaspennTb
Matepuasbl MO PasnnyHbIM BMUAAM 1 MOABEPrHYTb YTUM3aUMKA B COOTBETCTBMM C
AEMCTB)/}OLLMM 3aKOHOZATENbCTBOM 00 OxpaHe oxpymalom,eﬁ cpeppl.

WHOOPMALIA ANAMNONb30BATENEN B co0TBETCTBMM C3aKOHOAATENbHBIM

E nekpetom N2 49 ot 14 mapta 2014 ropa «McnonHenue anpektusbl 2012/19/

mmmm EC 06 0TXOAaX 3n€KTpUyecKoro 1 aneKTpoHHoro o6opyaosaHus (0330)»
MpviBeseHHbiiA Ha MpVbope 3Hak MepeyepKHyTOrO MyCOPHONO Gaka O3HauaeT, uTo N0 33BeplLeHN
CPOKa CyObIMPVOOP CTELLyeT yTUV3POBATL OTAENBHO OT ADYTVX OTXOLI08. N103TOMY M0Nb308aTENb
JIOMKEH CiaTb OTCIYKVBLLNIA MPUOOP B KOMMNEKTE C OCHOBHBIMI KOMMOHEHTaMY B MORYORALLMIA
LIEHT 10 pasgeftbHoMy CO0Py OTXOFOB SMEKTPVYECKOTO 1 JEKTPOHHOMO 000pYA0BaHIA WM CflaTb
Mprbop AUCTPHObIOTEPY B MOMEHT MPHOBPETEHIA HOBOTO PaBHO3H3UHOrO MpHBopa No MpVHLMMY
COIVH Ha OvH» MO0 «OIMH Ha HOMb» 1A MPUBOPOB, BOMbLLAA CTOPOHA KOTOPbIX MeHbLLE 25 CM.
MonxonAwwwi passentHbiii coop OTXOR0B C LieMbio Nocnefyloweit nepepabotk, obpaborku 1
YTNA3AUMA PMO0Pa C COOMIOEHVIEM MPMHLMNOB OXPaHbl OKPYXaIOLEN Cpepbl CiocobcTByeT
MPE/IOTBPALLIEHIAO OTPIILIATENBHOTO BO3MEMCTBIIA Ha OKDYAIOLLYI0 CPEly 11 Ha 350POBbE YeN0BeK,
3 TaKKe NOBTOPHOMY VCTIONb30BAHVIO MATEpVanos, W3 KOTOPbIX COCTOUT MpIGop. HesaKoHHas
YTNM3ALVA Mprbopa Monb3oBaTeNeM MPYBOIVT K MPUMEHEHMIO AMAHVICTPATUBHbIX Haka3aHVIA,
MPELyCMOTPEHHbIX 33KOHOZaTENbHbIM dekpeTom N49 ot 14 mapra 2014r.

YTunusauma akkymynatopa u nutatens

+ BobikniounTe npubop.

+ [locTaHbTe akKyMynATOp U3 ero rHe3sa.

E He Bbl6paCblBaI71Te aKKymynatop n/unu nuTatens B 6bITOBbIE oTXoAbl.

[JlaHHbI Nprbop copepXinT nepesapsmxaemblii akkymynatop tuna LI-PO
(Lithium). KoHeuHbIl nonb3oBatenb 0653aH yTUAM3MPOBATD aKKYMYAATOP,

LI-PO  C/iaBas ero B CneLuanbHble LeHTPb N0 COOpY OTXOAOB.
/ICnonb30BaHHble aKKYMYNIATOP 11 3fanTepsl MOXHO 6ecnnatHo Cfasab B LiEHTPbI M0 cbopy

OTXO/I08 110 MECTY XWTENbCTBA U B M0G0V Mara3iH No MPOAAXe akKyMynaTopos, Gatapeek 1 T,
[Tomumo CObIO0EHUS 3aKOHA MAKUM 06pa3oM 8bl 8HeCeme c80U 8k/1a0 8 OXDAHY OKpyxaioLeli cpedl.

BHUMAHMUE! He noaknioyaiite npn6op B po3eTKy Nocne U3BieyeHns
aKKymynsaTopa.

FTAPAHTUA

[apaHTnA [eiCTBUTENbHa B COOTBETCTBMN C AEMCTBYIOWMM 3aKOHOAATENbCTBOM,
HaYMHaA C MOMEHTa MOKYMKW, V1 BKIIOYAeT PACXOfibl Ha PEMOHT.

[lnnTenbHOCTb rapaHTUHOTO nepriofa coctasnAeT 1 unu 2 roga B 3aBUCMMOCTH
Knacca nokynarensa (NpogeccroHanbHoe 1am NoTpebmTeNbCKoe MCNoNb30BaH/e), Ha
OCHOBaHWVI AICTBYIOLMX CTaHAAPTOB.

[apaHTVA AeiCTBYeT TONBKO NPY NPeAOCTaBNeHUM rapaHTUHOTO TanoHa C NeyaTbio
¥/ NOANMCHIO NPOAABLA, @ Takxe C yKasaHuem fAatbl NOKynKi. [eicTenTenbHom
CUMTAETCA [1aTa Ha TOBAPHOM Yeke/CHéT-(aKType.

[apaHTNA  pacnpoCTPaHAETCA Ha  MPOM3BOACTBEHHblE  AedeKTbl YCTPOWCTBa,
BO3HVKLLVIE 113-33 HEKaYECTBEHHBIX MATEPUANOB UM HEKa4ECTBEHHOO U3TOTOBNEHNA.
Gamma Piu s.rl. 0bA3yeTca npor3BecTy GecnnaTHbIA PEMOHT WM 3aMeHy Tex yYacTel,
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KOTOPbIe B rapaHTUiHbI NepPUOZ NMOKaxyT, Ha eé yCMOTPeHIie, He3DHEKTUBHOCTb Mo
MPYYMHE NCMOMb3YEMbIX B YCTPONCTBE MATEPUANOB Wi KOHCTRYKLINN.

BHUMAHMUE! TapaHTus TepseT cuny B TOM Cnydae, ecnu oGHapyxumBaetca

BCKpPbITUE Npnbopa NoKynatenem Ui PeMOHT HeyMOIHOMOUYEHHbIM NepPCOHaNoM.

TAPAHTUEI HE NMOKPbIBAIOTCA:

+ Ywepb, npuuMHEHHbI B pesynbTate  HeMpaBMAbHOMO  WUCMOAb3OBaHMA,
HenpasyNbHOrO 0B6paLLEeHNA UM NOBPEXAEHNIA NPY TPaHCMOPTUPOBKE.

+ Yiep6 no npudvHe HecoOMI0AEHNA MHCTPYKLMIA N0 SKCMyaTaLym.

+ Yuepb no npuuvHe 1Cnonb3oBaHMA 0OOPyAOBaHMA C NOAKMIOYEHNEM K CeTu
3NEKTPONUTAHNA C HENPABWbHbIM HANPAXEHEM B CETU.

+ [pnbopbl, Ha KOTOPbIX YCTaHOBNEHBI KOMMNEKTYIOWME APYriX U3roTOBUTENE.

+ [ledekTbl, KOTOpble B HE3HAUMTENbHOW CTEMeHM BAWAIOT Ha LEHHOCTb Wnu
BO3MOXHOCTb MCNOMb30BaHNA 13[ENA.

+ KoMMoHeHTbl, nofiBepraemble HOPMasbHOMY M3HOCY (FONI0BKa, BaTapertki 1 T.).

TEXHUYECKOE OBCJNTYXKUBAHUE

[InA NpoBefEeHNA PEMOHTHBIX PaboT 3aiiauTe Ha CaiT www.gammapiult, CBAXUTEC C BMXaiLMM
CepBYCHbIM LIEHTDOM 11 COOBLLMTE €My MOZENb M3AeNNS.

V3e0mosumers ocmassisiem 3a coboli npaso 81060( MomMeHm u 6e3 npedsapumensHo2o npedynpexoeHus
BHOCUMb U3MEHEHUA /LU NPOU3800UMb YaCMUYHYHO 3aMery, 20e OH C4umaem HeobXo0UMBbI, 8 Yensx
NpedoCMaseHUS HAOEXHO20 8bICOKOMEXHOMOUHO0 U30ENUA € NPOOOIKUMENbHsIM CDOKOM CIyK0bl.
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Profesionalny pristroj
VYSVETLENIA SYMBOLOV

N
m

Nase vyrobky su v sulade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

Pristroj je definovany ako zariadenie triedy ll, ak sa ochrana proti irazu elektrickym
pridom opiera o skutocnost, ze neexistuje Ziadne napatie vyssie ako velmi nizke
bezpecnostné napétie SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pristroj je napajany
bud batériou alebo transformétorom SELV. Pristroje triedy Il nesmu byt vybavené
ochrannym uzemnenim.

IBA PRE STROJCEKY NA VLASY VYBAVENE NAPAJACIM ZDROJOM: Spotrebice
triedy I, zndme aj ako spotrebice s dvojitou izolaciou, su navrhnuté
a skonstruované tak, aby jedind porucha nemohla spdsobit kontakt
pouzivatela s nebezpecnym napétim. Spotrebice triedy Il nevyzaduju a
nemusia mat uzemnenie.

E Tento symbol znamend, Ze vyrobok spla predpoklady vyZzadované novymi
]

&

zavedenymi smernicami o ochrane Zivotného prostredia a na konci jeho
Zivotnosti je potrebné ho zlikvidovat vhodnym spdsobom. O informacie
ohladom miest ur¢enych na likvidaciu odpadu poZiadajte miestne orgény.

Q Tento symbol, zvy¢ajne sprevadzany popisom, informuje pouzivatela, Ze je
potrebné sa obozndmit s dolezitymi operaciami a pokynmi.

Vietky obrdzky a podrobnosti o nich st uvedené na strane 3 tejto prirucky; v nasledujucich
pokynoch je uvedeny odkaz na detail a ¢islo obrdzka, napriklad: 1 (obr. A).

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A Aby ste zabranili $koddm a nebezpecenstvam v désledku nespravneho

pouzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na pouzitie. V
pripade predaja vyrobku tretim osobam im vzdy odovzdajte aj navod
na pouzitie.

inymi nez tymi, ktoré boli dodané spolocne s nim. Nepouzivajte
dodavany napajaci zdroj a nabijaci stojan na nabijanie inych vyrobkov.

Ak dojde k nahodnému pozitiu oleja M (obr. 1), nevyvolavajte
zvracanie, ale vypite velké mnozstvo vody a kontaktujte lekdra. Ak
sa vam olej dostane do kontaktu s ocami, okamzite ich umyte pod
tecicou vodou a kontaktujte lekara.

A Vyrobok nepouzivajte s napajacimi zdrojmi alebo nabijacimi stojanmi
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Dobijacia batéria musi byt pouzivana vylu¢ne s tymto zastrihavacom

vlasov. Nepouzivajte batériu s inymi vyrobkami. Nenabijajte

batériu po vybrati z vyrobku.

« Nevhadzujte batériu do ohiia ani ju neohrievajte.

« Neudierajte do nej, nerozoberajte, neupravujte ani neprepichujte
klincom.

« Nedovolte, aby sa kladné a zaporné kontakty batérie dostali do
kontaktu s kovovymi predmetmi.

« Nenabijajte, nepouzivajte ani nenechdvajte batériu na miestach,
kde je vystavena vysokym teplotam, ako je priame slnecné svetlo
alebo iné zdroje tepla.

« Neodstranujte vonkajsiu foliu.

Ak z batérie unika kvapalina, riadte sa nizsSie uvedenym postupom.

Nedotykajte sa batérie holymi rukami.

« Pri kontakte s o¢ami méze kvapalina batérie sposobit slepotu.
Neutierajte si o¢i. Okamzite umyte ¢istou vodou a vyhladajte lekara.

« Pri kontakte s pokozkou alebo odevom mdze tekutina z batérie
sposobit zapal alebo zranenie. Okamzite umyte ¢istou vodou a
vyhladajte lekéra.

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU
Vyrobok vytiahnite z obalu a skontrolujte, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné
znaky poskodenia v dosledku dopravy.

technickej pomoci (pozrite, Strediské technickej pomoci (SK)" uvedené v tomto navode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI
Prvky obalu (plastové vreckd, expanzny polystyrén atd.) nesmejui zostavat v dosahu
deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj nebezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST

Pouzivanie elektrickych pristrojov vyZzaduje dodrziavanie niektorych zakladnych

principov.

Najma:

«  pristroj nikdy neponérajte do vody ani inej kvapaliny! Pristroja sa nedotykajte, ak
spadol do akejkolvek kvapaliny.

« nevystavujte spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych vplyvov (dazdu, sinku atd)
Zastrcku vzdy vytiahnite zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel.

«\yrobok nepouZivajte, pokial st kdbel ¢i iné Casti poskodené. Pokial je napdjaci
kébel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci
¢i osoba s podobnou kvalifikiciou, aby sa zabranilo vietkym rizikam.

Pristroj postavte na rovné a stabilné povrchy mimo dosahu zdrojov tepla.

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na
identifikatnom stitku na samotnom vyrobku.
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A POUZIVANIE: Zastrihava¢ vlasov bol navrhnuty a skonitruovany na

strihanie a Gpravu ludskych vlasov a brady.

A NESPRAVNE POUZIVANIE: Pristroj pouzivajte iba pre uréené pouzitie;

nepouzivajte ho na parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné
ako ludské chlpy a vlasy. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie pristroja.

A Kébel napéjacieho zdroja neovijajte okolo neho, aby ste zabranili jeho

poskodeniu a pripadnym prislusnym rizikam.

A Pocas nabijania a pouzivania sa moze pristroj prehriat; toto je

potrebné povazovat za normalne.
Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda napétiu uvedenému na Stitku s
technickymi idajmi pristroja a na napajacom zdroji.
Tento vyrobok obsahuje batériu, ktort méze vymenit iba kvalifikovany persondl.
Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku od dsmich rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i osoby bez skiisenosti alebo
znalosti, pokial su tieto osoby pod dozorom a pokial im budt poskytnuté pokyny
pre bezpe¢né pouZivanie pristroja a informacie o rizikach.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat.
Cistenie ¢i Udrzbu nesmeju vykonavat deti bez dozoru.
Aby bolo zarucené optimélne fungovanie a Uplnd bezpecnost, v pripade padu
alebo silnych nérazov nechajte pristroj skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku.
Napédjaci kabel sa nikdy nesmie dostat do styku s pristrojom.
Po pouZitf pristroj vzdy vypnite.
Pristroj pouzivajte, nabijajte a skladuijte pri teplote medzi 0 °C a 40 °C.

A Tento pristroj je navrhnuty pre komeréné pouzitie.

POPIS PRISTROJA A PRISLUSENSTVA

Skontrolujte vybavenie vasho pristroja (obr. 1-3-4-5).

—mF—ITmMMmo N>

Strihacia hlava M Mazaciolej

Prepinac ZAP/VYP N Pevna cepel

Napéjacia zdsuvka 0 Pohyblivé cepel

Konektor Mini USB alebo USB TYPE-C* P Drziak pohyblivej cepele

Kéabel mini USB alebo USB TYPE-C* Q  Pruzina

Adaptér AC/DC s napdjacim kablom* R Drézka na uvolnenie hlavy
Skrutkovac na skrutky tela S Drézky na zachytenie pruziny
Nabijacia zakladiia T Skrutky drZiaka pohyblivej cepele
Kefka U LEDindikator drovne nabitia batérie*

*nie je k dispozicii vo vSetkych modeloch
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NABIJANIE PRISTROJA

«  Uistite sa, Ze je pristroj Uplne suchy.
Uistite sa, ¢i je pristroj vypnuty alebo ho vypnite prepnutim na OFF pomocou
vypinaca B (obr. 1).

Tento pristroj moze byt pouzivany na batérie alebo s priamym
pripojenim k sieti.

Pokial' chcete pristroj pouzivat s vlozenym napéjacim kéablom,
nevybijajte batériu Gplne.

A Nenabijajte, ak je okolita teplota nizsia ako 0 °C alebo vyssia ako 40 °C.

Na nabijanie zariadenia pouZivajte iba kdbel pripojeny k zdsuvke USB alebo

napdjaciemu zdroju (Vstup: AC 100-240V 50/60Hz Vystup: Vystup DC 5V 1A pre

HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; vystup DC 5V 1,5 A pre HCGPXEVOMS,

HCGPXT).

Pristroj dobfjajte pri prvom pouZiti a vzdy, ked' LED didda B (obr. 1) na hornom kryte zatne

blikat alebo pristroj vyda jedno alebo viac pipnutf, ktoré signalizuju, Ze sa Coskoro vybije.

Nabijanie je mozZné pomocou napdjacieho zdroja priamo pripojeného k

zariadeniu, alebo pomocou pripojenia cez zdkladru I (obr. 1) alebo pomocou

kdbla mini USB alebo USB TYPE-CE (obr. 1).

1) Priame pripojenie: pripojte konektor napéjacieho zdroja F (obr. 1) do konektorovej
zasuvky na spodnej Casti pristroja C (obr. 1).

2) Pripojenie cez zdkladru: umiestnite pristroj na prislusné miesto na zakladni I (obr.
1) a konektor napéjacieho zdroja F (obr. 1) do zdsuvky umiestnenej v zadnej Casti
zakladne.

3) V.oboch pripadoch zapojte druhy koniec napéjacieho zdroja do sietovej zasuvky.

4) Pocas nabfjania bude kontrolka pristroja B (obr. 1) blikat. Po dokonceni nabfjania
bude LED svietit.

Ak nie je mozné pripojit napéjaci zdroj k zodpovedajlcej zésuvke, zariadenie je

mozné nabijat pomocou dodéavaného kabla mini USB alebo USB TYPE-C E (obr. 1),

pripojeného k vhodnému zdroju napéjania. Cas nabijania pomocou kabla mini USB

bude dIhsi.

A Pristroj plne nabite aspori raz ro¢ne.
Uroveri nabitia batérie

Na modeloch vybavenych touto funkciou je Uroven nabitia batérie indikovand LED
diédou U (obr. 1).

4 SIGNALIZACNE LED DIODY

3 SIGNALIZACNE LED DIODY

4 led = 100% az 80%

3 led = 100% az 70%

3 led = 79% a7 60%

2 led = 69% a7 40%

2 led = 59% az 40%

1 led = dal 39% al 20%

1 led = dal 39% al 20%

1 blikajuca LED=19%az 0 %

1 blikajuca LED=19% az 0 %
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Poznamka: ak blikd iba 1 LED diéda, odportica sa vyrobok tplne nabit.

POUZITIE

POZOR! Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak su cepele hlavy A (obr. 1)
poskodené alebo ak blok ¢epeli nefunguje spravne.

A Pristroj nikdy nepouzivajte na mokrych vlasoch alebo fuzoch.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRISTROJA
Zapnutie

Znizte prepinac B (obr. 1) do polohy,1"./ Stlatte prepinac B (obr. 1) .
Vypnutie

Zdvihnite prepinac BB (obr. 1) do polohy,0" / Stlatte prepinac B (obr. 1).

UZITOCNE RADY PRE STRIHANIE
Vlasy normalne umyte, osuste a roz¢este v smere ich rastu.
+Povysudeni nepouzivajte lak, penu na viasy ani gél.
Najlepsie vysledky dosiahnete, ak pristroj budete pouzivat proti smeru rastu vlasov.

POUZIVANIE PRISTROJA

Ked'sa pristroj pouziva cepel hlavy A (obr. 1) striha velmi blizko pri
pokozke hlavy.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak st ¢epele hlavy A (obr. 1) poskodené
alebo ak blok cepeli nefunguje spravne.
Pouzivanie pristroja umoznuije strihat vlasy velmi blizko pri pokozke alebo upravovat
linie na Siji alebo okolo usi.
UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia pristroja ¢i niektorej jeho casti
nechajte pristroj posudit vyrobcom ¢i jeho technickym servisom

alebo osobou s podobnou kvalifikaciou, aby ste zabranili vietkym
rizikdm. Pouzivatel nesmie pristroj samostatne demontovat.

CELKOVE CISTENIE
Odportca sa vykondvat vieobecné Cistenie denne alebo v kazdom pripade po
kazdom pouziti.
Skontrolujte, & je pristroj odpojeny od siete a vypnuty.
» Necistite pristroj vodou a neponarajte ho do vody, aby nedoslo k urazu
elektrickym pridom.
+ Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované cistiace prostriedky.
Vonkajsiu ¢ast vycistite s pomocou mékkej ¢i mierne navihcenej handricky.
Po skonceni operacie sa ubezpecte, ¢i st vietky Cistené Casti Uplne suché.
Odstranenie a Cistenie bloku cepeli
+Vypnite pristroj.
Kefkou L (obr. 1) odstranite zvysky viasov z hlavy pristroja.
+ Naolejujte hlavu $pecidlnym olejom (Obr. 5).
Na chvilku zapnite pristroj, aby sa olejovy film rovnomerne rozlozil.
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Na dokladné vycistenie je potrebné hlavu rozobrat.
Udrzba, vymena a nastavenie hlavy

Komponenty hlavy mozu byt ostré. Pocas celého postupu budte
mimoriadne opatrni.

« Odstrante skrutky hlavy pomocou skrutkovaca spravnej velkosti A (obr. 3).
Uvolhite hlavu opatrnym vypéacenim v drézke R (obr. 3), ktord sa nachadza pod hlavou.

« Zboku vytiahnite pohyblivi ¢epel O (obr. 4), aby ste ju odpojili od pevnej epele
N (obr. 4).

« Ocistite v3etky casti od zvyskov vlasov.

Naolejujte hlavu Speciélnym olejom (obr. 5)
+ \Betko znovu zmontuijte zasunutim pohyblivej ¢epele.
Znovu uchytte hlavu k drziakom a uistite sa, ¢i kovové pruziny Q (obr. 4) spravne
zapadli do prislusnych drézok S (obr. 4) v drZiaku ¢epele P (obr. 4).
Utiahnite skrutky, aby ste pripevnili hlavu pevne k telu.
Na nastavenie dfzky strihu hlavy je mozné upravit vzdialenost medzi pevnou ¢epelou
N (obr. 4) a pohyblivou ¢epelou O (obr. 4).

«+ Po odskrutkovanf a odopnuti hlavy uvolnite vnutorné skrutky T (obr. 4)

Posuvajte ¢epele, az kym nedosiahnete pozadovanu vzdialenost a (obr. 4).

+  Pred dotiahnutim skrutiek skontrolujte, ¢i je pohyblivé Cepel bo¢ne zarovnana s
pevnou cepelou (Obr. 4 - b/c) e zarovnajte pevnu Cepel tak, aby medzi prednou
hranou pevnej Cepele a prednou hranou pohyblivej cepele bola vzdialenost
aspon 0,1 - 0,5 mm (obr. 4 - a), aby sa predislo riziku poskodenia pokozky pocas
pouZivania pristroja.

Pevne utiahnite vnatorné skrutky T (obr. 4).

« Znowu skontrolujte zarovnanie strihacieho nadstavca a ak nie je zarovnanie
optimalne alebo bezpecné, zopakujte postup.

+ Upnite hlavu k telu, ako uz bolo vysvetlené vy3sie.

« Pred pouzitim pristroja skontroluijte, ¢i funguje spravne.

Mazanie

Odporticame mazat cepele kazdy der alebo po
kazdom pouziti.

Aby bola zaistend ostrost strihacich cepeli, je doleZité nezabldat na mazanie strihacej hlavy.

Odporti¢ame nandsat v pravidelnych intervaloch dve/tri kvapky oleja M (obr. 1)

priamo na cepel (obr. 5).

Ak po dlhom pouzivani aj napriek neustdlemu Cisteniu a mazaniu
klesa strihaci vykon, musi sa hlava vymenit.

Nedostatoéné mazanie pristroja je povazované za ,NEDODRZIAVANIE
NAVODU NA POUZITIE* zaruka preto automaticky zanika.

LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa skladé z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte casti podlfa
typu a zlikvidujte ich podla platnych zékonov, ktoré upravuji ochranu
Zivotného prostredia.
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¢.49 20 14. marca 2014, Implementécia smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)"
Symbol preciarknutého kontajnera na kolieskach uvedeny na pristroji
oznacuje, Ze vyrobok na konci svojej Zivotnosti musf byt likvidovany oddelene
od ostatného odpadu. PouZivatel preto musi na konci jeho Zivotnosti
odovzdat celé zariadenie so vietkymi svojimi komponentmi do prislusnych
stredisk pre separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu,
alebo ho vrétit predajcovi v ¢ase nadkupu nového zariadenia ekvivalentného
typu, a to v pomere 1: 1 alebo 1: 0 pre zariadenie s dlhSou stranou mensou
ako 25 cm. Primerany separovany zber vyradeného zariadenia pre ndslednu
recyklaciu, spracovanie a kompatibilnt likvidaciu s ohladom na Zivotné
prostredie poméha predchddzat moznym negativnym dopadom na zivotné
prostredie a zdravie a podporuje recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
zlozené. Neopravnené nakladanie s vyrobkom zo strany pouzivatela znamena
uplatiiovanie administrativnych sankcii podla legislativneho nariadenia ¢. 49
20 14. marca 2014.

Likvidacia batérii a napajacieho zdroja

Vlypnite pristroj.
+ Vyberte batérie z ich tlozného priestoru.

E INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v sulade s legislativnym nariadenim

ﬁ Nevyhadzujte batérie a/alebo napajaci zdroj do domového odpadu.

pouzivatel je povinny likvidovat batérie v Specidlnych zbernych
LI-PO  strediskdch.
Pouzité batérie a adaptéry st zhromazdované bezplatne na zbernych miestach vasho
bydliska alebo v ktoromkolvek obchode s batériami, a pod.
Okrem splnenia zdkonnej povinnosti prispejete k ochrane Zivotného prostredia.

Tento pristroj obsahuje dobijacie batérie typu LI-PO (Lithium). Koncovy

A POZOR! Po vybrati batérii nepripajajte pristroj k elektrickej zasuvke.

ZARUKA

Zaruka plati iba v rozsahu platnym zékonov a za¢ina beZat od datumu ndkupu a
zahfna naklady na opravu.

Doba trvania zaru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujiceho
(podnikatel alebo spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.

Zaruku je mozné uplatnit len na zdklade predloZenia potvrdenia s peciatkou a
podpisom predajcu, ako aj ddtumom ndkupu. Datum predaja sa stanovi na zaklade
potvrdenky/faktury.

Zaruka sa vztahuje na kvalitativne vady pristroja suvisiace s materialmi alebo vyrobou.
Spolo¢nost Gamma Piu sr.. sa zavdzuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré
sa podla jej Usudku pocas zaruc¢nej doby prejavia ako nefunkéné v dosledku vad
materidlu ¢i vyroby.
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POZOR! Zaruka prepada v pripade, ze budi na pristroji vykonavané priame

zésahy kupujucim alebo manipuldcie neopravnenym personalom.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

« Skody sposobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi pravami ¢i poskodenie
pocas prepravy.
Skody sposobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.

« Skody sposobené pouzivanim pristroja s nespravnym sietovym napatim.
Pristroje, na ktorych st namontované doplnky od inych vyrobcov.

+ Chyby, ktoré bezvyznamne ovplyviiuji hodnotu alebo moznost pouZitia vyrobku.
Casti podliehajlice beznému opotrebeniu (hlava, batérie atd).

TECHNICKA POMOC

Ak pozadujete opravu, prejdite na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte najblizsie
servisné stredisko a uvedte model vyrobku.

VWrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povaZovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy
ponuikat spolahlivy vyrobok s dlhou Zivotnostou a pokrocilou technoldgiou.
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Profesionalni aparat
OBJASNJENJE SIMBOLA

N

E Nasi proizvodi su u skladu sa Direktivama koje traze CE obeleZavanje.

Aparat se definise aparatom iz klase Il kad je zastita od strujnog udara poverena
¢injenici da nisu prisutni naponi veci od najnizeg bezbednosnog napona SELV
(Safety Extra-Low Voltage/veoma niski napon) Navedeni aparat se napaja
baterijom ili SELV transformatorom. Aparati iz Klase Il ne smeju da budu
opremljeni zastitnim uzemljenjem.

&

SAMO ZA MASINICE ZA SISANJE KOSE OPREMLIENE NAPAJANJEM: Uredaji
klase II, poznati i kao dvostruko izolovani, projektovani su i konstruisani tako
da jedan kvar ne moZe dovesti do kontakta korisnika sa opasnim naponom.
Uredaji klase Il ne zahtevaju i ne moraju imati uzemljenje.

koja je uvedena radi zastite okolisa i mora se zbrinuti na odgovarajuci nacin
za zavréetku svoj radnog veka. Trazite informacije od lokalne vlasti u vezi sa
zonama namenjenih odlaganju otpada.

E Ovaj simbol oznacava da proizvod odgovara zahtevima iz nove direktive
]

Q Ovaj simbol, pored kojeg je uglavnom opis, upozorava korisnika da procita
vaZne operacije i uputstva.

Sveslike i detalji na slikama su navedenina str. 3 u ovom prirucniku; u slede¢im uputstvima
se navodi referenca detalja i broj slike, na primer: 1 (sl. R).

OPSTA UPOZORENJA 1Z BEZBEDNOSTI

Na nacin da se izbegnu opasnosti koje mogu da nastanu neprikladnom
upotrebom, strogo se pridrzavajte i ¢uvajte ova uputstva za upotrebu.
Ako ce se proizvod naknadno prodavati trecim licima, predajte im takode
prirucnik sa uputstvima.

Nemojte koristiti proizvod sa jedinicama za napajanje ili drzacima koji se
razlikuju od onih koji su deo opreme. Takode, nemojte koristiti jedinicu za
napajanje i drzac koji je deo opreme za punjenje drugih proizvoda.

Ako se slucajno proguta ulje (sl. 1), nemojte izazivati povracanje, pijte
mnogo vode i obratite se lekaru. U slucaju kontakta ulja sa o¢ima, smesta
operite tekuéom vodom i obratite se lekaru.
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Baterija na punjenje se mora koristiti iskljucivo sa ovim aparatom za
sisanje kose. Nemojte upotrebljavati bateriju sa drugim proizvodima.
Nemojte puniti bateriju posle uklanjanja iz proizvoda.

« Nemojte je bacati u vatru niti zagrevati.

« Nemojte je udarati, demontirati, menjati niti busiti ekserom.

« Nemojte dozvoliti da se pozitivan i negativan kontakt baterije
dodirnu preko metalnih predmeta.

« Nemojte puniti, koristiti niti ostavljati bateriju na mestima gde
je izlozena visokim temperaturama kao Sto je direktna sunceva
svetlost ili blizu ostalih izvora topline.

« Nemojte uklanjati vanjsku foliju.

Ako iz baterije izlazi tecnost, sledite navedenu proceduru. Ne dirajte

bateriju golim rukama.

« Ako dode u kontakt sa o¢ima, tecnost iz baterije moze da uzrokuje
slepocu. Nemojte trljati oci. Smesta operite Cistom vodom i
potrazite savet lekara.

« Ako dode u kontakt sa kozom ili sa ode¢om, tecnost baterije moze
da uzrokuje upale ili povrede. Smesta operite ¢istom vodom i
potrazite savet lekara.

RASPAKOVANJE | PROVERA PROIZVODA

Izvadite proizvod iz njegovog pakovanja i uverite se da je celovit i da na njemu nisu
vidljivi tragovi ostecenja uzrokovani transportom.

U slucaju sumnji, nemojte koristiti aparat i obratite se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (procitajte ,Centri za tehnicku podrsku (IT)" koji su navedeni u ovom
priru¢niku).

PAZNJA! OPASNO ZA DECU.
Nemojte ostavljati elemente pakovanja (plasticne kese, stiropor, itd.)
na domasaj dece jer su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ BEZBEDNOSTI

Upotreba elektri¢nih aparata podrazumeva postivanje odredenih osnovnih pravila.

Posebno:

+ nemojte nikad uranjatiaparat u vodu ili u drugu te¢nost! Nemojte dirati aparat ako
je pao u bilo koju te¢nost;

+ nemojte izlagati aparat atmosferskim elementima (kisi, suncu, itd.);

Uvek izvucite utikac iz utic¢nice za struju bez da povlacite kabel.

+ Nemojte koristiti proizvod ako je kabel ili ako su drugi delovi osteceni. Ako je kabl
7a napajanje ostecen, proizvodac ili njegov servis za tehnicku podrsku ga mora
zameniti, ili u svakom slucaju lice koje poseduije sli¢ne kvalifikacije, na nacin da
se spreci svaki rizik.

+ Stavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora toplote.

OPSTA UPOZORENJA ZA UPOTREBU

Za tehnicke karakteristike oslonite se na spoljno pakovanje i na uputstva navedena na
tabli koja se nalazi na samom proizvodu.
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A UPOTREBA : Aparat za ianje kose je projektovan i izraden za SiSanje i
regulisanje ljudske kose i brade.

A POGRESNA UPOTREBA : Koristite proizvod samo za svrhe za koje je

napravljen, nemojte ga koristiti sa perikama, Zivotinjskom dlakom ili
bilo kojim drugim materijalom osim kose i ljudskih dlaka. Proizvodac
odbacuje svaku odgovornost za nepravilnu upotrebu aparata.

A Nemojte omotavati kabl jedinice za napajanje oko nje da biste izbegli
ostecenja i sprecili svaki moguci rizik.

A Za vreme punjenja i upotrebe, aparat moze da se pregreje; zbog toga

se to smatra normalnim.

«  Proverite da li napon mreZe odgovara onom naznacenom na plocici sa tehnickim
podacima uredaja i na napajanju.

+ Ovaj proizvod sadrZi bateriju koju moze zameniti samo kvalifikovano osoblje.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od osam godina i vide, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom i da im je dato uputstvo o
bezbednom koris¢enju uredaja i da razumeju opasnosti.

+ Deca ne smeju da se igraju uredajem.

« Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

+ Da biste osigurali optimalan i bezbedan rad, u slucaju padova ili jakih udaraca,
odnesite uredaj na proveru u ovlas¢eni servisni centar.

+ Kabl za napajanje nikada ne sme doci u kontakt sa uredajem.

« Uvekiskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

«  Koristite, punite i Cuvajte uredaj na temperaturi izmedu 0°C i 40°C.

A Ovaj aparat je projektovan za koriscenje u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | OPREME

Proverite opremu vaseg aparata (sl. 1-3-4-5).

A Glavazarezanje M Ulje za pomazivanje

B Prekidac ON-OFF (uklj.-isklj.) N Fiksno secivo

C  Uticnica za napajanje 0  Pokretno secivo

D MiniUSB ili USB TYPE-C priklju¢ak* P Pokretni drza¢ seciva

E MiniUSBili USB TYPE-C kabl* Q  Opruga

F Adapter AC/DC sa kablom za napajanje* R Urezzaotpustanje glave

H  Odvijac za vijke kucista S Urez za prihvatanje opruge

| Baza za punjenje T  Vijak pokretnog drZaca seciva

L Cetkica U LED indikator nivoa napunjenosti baterije*

*nie je k dispozicii vo vsetkych modeloch
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PUNJENJE APARATA

+Uverite se da je aparat potpuno suv.
Uverite se da je aparat iskljucen ili ga iskljucite na nacin da prekidac¢ postavite na
polozaj OFF / ISKLJUCENO B (sl. 1).

A Ovaj aparat se moze upotrebljavati na bateriju ili sa direktnim
prikljuckom na mrezu za napajanje.

c Nemojte potpuno isprazniti bateriju u slucaju da zelite koristiti aparat
sa kablom za napajanje koji je ukljucen.

A Nemojte ga puniti ako je prostorna temperatura niza od 0 °Cili veca od 40 °C.

Za punjenje aparata, koristite iskljucivo kabl spojen na USB prikljucak ili na jedinicu

za napajanje (Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz Izlaz: DC 5V 1A za HCGPAHTS, HCGPTRBD,

HCGPCYBT, HCGPHTUP; Izlaz DC 5V 1.5 A za HCGPXEVOMS, HCGPXT)

Napunite aparat prilikom prve upotrebe i svaki put kad LED lampica B (sl. 1) pocne da treperi

ili kad aparat ispusti jedan ili vise zvu¢nih signala, koji oznacavaju da se aparat prazni.

Punjenje se moZe obaviti preko napajanja direktno povezanog sa uredajem, ili

povezivanjem preko baze I (slika 1) ili koris¢enjem mini USB ili USB TYPE-C kabla.

I(sl. 1).

1) Direktni prikljucak: priklju¢ite konektor jedinice za napajanje F (sl. 1) u uti¢nicu koja
se nalazi sa donje strane aparata C (sL.1).

2) Prikljucak preko baze: stavite aparat u predvideno mesto na bazil (sl. 1) i konektor
jedinice za napajanje F (sl. 1) u uti¢nicu koja se nalazi na zadnjem delu baze.

3) U oba slucaja, prikljucite drugi kraj jedinice za napajanje u mrezne uti¢nice.

4) Za vreme punjenja, led svetlo aparata B (sl. 1) treperi. Kad punjenje zavrsi, led
svetlo postaje fiksno.

Ako nije moguce povezati napajanje sa odgovarajuéom mreznom uti¢nicom,

uredaj moZete napuniti pomocu isporuc¢enog mini USB ili USB TYPE-C kabla E (sl. 1),

povezanog sa odgovarajucim izvorom napajanja. Vreme punjenja koristeci se mini

USB kablom je duze.

A Potpuno napunite aparat najmanje jednom na godinu.
Nivo napunjenosti baterije

Kod modela opremljenih ovom funkcijom, nivo napunjenosti baterije signalizuje LED
lampica U (sl. 1).

4 SIGNALNE LED DIODE

3 SIGNALNE LED DIODE

4 led diode = 100% do 80%

3 led diode = 100% do 70%

3 led diode = 79% do 60%

2 led diode = 69% do 40%

2 led diode = 59% do 40%

1 led dioda = od 39% do 20%

1 led dioda = od 39% do 20%

1 treptuca led dioda = 19% do 0%

1 trepCuca led dioda = 19% do 0%

Napomena: kada postoji samo 1 LED lampica koja treperi, potrebno je da potpuno

napunite proizvod.
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UPOTREBA

PAZNJA! Nikada ne upotrebljavajte aparat ako su se¢iva glava A (sl. 1)
ostecena ili ako blok seciva ne funkcionise ispravno.

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na mokroj kosi ili dlakama.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE APARATA
Ukljucivanje
Spustite prekidac B (sl. 1) u poloZaj, 1" / Pritisnite prekidac B (sl. 1).
Iskljucivanje
Podignite prekidac B (sl. 1) u poloZaj, 0" / Pritisnite prekidac B (sl. 1).
KORISNI SAVETI ZA SISANJE
Operite kosu kao po obicaju, osusite je i ocesljajte u smeru rasta na nacin da
odresite eventualne ¢vorove.
Posle susenja nemojte da koristite lak za kosu, penu ili gel.
Za postizanje optimalnog rezultata, koristite aparat u smeru obrnutom od rasta kose.

UPOTREBA APARATA

Kad se aparat upotrebljava secivo glave A (sl. 1) ¢e rezati veoma blizu
temena.

Nikada ne upotrebljavajte aparat ako su seciva glave A (sl. 1) ostecena
ili ako blok se¢iva ne funkcionise ispravno.
Upotreba aparata omogucava sisanje kose veoma blizu koze ili davanje oblika
okvirima oko poledine glave i podru¢ja oko usiju.

ODRZAVANJE

U slucaju nepravilnog rada ili oStecenja aparata ili nekog njegovog
dela, aparat mora da analizira proizvodac ili njegov servis za tehnicku
podrsku ili u svakom slucaju lice sa sli¢cnom kvalifikacijom na nacin da
se spreci svaki rizik. Korisnik ne sme demontirati aparat samostalno.

OPSTE CISCENJE

Pozelino je obavljati opste cis¢enje svaki dan ili u svakom slucaju posle svake

upotrebe.

Proveriti da aparat nije prikljucen na elektri¢cnu mrezu i da je iskljucen.

+ Radi izbegavanja rizika od elektri¢nog udara, nemojte prati aparat vodom i
nemojte ga uranjati u vodu.

« Nemojte koristiti abrazivne solucije ili koncentrisana sredstva za ciscenje.
Cistite spoljne delove mekom krpom ili malo vlaznom krpom.
Na zavrsetku operacije, uverite se da su svi delovi ukljuceni u ¢is¢enje potpuno suhi.

Uklanjanje i ¢is¢enje bloka seciva
Iskljucite aparat.
+ Uklonite sa Cetkicom L (sl. 1) ostatke kose sa glave.
Pomazite glavu sa specificnim uljem (SI. 5).
+ Nakratko ukljucite aparat na nacin da je sloj ulja jednako rasporeden.
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Za duboko ¢iscenje, glava se mora demontirati.
Odrzavanje, zamena i regulisanje glave

Komponente glave mogu biti ostre. Posebni pazite za vreme cele
procedure.

+ Odvijte odvijacem odgovarajuce velicine vijke glavice A (sl. 3).

+ Otpustite glavu na nacin da se oslonite u odgovarajuci urez R (sl. 3) koji se nalazi
ispod glave.

+ Bocno izvucite pokretno secivo O (sl. 4) tako da se otpusti sa fiksne ostrice N (s. 4).

+ Ocistite sve delove od eventualnih ostataka kose.

+ Pomazite glavu sa specifi¢nim uljem (sl. 5)

«+ Pocnite montazu i ponovo postavite pokretno secivo.

+Ponovo zakacite glavu na drzace i pazite da se metalne opruge Q (sl. 4) zakace
ispravno u odgovarajuce uzlebe S (sl. 4) drzaca seciva P (s. 4).

«  Pritegnite vijke na nacin da ¢vrsto pri¢vrstite glavu na telo.

Za regulisanje glave za duZinu sisanja, moZete da izmenite udaljenost izmedu fiksne

ostrice N (sl. 4) i pokretnog seciva O (sl. 4)

+ Posle odvijanja i otpustanja glave, otpustite unutrasnje vijke T (sl. 4)

+  Pomerite seciva sve dok ne dosegnu duzinu a (sl. 4) koju zelite.

«  Pre stezanja vijaka, proverite da je pokretno secivo poravnato bocno sa fiksnom
ostricom (SI. 4 - b/c) i poravnajte fiksnu ostricu na nacin da je izmedu prednjeg
ugla fiksne ostrice i prednjeg ugla pokretne ostrice prisutna minimalna udaljenost
0d 0,1-0,5 mm (SI. 4 - @) na nacin da se izbegnu povrede koZe za vreme upotrebe
aparata.

« Cursto pritegnite unutradnje vijke T (sl. 4).

«+ Ponovo kontroliite da je ¢e3alj za Sisanje poravnat i ponovite opet ako poravnanje
nije optimalno ili sigurno.

+ Ponovo pricvrstite glavu na telo na prethodno opisan nacin.

+  Pre upotrebe aparata, proverite da radi pravilno.

Podmazivanje

Pozeljno je podmazivati grupu seciva svaki dan i u svakom slucaju posle
svake upotrebe.
Da bi se osiguralo ostrenje seciva za $isanje vazno je da se glave za $isanje podmazuju.
PoZeljno je u regularnim intervalima nanositi dve/tri kapi maziva M (sl. 1) direktno
na secivo (sl. 5).

Ako se posle dugog perioda upotrebe, bez obzira na konstantno
CiScenje i podmazivanje, performanse SiSanja smanje, treba da
zamenite glavicu.

Izostanak podmazivanja aparata se smatra,NEPRIDRZAVANJEM UPUTSTVA
ZA UPOTREBU” i prema tome uzrokuje automatski prestanak vazenja
garancije.
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ODLAGANJE OTPADA
@ Pakovanje proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podelite

delove na osnovu njihovog tipa i odloZite ih u saglasnosti sa vaze¢im
zakonima o zastiti okolisa.

INFORMACUJE ZA KORISNIKE u skladu sa Zakonskim dekretom br. 49
E od 14. marta 2014.,,Provodenje Direktive 2012/19/EU o elektronskom i

elektroni¢kom otpadu (VEEE)”
Simbol precrtane kante za smece na aparatu oznacava da se proizvod na
zavréetku svoj Zivotnog veka mora zbrinuti odvojeno od ostalog otpada.
Korisnik ¢e prema tome, morati da odnese ceo aparat zajedno sa osnovnim
delovima, na zavrsetku njegovog radnog veka, u odgovarajuce centre za
odvojeno sakupljanje elektronskog i elektri¢nog otpada, ili ga vratiti prodavcu
u trenutku kupovine novog aparata jednakog tipa, u odnosu jedan za jedan,
ili 1 za nula za aparate cija je veca strana manja od 25 cm. Odgovarajuce
odvojeno odlaganje otpada radi daljeg upucivanja aparata izvan upotrebe na
reciklazu, obradivanje i ekoloski kompatibilno odlaganje pridonosi
izbegavanju mogucih negativnih efekata za Zivotnu sredinu i na zdravlje i
pomaze reciklazi materijala od kojih je sacinjen aparat. Za protivzakonito
odlaganje proizvoda od strane korisnika primenjuju se administrativne
sankcije u skladu sa Zak.dek. br. Zakonski dekret br. 49 od 14. marta 2014.

Odlaganje baterija i jedinice za napajanje
«  Iskljucite aparat.
Uklonite baterije iz njihovog kucista.

E Nemojte bacati baterije i/ili jedinicu za napajanje u ku¢ni otpad.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje mogu da se pune tipa LI-PO (Litijum).
@ Finalni korisnik je obavezan odloziti baterije u odgovarajuce centre za
L-PO  sakupljanje.
Korid¢ene baterije i adapteri se preuzimaju besplatno na tackama za sakupljanje u
vasoj opstini ili u bilo kojoj prodavnici koja prodaje baterije, akumulatore, itd.
Osim $to na ovaj nacin zadovoljavate zakonske obaveze, doprinosite takode zastiti okolisa.

PAZNJA! Nemojte ponovo prikljucivati aparat na uti¢nicu za struju
posle vadenja baterija.

GARANCUA

Garancija vaZi na osnovu uslova vazecih zakona, pocinje na dan kupovine i ukljucuje
troskove popravka.

Trajanje perioda garancije je 1 ili 2 godine zavisno o tipu kupca (profesionalno lice ili
potrosac), prema odredbama vaze¢ih normi.

Garancija vazi samo ako se prikaze kupon sa pecatom i potpisom prodavca kao i
oznakom datuma kupovine. Vazi datum naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva greske kvaliteta aparata, koje su uzrokovane materijalima ili
proizvodnjom. Preduze¢e Gamma Pill Srl. se obavezuje da ¢e popraviti ili zameniti
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bez obaveze placanja one delove koji u roku perioda vazenja garancije budu, po
njihovom misljenju, neefikasni zbog greski materijala ili izrade.

PAZNJA! Garancija prestaje da vazi u slu¢aju da se na aparatu primete
direktne intervencije koje je napravio kupac ili nedozvoljene izmene koje je
napravilo neovlasceno osoblje.

GARANCIJA NE POKRIVA:

Stete uzrokovane neodgovarajucom upotrebom, nepravilne tretmane ili
lomove za vreme transporta.

Stete uzrokovane nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

Stete uzrokovane upotrebom aparata sa neta¢nim naponom mreze.

Aparate na kojim su montirani dodaci drugih proizvodaca.

Delove koji podlezu normalnom trodenju (glava, baterije, itd.).

TEHNICKA PODRSKA

Za bilo kakve popravke, konsultujte veb lokaciju www.gammapiu.it, kontaktirajte

na

jblizu pomoc i javite model proizvoda.

Proizvodac zadrZava pravo da unese u svakom momentu i bez obavestenja izmene i/ili zamene
delova, ako to smatra potrebnim, na nacin da uvek moze da ponudi pouzdan proizvod, dugog
Zivotnog veka i napredne tehnologije.
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Gamma+ OpueziHanbHi iIHCMpyKuii 3 ekcnayamayii

NpodeciniHnit npunap

A

NOACHEHHA CMMBOJIIB

Hawi npogykt BignosifaioTs BuMoram [MPeKTUB, MPO WO CBIOYNTL
mapkyBaHHa CE.

MpvcTpiit Hanexutb [0 Knacy Ill, Koy 3aXuCT Bif €NeKTPUYHOTO yaapy
3aNeXNTb Bif TOO, WO HaNpyra He NepesuLLye fyxe H13bKoro Hanpyru SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Liei npucTpii xvienTbca abo akymynaTopom, abo
TpaHcdopmatopom SELV. Mpunagn knacy Ill He NOBMHHI MaTh 3axmcHOro
3a3eMneHHs.

TINbKM ANA MAWWHOK  ANd CTPVKKKM  BONOCCH, OCHALLEHNX
BJIOKOM MKMBINEHHSA: Mpunaau knacy Il Aki Takox Ha3vBaloTb Npunagamn 3
MofBIHOIO i30MALEI0, CNPOEKTOBaHI Ta BUrOTOBMEHI Tak/M UMHOM, L0 OfHa
HeCrpaBHICTb He MOXe NPU3BECTY O KOHTAKTY KOPUCTYBaua 3 Hebe3neuHol
Hanpyroio. Mpunaan knacy Il He MaioTb i He NOTPeOYIOTb 3a3eMeHHS.

Lle/t cumBon BKasye Ha Te, WO BMPIO BiAMOBIAAE BIMMOraM HOBYX AVPEKTUB,
3aNpoBa/KeHVX ANA 3aXUCTY HaBKOMMLWHBOTO Cepenfosuwa i, Wo mnicna
3aBepLUEHHA XUTTEBOrO LMKNY, BiH MNOBUHEH YTV YTWNI30BaHW HanexHUM
unHoM. 3a iHGopMmaLlieln Wodo MicUb yTWni3auii Bifxonis 38epTaliteca Ao
MiCLIeBMX OpraHiB Bagu.

Lleit cumBon, 3a3B14ali, CynpoBOAXKYETLCA OMMCOM, LLO BKa3ye KOPUCTyBauesi
Ha HeoOXiAHICTb NPOUMTATI NPO BaXNMBI OMepaLlii Ta IHCTPYKLI.

Bci manioHKu ma ix 0emarni NOKAa3aHi Ha CMopiHui 3 4e020 NOCIGHUKA; Y HACMyNHUX
HCMPYKUIAX 8KG3GHO NOCUNIAHHA Ha 0emarnb | Homep ManioHKa, Hanpuknad: 1 (man. A).

3ATAJIbHI 3ACTEPEXKEHHA CTOCOBHO BE3IMEKU

A o6 YyHWKHYTW 36MTKIB Ta HeGe3neku, MOB'A3aHWX i3 HeHaneXHUM

BUKOPUCTAHHAM, YiTKO [OTPUMYIATECA IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTauii Ta
36epiraiite ix. kWO Leii BUpi6 nepepaBaTUMeTbcA TpeTim ocobam, cnip
nepeaaTi TakoX i NOCiGHUK 3 IHCTPYKUiAMA.

A He BuKopucTOBYiiTe BMpI6 3 6GnOKamu XuBNEeHHA abo 3apsgHUMM

NpUCTPOAMM, KpiM MNOCTaBNeHMX. TakoX He BUKOPUCTOBYMTE 6M0K
XKUBNEHHA | NOCTaBNeHNI 3apARHNIA NPUCTPI ANA 3apAMKEHHA iHWKUX
BUPOGiB.

A AKwo macno M (puc. 1) BUNagKoBO NPOKOBTHYNN, He BUKNNKaliTe 6ioBOTY,
nuitte 6arato BOAW Ta 3BepHiTbCA A0 Nikaps. Y pasi noTpannsHHA Macna Ao
ouell, HerafHo BUMMITe NPOTOYHOI BOAOIO | 3BEPHITLCA A0 NiKapA.
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AkymynaTopHa 6aTapes NOBMHHAa BUKOPUCTOBYBATWCA TiNbKW 3 Li€l0
MaLLVHOIO ANA CTPYKKI BONOCCA. He BUKOPUCTOBYIATE aKyMYNATOP 3 iHWMMN
Bupo6amu. He 3apapxaiite

aKyMynATop nicnsA oro BUaneHHs 3 Bupooy.

+ He kupaiite iloro y BOroHb i He HarpiBaiiTe.

+ He nowkopxyiite, He po36upaiite, He 3MiHIONTE | He NPOKONIOITE LIBAXOM.

+ He ponyckaiite 3'eqHaHHA NO3UTMBHWX | HeraTMBHUX KOHTAKTIB
aKymynaTopa Mix 06010 3a JONOMOroI0 MeTaNneByx NpeameTiB.

+ He 3apapxaiiTe, He BMKOPWUCTOBYIiTe Ta He 3anuwaiite akymynAaTop B
MicuAx, e BiH nepebyBaTime Nif BNNMBOM BUCOKUX TeMNepaTyp, Takux
AK NPAMi COHAYHI NpoMeHi a6o iHwWi fxepena Tenna.

+ He 3HimaiiTe 30BHilLHbOI NNIBKN.

A AKwo pignHa BWTIKAE 3 aKymynAaTopa, BUKOHaWTe Taki pAii. He
TopKanTeca akymynaTopa ronmumu pykamu.
« Y pasi notpannsaHHA Jo oueld, pifiHa Moxe NpussecTyn go cninotu. He
TPiTb oueil. HeraiiHo npomuiiTe YnCTOI BOAOK i 3BEPHITLCA A0 NiKaps.
« [pu KoHTaKTi 3i wWKipolo a6o oaAarom, piguHa MoXxe BUKNUKATM
3ananeHHA abo TpaBMyBaHHA. HeraiiHO 3mMuiiTe YnNCTOlO BOAOH i
3BEPHITbCA [0 NiKapA.

PO3MAKOBKA TA MEPEBIPKA BUPOBY

[licTaHbTe BMPIO 3 YNaKoBKM i NepeKOHaNTeCs, WO BiH LinNid i He MICTUTb BAAVMMX
CNifiB NOWKOMXKEHb, LLO MOV 3'ABUTUCA Nifj YaC TPaHCMOPTYBaHHA.

3a HaABHOCTI CYMHIBIB He KOPUCTYITECA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCA 4O HANOAMKYOrO
LleHTpy TexHiuHOro 0bCyroByBaHHA (anB. «LleHTpu TexHiuHoro 06CyroByBaHHs
(YKP)», BKa3aHi y LiboMy NOCIGHNKY).

YBATA! HEBE3MEKA ANA AITEN.

EnemeHTV ynakoBKmn (nnacTukoBi nakeTu, cniHeHwWii monictmpon i T.
N.) He MOXHa 3anuLaTh Y MeXax AOCAKHOCTI AiTel, OCKINbKN BOHM €
NOTeHUiiHUMU [KepenaMn He6esneku.

3ACTEPEXKEHHS LLIOZO ENEKTPUYHOI BE3MNEKU

BUKOpUCTaHHA  eNeKTPUUHUX  MPUCTPOiB  nepepbayac  JOTPUMAHHA  MEBHMX

byHAameHTanbHX Npasws.

A came:

+ 33ab0pOHEHO 3aHypioBaTV NPUCTPIN y Bogy abo B iHWi pignku! He Topkaiiteca
NPYCTPOIO, AKLLO BiH BNas y GyAb-AKy pianHy;

+  He NigcTaBnAiTe NPUCTPIN Mig aTMOCHEPHI ABMLIA (AOLY, COHUE i T. M.);

+ 3300pOHAETHCA eKCMyaTyBaTV NPUCTPI MOKPYMM PyKamu!

+ He KopuCTyiTeCh MPUCTPOEM, AKLIO Kabenb abo iHLWi YaCTUHY NOWKOMAKeHI. AKWO
Kabenb XMBNEHHA MOWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH OyTV 3aMiHEHWI BUPOBHMKOM,
Cnyx0010 TexHIYHOro 00CNYroByBaHHA BMPOOHMKa abo MepcoHanom Takoi x
kBanioikaLli, o6 YHUKHY TV Gyab-AKIX PUIMKIB.

Po3TalLioByiiTe BUPIO Ha PIBHUX HafilHIX NOBEPXHAX, NOAANI BiA xepen Tenna.

3AFAJ1bHI 3ACTEPEXXEHHA WOA0 EKCMUTYATALIT

TexHiuHi xapaKTepuUCTV KM [MB. 330BHI Ha YMaKoBUi | Ha BKa3iBKax, WO HaBedeHi Ha
TabnnyL, Aika PO3TaLLIOBaHa Ha CamMoMy BUPOGI.
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A BUKOPUCTAHHA : MawmHKa AnA CTPUXKKKM Bonocca po3pobneHa i

CTBOPEHa ANA CTPUXKWN Ta KOpUryBaHHA BOJIOCCA Ta 6OPOAI/I NoavHu.

A HEMPABW/IbHE BUKOPUCTAHHA: Bukopuctosyiite npunag Tinbku 3a

NpAMUM NpV3HaYeHHAM, He CNijj BUKOPUCTOBYBATN Ha NepyKax, WepcTi
TBapuH abo GyAb-AKOMY iHWOMY MaTepiani, WO BiAPI3HAETbCA Bif
NOACbKOro Bonoccs. BUpo6HMK Bipxunae 6yab-aKy BianoBiAanbHicTb,
NoB'A3aHy 3 HeHaNeXHNM BUKOPVCTaHHAM NPUCTPOIO.

A He o6moryiite Kabenb 610Ky MBNeHHA HaBKono 6GpuTew, wWo6

YHUKHYTU NOLIKOAXXEHHA Ta 3ano6irT NoB'a3aHmnx 3 uum pI/ISVIKiB.

A Mia yac 3apAmKaHHA Ta BUKOPUCTAHHA Npuiag MoXe neperpitucs;

TOMY Lie CNlifj BBaXKaTii HOPMOIO.
MepekoHaliTecs, Lo Hanpyra Mepexi BIAMOBIfAE Til, IO BKa3aHa Ha TabauuLli TexHUHMX
[aHWX Npunagy i Ha fxepeni Hanpyru.
Lei BMpi6 MICTUT akyMynAaTop, AKNV MOXe 3aMiHIOBaTV LLE KBaniGikoBaHwiA nepcoHan.
Ll npucTpilt MoxXe BIMKOPWCTOBYBATUCA AiTbMM CTaplle BOCbMW POKiB, 0cobamm i3
3HVPKEHUMU QI3MYHUMI, CEHCOPHWMM | PO3yMOBIMM 3AaTHOCTAMM abo ocobamu i3
6pakom A0CBifYy ab0 3HaHb NuLe 33 YMOBM, LLO BOHW NepebyBaioTb Mif HarnALoM Ta
HaBueHi KOpWUCTYBaTUCA Npunagom Oe3neuHnm LWNAXOM Ta YCBIZOMAIOIOT PU3NKM,
NOB'A3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM.
[liT1 He NOBWHHI rpaTUCA 3 NPUNaLoM.
Onepauji 3 0UMLLEHHA Ta TeXHIYHOrO 0BCAYrOBYBaHHA HE NOBIHHI BUKOHYBATUCA AiToMI
6e3 HarnAgy.
[InA 3abe3neyerHA ONTAMANbHOTO i MOBHICTIO GE3NeUHOro QyHKUIOHYBaHHA y pasi
NagiHHA abo CUMbHYX YAapIiB 3BEPHITHCA O aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY ANA
NpoBeAeHHA Nepesipki.
LWHyp MBAEHHA 33 KOAHX 0BCTABIH HE NOBYHEH TOPKATICA MPUCTPOIO.
3aBX AV Bif €AHYITe NPUNag BiA AXepena X1BNeHHA NICNA BIKOPUCTaHHA.
BrkopucToBYitTe, 3apAmKaiiTe Ta 36epiraiite npunag npu Temnepatypi 8ia 0 °C ao 40 °C.

Lleit npucTpin npusHaueHUn ANA BUKOPUCTaHHA B KOMepPLiiHUX
obnacrax.

OonNUC NPUIAAY TA NOTO AKCECYAPIB

MNepesipTe cknafosi YacTVHW Bawworo npunagy (van.1-3-4-5).

mTmoNnw>

H
|
L

Pixyya ronoka M Mactuno

Nepemukau ON-OFF N OikcoaHe neso

Po3eTka xuBneHna 0  Pyxomeneso

Mini-po3’em USB ABO USB TYPE-C* P Tipcrasa pna pyxomoro nesa

Ka6enb Mini USB a6o USB TYPE-C* Q  NpyxuHa

AnanTep 3miHHoro Ta nocriiiHoro cTpymy 3 R Ma3ronoBku BUBiNbHEHHA

Kabenem xvBneHHs* S Ma3u Ana 3uenneHHA NpyKuHU
BukpyTka ans rBunTiB Kopnycy T [BuHTK niacTaBN ANA pyXomoro nesa
OcHoBa 3apAAKN U (CsitnoaiogHuil inaukatop piBHA 3apapy
Lllitouka akymynatopa*

* NpucyTHiil He y BCGX Mopensax
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3APAAMEHHA NPUNARY

«  [lepeKoHanTeCs, WO nprnag NoBHICTIO CyXUM.
+ [lepeKoHaiiTeCh, WO NpWnag NOBHICTIO BUMKHEHU, abo MOro, MOBEPHYBLUM
BUMMKaY y nonoxeHHa OFF B (van. 1).

A

A He 3apapxaiite, AKWO TemnepaTypa npumilleHHA Hux4a 0 °C a6o

BuLya 3a 40 °C.

[InA Nia3apagkn NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYIATE AnLe Kabenb, NiAKNIoYeHNi JO po3'emy

USB abo mxepena xvenenHa (Bxig: 3miHHWIA cTpym 100-240B 50/60My Buxig: DC

5B 1A nna HCGPAHTS, HCGPTRBD, HCGPCYBT, HCGPHTUP; suxin DC 5B 1,5A ansa

HCGPXEVOMS, HCGPXT).

3apagkaiTe npunag [0 NEPLIOrO BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO | KOXHOMO pasy, Komw

caitnogion B (Man. 1) Ha BepXHbOMY KOPTyCi MounHaE bnmmaTii abo Npinag BUAAE OAUH

ab0 6inbLue 3BYKOBUX CUrHanIB, LLO BKaA3ye Ha Te, O 3apaza Nprnagy 3akiHuyeTbCa.

3apA0xaHHA MoxHa 30ilicHloeamu yepe3 6/10K KuesieHHs, nidKoyeHuli

6e3nocepedHbo 00 npucmpoto, abo wWaAxXom nidknYeHHs iozo yepes 6asy |

(man. 1), abo 3a donomozoto kabesnto mini USB a6o USB TYPE-CE (man. 1).

1) [pame 3'efHaHHA: NiAKMIOYITL PO3'em BNOKY vBneHHa F (Man. 1) 4o po3eTki, Aka
3HaXOAMTBLCA B HVXKHIN YacTvHi npunady C (man. 1).

2) [igKyeHHA Yepe3 0CHOBY: MOMICTITb MPUMaZ Y KOPMyC Ha NifcTasi oCHOBM | (Man.
1) i po3'em 6roky xwBneHHs F (Man. 1)y po3eTky, sika 3HaxOAUTbCA 333y Bif OCHOBN.

3) B obox Bunazkax, NifKNIoYiTs ApYruii KiHelb afanTepa A0 MepeXeBuX PO3eTOK.

4) TMiguac3apagxarHa npunagy ceitnogiog B (van. 1) bnvmatvme. Micns 3ageplueHHs
3apAMKaHHA CBITNOAIOA CTaHe NOCTIMHMM.

AKWO nigkounT BNOK KMBNEHHA A0 BIANOBIAHOI PO3ETKM MepeXi HEMOXUBO,

BU MOXeETe 3apaauTi NpUCTpiil 3a gonomoroto Kabeno mini USB abo USB TYPE-C,

L|o MocCTavaeTbea B komnnekTi E (van. 1), nigknioyeHoro 4o BIAMoBIAHOrO Axepena

KIUBNEHHA. Yac 3apAakm 3a fonomoroio Miki-kabento USB byae aosLmii.

Llen npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 aKyMynATOPOM abo 3aBAAKN
6e3nocepeAH|>omy NiAKNIOYEHHIO A0 eneKTpomepe)Ki.

He cnig noBHicTio po3papxat akymynatop, AKwo Bu xouete
BUKOPWCTOBYBaTN NPUNag i3 BCTaBAEHUM LHYPOM XKUBEHHA.

A 3anoBHeHHs 3aABKM He 6yo 3aBepLueHO.

PiBeHb 3apagy akymynsaTopa
Y Mofiensix, OCHaLLEHNX Li€lo GYHKLIEI, piBeHb 3apAfy akymynaTopa BiaobpaxaeTbcs
ceitnogiogom U (man.1).

4 CUTHAJIbHI CBITNIOAIOAM

3 CUTHAJIbHI CBITNIOAI0AN

4 caitnopioay = 8ig 100% o 80%

3 citnogiogn = Big 100% no 70%

3 ceitnopioan = Big 79% no 60%

2 ceitnogioan = Big 69% no 40%

2 caitnoaioau = Big 59% po 40%

1 cgitnogiog = Bia 39% po 20%

1 ceitnogion = 8in 39% no 20%

1 ceitnogiog, wo 6nvrmae = sia 19% Ao 0%

1 cBiTnogion, wo 6nvmae = 8ig 19% no 0%

101



Gamma+
3BepHiTb yBary: AKLO OnvMae nvwe 1 CBiTnogion, 6axaHo NOBHICTIO 3aPAAMTY NMPOAYKT.

BUKOPUCTAHHA

YBATA! Hikonn He KopucTyiTeca npunapom, AKLO nesa ronosku A (man.
1) nowkogKeHi abo AKLO dikcaTop Ne3a NpaLyioe HenpaBuUIbHO.

Hikonn He BMKOpuWCTOBYWTe Mpunag Ha Bonoromy Bonocci abo
BOJIOCAHOMY MOKPMBi.

YBIMKHEHHA TA BAMKHEHHA NPUNARY

YBiMKHeHHA

+ Onyctutn nepemmnkay B (Man. 1) B nonoxerHa"1" / HatucHy v nepemmkay B (Man. 1).
BuMKHeHHsA

+  [lepesepitb nepemuikay B (van. 1) B nonoxeHHA"0"./ HatvicHiT nepemukay B (van. 1).

KOPUCHI NOPAAWN HA CTPUXKY

« (g MMUTM BONOCCA AK 3a3BMYali, BUCYLLYBATU VOMO i PO3YiCyBaTh Y HanpAMKY
POCTY, PO3MAYTYIOUM MOXNBI BY3NN.

+ [licnA BUCYLYBaHHA He KOPVCTYITECA NakoM, NIHKOIO 1A BONOCCA abo renem.

« [InA HalKpalwwx pe3ynsTaTie BUKOPWCTOBYITE MPUNAA Y 3BOPOTHOMY HanpamMKy
[0 POCTY BONOCCA.

BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

Mpy BuKopucTaHHi Npunagy neso ronosku A (man. 1) Gyae pisatun
Ayxe 6nn3bKo Ao WKipy ronosu.

Hikonn He KopucTyiTteca npunafom, AKWo nesa ronosku A (man. 1)

nowKoKeHi a6o AKLo dikcaTop nesa npavtoe HenpaBUIbHO.
B1KOPUCTaHHA Npwnaay A03BOAAE CTPUITY BOMIOCCA Ay»e Bnn3bKo A0 WKipn abo obsecTy
KOHTYPM MOTUAML Ta 0NaCTb HABKONO BYX.

pornan

Y pasi HecnpaBHOCTIi ab0 MOWKOMAXKEHHA MNPUCTPOID abo MOro YacTUHM
NpMCTpili NOBMHEH 6yTh NpoaHanizoBaHuin BUPOGHNKOM abo 11oro areHTom
3 06cnyroyBaHHA a6o iHWKUM KBanidikoBaHUM daxiBLEM, W06 YHUKHYTA
Hebe3neku. KopuctyBay He NoBUHEH po36upaTty NPMCTpii camocTiliHo.

3ATANIbHA YNCTKA

PekomMeHfy€eTbCA NPOBOAUTU 3aranbHy UMCTKY LWOAHA abo B Gyab-AKOMY BMNaAKy

MiCNA KOXKHOTO BYKOPUCTaHHA.

[NepekoHanTecs, Wo NpKaa BUMKHEHWUI | BIAKTIOYEHWI Bif} eNeKTPOMEPEX.

+ Llo6 YHUKHYTN PU3NKY YPaeHHA CTPYMOM, 3a6OPOHAETHCA YNCTUTI NPUCTPIi
BO/IOI0 Ta 3aHYPIOBATH 11070 y BOAY.

+ He BuKopucroByiiTe abpasuBHi po3unHu abo KOHLIEHTPOBaHI Moy 3aco6m.

+ [N YNCTKN 30BHILLHBOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYITE MOKPY 300 3Merka 3B0NI0MeHy raHuipky.
B KiHUi onepaLlii nepekoHaiTecs, Wo BCi YacTVHM, LO NiAAaBaNMCA YMCTL, NOBHICTIO CyXi.

BupaneHHs i oumiyeHHA 610Ky HOXIB

+ BuMKHYTM npunag.

«  Bupganitb witkoto L (Man. 1) 3anuLwKmM BONOCCA Ha roNoBi.
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+ 3MaXTe ronosy creuianbHYM mMaciom (Man. 5).

+ YBIMKHITb NpWnag Ha KOPOTKWA Yac, W06 3abe3neunTt piBHOMIPHWA PO3Nogin
MaCIAHOI MNIBKM.

[InA peTenbHOro oumLLeHHA rofloBKy HeobXifHO po3ibpaTy.

Dornap, 3amiHa Ta peryntoBaHHA roNoBKN

KomnoHeHTn ronosu moxyTb 6yTi roctpumu. 3BepTatii ocobnuBy
yBary npoTArom BCi€i npoleaypu.

+ BuKpyTiTb 33 LONOMOTOI0 BUKPYTKM NPaBUABHOTO PO3MIPY rBIHTY ronoski A (van. 3).

+ 3HiMITb rONOBKY HaTVICKYI0UM Ha CreljianbHy KaHasky R (Man. 3), Aka po3TalloBaHa
nif FONOBKOI0.

+ 3HimiTb 360Ky pyxome ne3o O (Mar. 4), wob 3BinbHUTY 1100 Bif GIKCOBAHOTO ne3a
N (van. 4).

«  OYuMCTITb BCI YaCTUHY Bif 3aMMLLKIB BONOCCA.

+ 3maxTe rofioBy cnewjianbHym Macom (Marn. 5)

+ 36epiTb 3HOBY, BCTABYBLLY PyXOMe Ne30.

+  [puKpINiTb 3HOBY roNiBKY O OMOP, NEPEKOHABLINCH, WO MeTanesi NpyxuHu Q
(marn. 4) npasunbHO 3auenneHi s Nasn S (van. 4) nigctasu nesa P (van. 4).

+ 3aTArHITb rBUHTY, OO MiLJHO NPUKPINKTY FOMOBKY A0 KOpMyca.

LLlo6 peryntoBaTii OBXMHY Pi3aHHA rONiBKYM, MOXHA 3MIHATI BIACTaHb MiX PYXOMUM

ne3om N (van. 4) Ta dikcoarvm ne3om O (var. 4).

« BigkpyTvBLwK i BIANYCTUBLUY FONOBKY, BIAKPYTITb BHYTPIWHI rBuHTV T (Man. 4)

+  [lepewilyiiTe ne3o 40 AOCATHEHHA NOTPIGHOT BiACTaHi a (Mar. 4).

« [lepw HiX 3aTATHYTW TBWHTM, MepeBipTe, UM PyXOMe fe30 BUPIBHIOETbCA
natepanbHo 3 GikcoBaHNM ne3om (Man. 4 - b/c) i BUPIBHATU dikcoBaHE Ne30 Takum
UMHOM, OB MK MepeHiM Kpaem GIKCOBAHOrO N1e3a | nepeHiM KPaem pyxomoro
nesa 6yna siactaHb npnbnusto 0,1-0,5 Mm (Man. 4 - @) Wob YHUKHYTU pU3nKy
TPaBM LUKIPW Nifj Yac KOPVCTYBAHHA NPUNALOM.

+ MiuHo 3aTArHiTh BHYTPILWHI rBuHTA T (Man. 4).

« e pa3 nepegipTe BUPIBHIOBAHHA Pixyyoi rpebiHKM Ta MOBTOPITH Le pa3, AKWIO
BVMPIBHIOBAHHA HE € ONTUMAaNbHUM Yy Be3neyHm.

+ [locTaBuTvi ronoBKy Ha Kopryc, Ak 6yno NOACHEHO paHilLe.

+ [lepl Hix KOPUCTYBATVCA NPWNafoM, NepesipTe, Yn NpaLjioe BiH MPaBUbHO.

3masyBaHHA
Ba)kaHo 3malLyBaTu rpyny nes WwWoAHA a6o B 6yAb-AKoMy BUNagKy nicns
KOMXHOFO KOPMCTYBaHHS.
[inA 3a6e3neyeHHaA Pi3KOCTi PixkyUux f1e3 BaIMBO 3MACTITL Pixydy rOMOBKY.
[loyinbHo HaHocuTv ABi / Tpw Kpanai MacTuna M (man. 1) 6e3nocepeaHbo Ha ne3o
uepe3 piBHi NPOMiXKY (Marn. 5).
AKWo nicnA TpMBanoro BUKOPUCTaHHA Ta, He3BaXaloun Ha NOCTillHe

OUMLUEHHA Ta 3MallyBaHHA, NPOJYKTUBHICTb Pi3aHHA 3HWXKYETbCA,
ronoBKy Heo6XigHO 3aMiHUTH.

BipcyTHicTb 3malLyBaHHa npunagy posrnapaetbca Ak "HEAOTPUMAHHA MPABUN
IHCTPYKL|Ii 3 BUKOPVUCTAHHSA", Tomy rapaHTis aBTOMaTU4HO aHyMI0ETbCA.
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YTUNI3ALIA
@ YnakoBka B1pOOYy CKNafa€eTbCA i3 MaTepianis, Lo MOXYTb BUKOPCTOBYBATUCA

NOBTOPHO. PO3AiNiTb YacTWHM 3a iX TUMONOTIE | yTUNI3yTe iX BiANOBIAHO AO
UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA OO 3aXVCTY HABKOMMLIHLOTO CepefoBHLLa.

IHOOPMAL|IA ANA KOPUCTYBAUIB BignoBigHO [0 3aKOHOAABYOrO YKasy

E N 49 Bip 14 6epe3Hs 2014 poky "BnpoBagxeHHs [iupektusu 2012/19/€C

mmmm PO BiAXOAM €N1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs (RAEE)"
CvMBON 13 MepeKpeCTIeHIM KOLMKOM AR KOMIC, MOKa3aHWil Ha 06NafiHaHHI, BKa3ye Ha Te, Wo
MPOAYKT B KiHLi TepMiHy /070 CiyO1 MOBIHEH Oy Tv Y TNI30BaHNA OKPEMO Bifl IHLLIMX BIIXOME.
TakiM YMHOM, KOPMCTYBaY MOBUHEH 30aTvt 0bnafHaHHA, WO MICTATb OCHOBHI KOMMOHEHTH, B
KiHi 10r0  eKcrnyatauii y BIAMOBIAHI LIEHTPpW [NA PO3MINbHOMO 360py ENeKTPOHHIX Ta
eneKTPOTEXHIYHYX  BifXonis, abo NOBEHyTM 1oro po3ppibHOMy npopasLesi mig uac
npuAaGaHHA HOBOTO eKBIBANEHTHOTO OBNAAHaHHS, Ha OCHOBI OFVH 10 OAHOMO, 360 1 A0 HyNA
nd 06naaHaHHA 3 Ginbl 1080 CTOPOHOIO MeHLUe 25 cv. AlekBaTHe po3zinbHe 30MpaHHA
[1A NOAANbLLIOTO BUKOPMCTaHHA 0BNafHaHHA, WO 3AETbCA Ha yTni3auio, 060Ky Ta CymicHy
€KONOriYHy yTUNi3aLLio, JONOMArae yHIKHYTV MOXAMBOTO HEraTBHOrO BIAMBY Ha AOBKINNA Ta
3[10POB'A | CNPYAE yTUNI3aLl MaTepiania, 3 AkuX CKNARAETbCA 0BNaAHaHHS, HecaHKLioHOBaHMI
BYK/Z TOBAPY KOPWCTYBaYeM TArHE 3a COBOI0 3aCTOCYBaHHA AAMIHICTPATUBHIX CaHKLii
BIAN0BIAHO 10 3aKOHOAABYOTO Yka3y Ne. 3akoHoRaBuwiA ka3 No 49 gi 14 bepesHa 2014 poky.

YTunisauia akymynatopis Ta 670Ky XUBEHHA

+ BuMKHYTM npunag.

+  BuiimiTb Gatapei 3 kopnycy.

K He Bukmnpaiite 6atapei Ta/abo 610K XnBNEHHA pa3om 3 No6yTOBMMM
Bifxoaamum.

Lleit npucTpiit MicTiTb akymynaTopHi 6atapei Tuny LI-PO (niTii). KiHuesuit

KopyCTyBay 30608'A3aHNIA yTUNi3yBaTK baTapei y cnelianbHNX LeHTpax
LI-PO  300py.

BukopuCTaHi akyMynsTopu Ta afanTepu NoTpiGHO HE3KOLITOBHO 33T B NyHKTax 360py

BaLworo wmicTa abo 8 by/ib-AKOMY MarasyiHi, Lo NpOAaE akymynatopu, 6atapei Towwo.

Kpinm BUKOHGHHA IOPUOUYHUX 30608 A3GHb, Ue CnpusmuMe 36epexeHHI0 008KiNA.

YBATA! He nigkniouaiite npucTpiil A0 PO3eTKU MicnsA BMIAMaHHA
aKymynaTopis.

FAPAHTIA

[apaHTiA AiiCHa BIANOBIAHO 4O YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA, MOUNHAIOUM 3 MOMEHTY NOKYMKM,
| BK/I0UAE BUTPATY Ha PEMOHT. TpVBaNICTb raPaHTIHOTO TePMiHY CTaHOBITb 1 abo 2 pokn
3aNeXHO Bif MMy Mokynua (npodecioHana abo NpWBATHOTO CMOXWBaya), BiANOBIAHO
[0 HOPM, BCTAHOBNEHWX YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM. [apaHTiA fiCHa Tinbku 3a yMOBY
Npe'ABNEHHA TanoHa 3 NeYaTkolo Ta NiANMCOM NPOAaBLIA, a TakOX i3 3a3HaUeHHAM faTw
nokynku. MigTBEpMKEHHAM € faTa, BKa3aHa Ha ueKy/dakTypi. [apaHTia NoKpyBae AKICHI
nedeKTV NPUCTPOIO, LLO MOB'A3aHI 3 MaTepianamt abo 3 BUPOBHMLTBOM. Komnais Gamma
Pitr S.rl. 30608'A3y€eThCA NonaroanTv abo 6e3KOWTOBHO 3aMiHUTK Ti AeTani, AKi B MeXax
rapaHTINHOTO Nepiody BUABMANCA Ha [yMKY KOMNaHIA HeNpUAATHIMM 0 BUKOPUCTaHHA
uepe3 dedekTv Matepiany abo BUPOOHMLTBa.
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YBATA!Y pasi BusiBNeHHs cnifjis npAMoro BTpy4YaHHsA B Npunaa nokynuem a6o
MaHinynauin 3 60Ky HeaBTOPU30BaHOrO NepCOHaNy rapaHTiA aHYNIETbCA.

TAPAHTIA HE NOLWIMPIOETbCA HA:

lowKomKerHA B pe3ynbrati  HEMPaBWMBHOTO  BYMKOPUCTaHHA,  HEMPaBUAbHOTO
MOBOKEHHA A60 MOWKOZXEHHA NPV TPAHCMOPTYBAHHI.

[owkom«eHHA BHaCNIA0K HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLA 3 eKcnyartalii.

[OWKOmKEHHS, BUKNVKaHI BIKOPMCTaHHAM MPUCTPOIO 33 HEMPABIAbHOI HaNpyry B Mepexi.
MprcTpoi, Ha AKi BCTaHOBNEHI KOMNAEKTYBaNbHI IHLLINX BUPOOHMKIB.

[NledbekTu, AKi HECYTTEBO BMAMBAIOT Ha BAPTICTb 360 MOXNMBICTb BUKOPMCTAHHA NPOAYKTY.
YacTuHW, WO CXMNbHI 4O MPHPOAHOTO 3HOCY. (ronoBKa, baTape, ToLLo).

TEXHIYHA AOMOMOTA

I3 NWTaHb PEMOHTY NepelaiTb Ha Haw Beb-calT www.gammapiu.it, 38'axiTeca 3
HaGNVKUMM [0 BaC CEPBICHVM LIEHTPOM i MOBIZOMTE HOMEP MOAeNi BUPOOyY.

BupobHuK 3anuwae 3a coboo npaso y 6ydb-AKuti MOMeHM | 6e3 3a84aCHO20 NONePeOXeHHs
gHOCUMU MOOUGIKAUIl i/abo 3MiHIOBAMU 4aCMUHU, AKWO 8iH Ue 88axaE 0opeyHuM, ona
3a6e3neyeHHi HaoiliHocMi, 00820814HOCMI | BUCOKOT MeXHOM02IYHOCMI CBOET NPOJYKUL.
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Note - Notes - Remarques - Notas - Notas - Hinweise - Voetnoot - Uwaga -
Benexkn - Napomene - Poznamky - Bemaerkninger - Mérkus - Huomioita -
Inpewoels - Megjegyzések - Piezime - Pastabos - Note - Pozndmky - Opombe -
Anteckningar - lpumeyaHua - 3amimku - dsMa
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Designazione HC Significato Tagliacapelli

Designation HC Explanation Hair Clipper

Désignation HC Signification Tondeuse a cheveux
Designacion HC Significado Cortapelo

Designagao HC Significado Méquina de cortar cabelo
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
Benaming HC Betekenis Tondeuse

Oznakowanie HC Znaczenie Urzadzenie do strzyzenia wlosow
0603HaveHne HC 3HaueHue MatumHka 3a noacTpursare
Oznaka HC Znatenje Aparat za 3isanje kose
Oznaceni HC Vyznam Zastfihavac viast
Betegnelse HC Betydning Harklipper

Nimetus HC Tahendus Juukseldikur

Nimike HC Selitys Kotiparturi

Ovopagia HC ZInpacia Koupeutiki unxav
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvagd

Pielietojums HC Nozime Matu grie$anas ierice
Apibudinimas HC Reik$me Plauky kirpimo masinélé
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns

Oznacenie HC Vyznam Zastrihavac vlasov

Oznaka HC Pomen Striznik za lase

Beteckning HC Betydelse Hartrimmer

HasHauenne HC 3HaueHue MalumHKa AnA CTPIRKKM BONOC
MpusHaueHHa HC 3HaveHHs Craitnep

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - | HCGPTRBD

Mudel - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogenb - Mogenb  [HCGPXEVOMS,
HCGPAHTS
HCGPTCTS
HCGPCYBT

HCGPXT

HCGPHTUP

Vibrazioni - Vibrations - Vibrations - Vibraciones - Vibragoes - Vibrationen - Trillingen - Drgania - Bu6pauum -

Vibracije - Vibrace - Vibrationer - Vibratsioonid - Térina - Aovrjoeic - Rezgések - Vibracijas - Vibravimas - Vibratii | < 2,5 m/s*

- Vibracie - Vibracije - Vibrationer - Bu6pauum - Bi6pauji

Livello i -Sound pressure level - Niveau de pression Nivel de presion sonora - Nivel de pressio

sonora - Schalldruckpegel - Geluidsdrukniveau - Poziom :|sn|en|a akustyclnego HuBo Ha 38yK0BO HanAraue - Razina

zvuénog tlaka - Uroven akustického tlaku - Lydtrykni i - Z166pn nxnuikig mieong | < 70dB (A)

- Hangnyomis szint - Skanas spiediena limenis - Garso sleglo lygis - Nivel preslune sonnva Uvnven akustického tlaku -
Raven zvoénega tlaka- LJudtrycksmvé YpoBeHb 38YKOBOTO AABNEHNS - TUCKY
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GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA - GARANTIE
- GARANTIE - GWARANCJA - TAPAHLIUS - JAMSTVO - ZARUKA - GARANTI
- GARANTII - TAKUU - EITYHXH - GARANCIA - GARANTIJA - GARANTLJA -
GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA - GARANTI - TAPAHTUA - TAPAHTIA - laall

Modello - Model - Modeéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - Mu-
del - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogenb - Mogenb - J2 sall

N°di serie - Serial No. - N° de série - N.° de serie - N.” de série - Seriennummer - Serienr. - Nr seryjny - CepueH Homep
- Serijski broj - Sériové ¢islo - Serienummer - Seerianumber - Sarjanro - ApiBOG oelpdg - Gyari szam - Sérijas Nr. -
Serijos Nr. - Nr. de serie - Sériové ¢islo - St. serije - Serienummer - Cepuiibiit Homep - Cepiifuit HOMep - sl 3 1

Data di acquisto - Date of purchase - Date dachat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum -
Aankoopdatum - Data zakupu - flara Ha 3akynysare - Datum kupnje - Datum zakoupeni - Kobsdato - Ostmise
kuupaev - Ostopéiva - Hepopnvia ayopd - A vésérlas détum - legades datums - Pirkimo data - Data achizitionarii
- Détum zakupenia - Datum nakupa - Inkdpsdatum - ara nokynkw - fara nokynkn - >4 &5

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello del vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel
des Wiederverkiufers - Stempel van de verkoper - Piecze¢ sprzedawcy - Meuar Ha auctpubytopa - Pecat trgovca -
Razitko prodejce - Szlgers stempel - Edasimiija tempel - Jilleenmyyjan leima - Spayisa Tou petanwAnTA - A
kereskeds pecsétje - Pardevéja zimogs - Pardavéjo antspaudas - Stampila agentului de vanzare - Peciatka predajcu
- Zig prodajalca - Aterforsaljarens stampel - MevaTb npogasLia -Mevatka npogasLs - £l 5

Fafede a datariportata sullo scontrino/fattura. o
Proof is the date shown on the receipt/invoice. loyein Viohoy

La date reportée sur e ticket de caisse/facture faisant foi A vasarlés idopontjat a blokkon/szamlén feltintetett ditum bi-
Dafe lafecha indicada en el comprobante/factura zonyitja

Evalida a data referida na nota/fatura. Derigs r datums uz preces ceka/faktarrékina

Mafgeblich st das auf der bene Datum aroj d

De datum op de kassabon/factuuris de geldige datum. Data valabils este cea indicata pe bonul fiscal/factura.
Waznosé ma data wskazana na paragoniefakturze. i jina zi i

3a by \ Velja dat d .

Dokaz mora biti datum koji se navod na racunu/faktur Det datum som anges pé kvittot/fakturan dr beviset.
Rozhodujici je datum uvedené na sturzence/fakture. Reiic e aTa Ha ToBapHOM. BaKType
Datoen er den der er angivet pé para, sKazaa Ha vexy/GakTypi
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